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<RepeatBlock-Amend><Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4903</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 38</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 38
	udgår

	Krisebetalinger til landbrugere som følge af naturkatastrofer, ugunstige vejrforhold og katastrofale hændelser
	

	1.	Medlemsstaterne kan yde krisebetalinger til landbrugere, der er berørt af naturkatastrofer, ugunstige vejrforhold eller katastrofale hændelser. Disse betalinger har til formål at sikre kontinuiteten i disse landbrugeres landbrugsaktivitet og er underlagt de betingelser, der er fastsat i denne artikel, og de betingelser, som medlemsstaterne yderligere fastsætter. 
	

	2.	Støtten i henhold til denne artikel er betinget af, at medlemsstatens kompetente myndighed formelt anerkender, at der er indtruffet en naturkatastrofe, ugunstige vejrforhold eller en katastrofal hændelse som defineret af medlemsstaten, og at disse hændelser eller de foranstaltninger, der er vedtaget i overensstemmelse med forordning (EU) 2016/2031 med henblik på at udrydde eller inddæmme en plantesygdom eller et skadedyrsangreb, eller de foranstaltninger, der er vedtaget med henblik på at forebygge eller udrydde de dyresygdomme, der er opført i bilaget til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2018/1882, eller de foranstaltninger, der er vedtaget vedrørende en ny sygdom i overensstemmelse med artikel 6, stk. 3, og artikel 259 i forordning (EU) 2016/429, direkte har forårsaget skade, der har resulteret i ødelæggelse af mindst 30 % af landbrugerens gennemsnitlige årlige produktion i den foregående treårsperiode eller af et treårsgennemsnit baseret på den foregående femårsperiode, idet det bedste og det dårligste år ikke medregnes. 
	

	3.	Tabene skal beregnes enten på bedriftsniveau eller på bedriftens specifikke aktivitetsniveau i den pågældende sektor eller i relation til det specifikke område. 
	

	4.	Medlemsstaterne fastsætter de gældende støttesatser for kompensationen for produktionstab. Disse satser er højere for landbrugere, der også gennemfører interventioner eller andre forebyggende foranstaltninger på bedriftsniveau, for at reducere det produktions- og indkomstrisikoniveau, hvortil der ydes støtte. Der kan anvendes indekser til beregning af produktionstabet. 
	

	5.	Når medlemsstaterne yder støtte i henhold til denne artikel, sikrer de, at overkompensation som følge af kombinationen af denne støtte med andre nationale støtteinstrumenter eller EU-støtteinstrumenter eller private forsikringsordninger undgås. 
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4904</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 38</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 38
	udgår

	Krisebetalinger til landbrugere som følge af naturkatastrofer, ugunstige vejrforhold og katastrofale hændelser
	

	1.	Medlemsstaterne kan yde krisebetalinger til landbrugere, der er berørt af naturkatastrofer, ugunstige vejrforhold eller katastrofale hændelser. Disse betalinger har til formål at sikre kontinuiteten i disse landbrugeres landbrugsaktivitet og er underlagt de betingelser, der er fastsat i denne artikel, og de betingelser, som medlemsstaterne yderligere fastsætter. 
	

	2.	Støtten i henhold til denne artikel er betinget af, at medlemsstatens kompetente myndighed formelt anerkender, at der er indtruffet en naturkatastrofe, ugunstige vejrforhold eller en katastrofal hændelse som defineret af medlemsstaten, og at disse hændelser eller de foranstaltninger, der er vedtaget i overensstemmelse med forordning (EU) 2016/2031 med henblik på at udrydde eller inddæmme en plantesygdom eller et skadedyrsangreb, eller de foranstaltninger, der er vedtaget med henblik på at forebygge eller udrydde de dyresygdomme, der er opført i bilaget til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2018/1882, eller de foranstaltninger, der er vedtaget vedrørende en ny sygdom i overensstemmelse med artikel 6, stk. 3, og artikel 259 i forordning (EU) 2016/429, direkte har forårsaget skade, der har resulteret i ødelæggelse af mindst 30 % af landbrugerens gennemsnitlige årlige produktion i den foregående treårsperiode eller af et treårsgennemsnit baseret på den foregående femårsperiode, idet det bedste og det dårligste år ikke medregnes. 
	

	3.	Tabene skal beregnes enten på bedriftsniveau eller på bedriftens specifikke aktivitetsniveau i den pågældende sektor eller i relation til det specifikke område. 
	

	4.	Medlemsstaterne fastsætter de gældende støttesatser for kompensationen for produktionstab. Disse satser er højere for landbrugere, der også gennemfører interventioner eller andre forebyggende foranstaltninger på bedriftsniveau, for at reducere det produktions- og indkomstrisikoniveau, hvortil der ydes støtte. Der kan anvendes indekser til beregning af produktionstabet. 
	

	5.	Når medlemsstaterne yder støtte i henhold til denne artikel, sikrer de, at overkompensation som følge af kombinationen af denne støtte med andre nationale støtteinstrumenter eller EU-støtteinstrumenter eller private forsikringsordninger undgås. 
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Som et resultat af Formandskonferencens godkendelse den 23. april 2026 om at overføre visse bestemmelser fra forordningen om nationale og regionale partnerskabsplaner til forordningen om den fælles landbrugspolitik, til forordningen om den fælles markedsordning og til forordningen om den fælles fiskeripolitik.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4905</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman, Andrzej Buła, Jacek Protas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 38</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 38
	udgår

	Krisebetalinger til landbrugere som følge af naturkatastrofer, ugunstige vejrforhold og katastrofale hændelser
	

	1.	Medlemsstaterne kan yde krisebetalinger til landbrugere, der er berørt af naturkatastrofer, ugunstige vejrforhold eller katastrofale hændelser. Disse betalinger har til formål at sikre kontinuiteten i disse landbrugeres landbrugsaktivitet og er underlagt de betingelser, der er fastsat i denne artikel, og de betingelser, som medlemsstaterne yderligere fastsætter. 
	

	2.	Støtten i henhold til denne artikel er betinget af, at medlemsstatens kompetente myndighed formelt anerkender, at der er indtruffet en naturkatastrofe, ugunstige vejrforhold eller en katastrofal hændelse som defineret af medlemsstaten, og at disse hændelser eller de foranstaltninger, der er vedtaget i overensstemmelse med forordning (EU) 2016/2031 med henblik på at udrydde eller inddæmme en plantesygdom eller et skadedyrsangreb, eller de foranstaltninger, der er vedtaget med henblik på at forebygge eller udrydde de dyresygdomme, der er opført i bilaget til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2018/1882, eller de foranstaltninger, der er vedtaget vedrørende en ny sygdom i overensstemmelse med artikel 6, stk. 3, og artikel 259 i forordning (EU) 2016/429, direkte har forårsaget skade, der har resulteret i ødelæggelse af mindst 30 % af landbrugerens gennemsnitlige årlige produktion i den foregående treårsperiode eller af et treårsgennemsnit baseret på den foregående femårsperiode, idet det bedste og det dårligste år ikke medregnes. 
	

	3.	Tabene skal beregnes enten på bedriftsniveau eller på bedriftens specifikke aktivitetsniveau i den pågældende sektor eller i relation til det specifikke område. 
	

	4.	Medlemsstaterne fastsætter de gældende støttesatser for kompensationen for produktionstab. Disse satser er højere for landbrugere, der også gennemfører interventioner eller andre forebyggende foranstaltninger på bedriftsniveau, for at reducere det produktions- og indkomstrisikoniveau, hvortil der ydes støtte. Der kan anvendes indekser til beregning af produktionstabet. 
	

	5.	Når medlemsstaterne yder støtte i henhold til denne artikel, sikrer de, at overkompensation som følge af kombinationen af denne støtte med andre nationale støtteinstrumenter eller EU-støtteinstrumenter eller private forsikringsordninger undgås. 
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Bestemmelser vedrørende den fælles landbrugspolitik bør overføres til forordning (EU) 202/XXXX [forordningen om den fælles landbrugspolitik].
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4906</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi, Konstantinos Arvanitis</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 38</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 38
	udgår

	Krisebetalinger til landbrugere som følge af naturkatastrofer, ugunstige vejrforhold og katastrofale hændelser
	

	1.	Medlemsstaterne kan yde krisebetalinger til landbrugere, der er berørt af naturkatastrofer, ugunstige vejrforhold eller katastrofale hændelser. Disse betalinger har til formål at sikre kontinuiteten i disse landbrugeres landbrugsaktivitet og er underlagt de betingelser, der er fastsat i denne artikel, og de betingelser, som medlemsstaterne yderligere fastsætter. 
	

	2.	Støtten i henhold til denne artikel er betinget af, at medlemsstatens kompetente myndighed formelt anerkender, at der er indtruffet en naturkatastrofe, ugunstige vejrforhold eller en katastrofal hændelse som defineret af medlemsstaten, og at disse hændelser eller de foranstaltninger, der er vedtaget i overensstemmelse med forordning (EU) 2016/2031 med henblik på at udrydde eller inddæmme en plantesygdom eller et skadedyrsangreb, eller de foranstaltninger, der er vedtaget med henblik på at forebygge eller udrydde de dyresygdomme, der er opført i bilaget til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2018/1882, eller de foranstaltninger, der er vedtaget vedrørende en ny sygdom i overensstemmelse med artikel 6, stk. 3, og artikel 259 i forordning (EU) 2016/429, direkte har forårsaget skade, der har resulteret i ødelæggelse af mindst 30 % af landbrugerens gennemsnitlige årlige produktion i den foregående treårsperiode eller af et treårsgennemsnit baseret på den foregående femårsperiode, idet det bedste og det dårligste år ikke medregnes. 
	

	3.	Tabene skal beregnes enten på bedriftsniveau eller på bedriftens specifikke aktivitetsniveau i den pågældende sektor eller i relation til det specifikke område. 
	

	4.	Medlemsstaterne fastsætter de gældende støttesatser for kompensationen for produktionstab. Disse satser er højere for landbrugere, der også gennemfører interventioner eller andre forebyggende foranstaltninger på bedriftsniveau, for at reducere det produktions- og indkomstrisikoniveau, hvortil der ydes støtte. Der kan anvendes indekser til beregning af produktionstabet. 
	

	5.	Når medlemsstaterne yder støtte i henhold til denne artikel, sikrer de, at overkompensation som følge af kombinationen af denne støtte med andre nationale støtteinstrumenter eller EU-støtteinstrumenter eller private forsikringsordninger undgås. 
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Som et resultat af Formandskonferencens godkendelse den 23. april 2026 om at overføre visse bestemmelser fra forordningen om nationale og regionale partnerskabsplaner til forordningen om den fælles landbrugspolitik, til forordningen om den fælles markedsordning og til forordningen om den fælles fiskeripolitik.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4907</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón, Raffaele Stancanelli, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Marie Dauchy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 38</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 38
	udgår

	Krisebetalinger til landbrugere som følge af naturkatastrofer, ugunstige vejrforhold og katastrofale hændelser
	

	1.	Medlemsstaterne kan yde krisebetalinger til landbrugere, der er berørt af naturkatastrofer, ugunstige vejrforhold eller katastrofale hændelser. Disse betalinger har til formål at sikre kontinuiteten i disse landbrugeres landbrugsaktivitet og er underlagt de betingelser, der er fastsat i denne artikel, og de betingelser, som medlemsstaterne yderligere fastsætter. 
	

	2.	Støtten i henhold til denne artikel er betinget af, at medlemsstatens kompetente myndighed formelt anerkender, at der er indtruffet en naturkatastrofe, ugunstige vejrforhold eller en katastrofal hændelse som defineret af medlemsstaten, og at disse hændelser eller de foranstaltninger, der er vedtaget i overensstemmelse med forordning (EU) 2016/2031 med henblik på at udrydde eller inddæmme en plantesygdom eller et skadedyrsangreb, eller de foranstaltninger, der er vedtaget med henblik på at forebygge eller udrydde de dyresygdomme, der er opført i bilaget til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2018/1882, eller de foranstaltninger, der er vedtaget vedrørende en ny sygdom i overensstemmelse med artikel 6, stk. 3, og artikel 259 i forordning (EU) 2016/429, direkte har forårsaget skade, der har resulteret i ødelæggelse af mindst 30 % af landbrugerens gennemsnitlige årlige produktion i den foregående treårsperiode eller af et treårsgennemsnit baseret på den foregående femårsperiode, idet det bedste og det dårligste år ikke medregnes. 
	

	3.	Tabene skal beregnes enten på bedriftsniveau eller på bedriftens specifikke aktivitetsniveau i den pågældende sektor eller i relation til det specifikke område. 
	

	4.	Medlemsstaterne fastsætter de gældende støttesatser for kompensationen for produktionstab. Disse satser er højere for landbrugere, der også gennemfører interventioner eller andre forebyggende foranstaltninger på bedriftsniveau, for at reducere det produktions- og indkomstrisikoniveau, hvortil der ydes støtte. Der kan anvendes indekser til beregning af produktionstabet. 
	

	5.	Når medlemsstaterne yder støtte i henhold til denne artikel, sikrer de, at overkompensation som følge af kombinationen af denne støtte med andre nationale støtteinstrumenter eller EU-støtteinstrumenter eller private forsikringsordninger undgås. 
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Som et resultat af Formandskonferencens godkendelse den 23. april 2026 om at overføre visse bestemmelser fra forordningen om nationale og regionale partnerskabsplaner til forordningen om den fælles landbrugspolitik, til forordningen om den fælles markedsordning og til forordningen om den fælles fiskeripolitik.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4908</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jan Farský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 38</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 38
	udgår

	Krisebetalinger til landbrugere som følge af naturkatastrofer, ugunstige vejrforhold og katastrofale hændelser
	

	1.	Medlemsstaterne kan yde krisebetalinger til landbrugere, der er berørt af naturkatastrofer, ugunstige vejrforhold eller katastrofale hændelser. Disse betalinger har til formål at sikre kontinuiteten i disse landbrugeres landbrugsaktivitet og er underlagt de betingelser, der er fastsat i denne artikel, og de betingelser, som medlemsstaterne yderligere fastsætter. 
	

	2.	Støtten i henhold til denne artikel er betinget af, at medlemsstatens kompetente myndighed formelt anerkender, at der er indtruffet en naturkatastrofe, ugunstige vejrforhold eller en katastrofal hændelse som defineret af medlemsstaten, og at disse hændelser eller de foranstaltninger, der er vedtaget i overensstemmelse med forordning (EU) 2016/2031 med henblik på at udrydde eller inddæmme en plantesygdom eller et skadedyrsangreb, eller de foranstaltninger, der er vedtaget med henblik på at forebygge eller udrydde de dyresygdomme, der er opført i bilaget til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2018/1882, eller de foranstaltninger, der er vedtaget vedrørende en ny sygdom i overensstemmelse med artikel 6, stk. 3, og artikel 259 i forordning (EU) 2016/429, direkte har forårsaget skade, der har resulteret i ødelæggelse af mindst 30 % af landbrugerens gennemsnitlige årlige produktion i den foregående treårsperiode eller af et treårsgennemsnit baseret på den foregående femårsperiode, idet det bedste og det dårligste år ikke medregnes. 
	

	3.	Tabene skal beregnes enten på bedriftsniveau eller på bedriftens specifikke aktivitetsniveau i den pågældende sektor eller i relation til det specifikke område. 
	

	4.	Medlemsstaterne fastsætter de gældende støttesatser for kompensationen for produktionstab. Disse satser er højere for landbrugere, der også gennemfører interventioner eller andre forebyggende foranstaltninger på bedriftsniveau, for at reducere det produktions- og indkomstrisikoniveau, hvortil der ydes støtte. Der kan anvendes indekser til beregning af produktionstabet. 
	

	5.	Når medlemsstaterne yder støtte i henhold til denne artikel, sikrer de, at overkompensation som følge af kombinationen af denne støtte med andre nationale støtteinstrumenter eller EU-støtteinstrumenter eller private forsikringsordninger undgås. 
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Overførsel af bestemmelser fra forordningen om nationale og regionale partnerskabsplaner til den fælles landbrugspolitik på grundlag af skrivelsen fra Kommissionens formand Ursula von der Leyen af 9. november 2025.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4909</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman, Andrzej Buła, Jacek Protas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 38 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Medlemsstaterne kan yde krisebetalinger til landbrugere, der er berørt af naturkatastrofer, ugunstige vejrforhold eller katastrofale hændelser. Disse betalinger har til formål at sikre kontinuiteten i disse landbrugeres landbrugsaktivitet og er underlagt de betingelser, der er fastsat i denne artikel, og de betingelser, som medlemsstaterne yderligere fastsætter. 
	1.	Medlemsstaterne kan yde krisebetalinger til landbrugere, der er berørt af naturkatastrofer, ugunstige vejrforhold eller katastrofale hændelser. Støtten stilles til rådighed for landbrugerne, så snart sådanne hændelser indtræffer. Disse betalinger har til formål at sikre kontinuiteten i disse landbrugeres landbrugsaktivitet og er underlagt de betingelser, der er fastsat i denne artikel, og de betingelser, som medlemsstaterne yderligere fastsætter. 


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4910</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Csaba Dömötör</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 38 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Medlemsstaterne kan yde krisebetalinger til landbrugere, der er berørt af naturkatastrofer, ugunstige vejrforhold eller katastrofale hændelser. Disse betalinger har til formål at sikre kontinuiteten i disse landbrugeres landbrugsaktivitet og er underlagt de betingelser, der er fastsat i denne artikel, og de betingelser, som medlemsstaterne yderligere fastsætter. 
	1.	Medlemsstaterne kan yde krisebetalinger til landbrugere, der er berørt af naturkatastrofer, udbrud af dyresygdomme, ugunstige vejrforhold eller katastrofale hændelser. Disse betalinger har til formål at sikre kontinuiteten i disse landbrugeres landbrugsaktivitet og er underlagt de betingelser, der er fastsat i denne artikel, og de betingelser, som medlemsstaterne yderligere fastsætter. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4911</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Grapini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 38 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1. 	Medlemsstaterne kan yde krisebetalinger til landbrugere, der er berørt af naturkatastrofer, ugunstige vejrforhold eller katastrofale hændelser. Disse betalinger har til formål at sikre kontinuiteten i disse landbrugeres landbrugsaktivitet og er underlagt de betingelser, der er fastsat i denne artikel, og de betingelser, som medlemsstaterne yderligere fastsætter. 
	1. 	Medlemsstaterne yder krisebetalinger til landbrugere, der er berørt af naturkatastrofer, ugunstige vejrforhold eller katastrofale hændelser. Disse betalinger har til formål at sikre kontinuiteten i disse landbrugeres landbrugsaktivitet og er underlagt de betingelser, der er fastsat i denne artikel, og de betingelser, som medlemsstaterne yderligere fastsætter. 


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4912</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman, Andrzej Buła, Jacek Protas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 38 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a.	Medlemsstaterne kan også mobilisere krisebetalinger i tilfælde af alvorlige markedsforstyrrelser, der resulterer i et fald i producentpriserne eller en stigning i produktionsomkostningerne, der truer kontinuiteten i landbrugsaktiviteten, hvilket Kommissionen eller medlemsstatens kompetente myndighed har bekræftet.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4913</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Csaba Dömötör</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 38 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Støtten i henhold til denne artikel er betinget af, at medlemsstatens kompetente myndighed formelt anerkender, at der er indtruffet en naturkatastrofe, ugunstige vejrforhold eller en katastrofal hændelse som defineret af medlemsstaten, og at disse hændelser eller de foranstaltninger, der er vedtaget i overensstemmelse med forordning (EU) 2016/2031 med henblik på at udrydde eller inddæmme en plantesygdom eller et skadedyrsangreb, eller de foranstaltninger, der er vedtaget med henblik på at forebygge eller udrydde de dyresygdomme, der er opført i bilaget til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2018/1882, eller de foranstaltninger, der er vedtaget vedrørende en ny sygdom i overensstemmelse med artikel 6, stk. 3, og artikel 259 i forordning (EU) 2016/429, direkte har forårsaget skade, der har resulteret i ødelæggelse af mindst 30 % af landbrugerens gennemsnitlige årlige produktion i den foregående treårsperiode eller af et treårsgennemsnit baseret på den foregående femårsperiode, idet det bedste og det dårligste år ikke medregnes. 
	2.	Støtten i henhold til denne artikel er betinget af, at medlemsstatens kompetente myndighed formelt anerkender, at der er indtruffet en naturkatastrofe, udbrud af dyresygdomme, ugunstige vejrforhold eller en katastrofal hændelse som defineret af medlemsstaten, og at disse hændelser eller de foranstaltninger, der er vedtaget i overensstemmelse med forordning (EU) 2016/2031 med henblik på at udrydde eller inddæmme en plantesygdom eller et skadedyrsangreb, eller de foranstaltninger, der er vedtaget med henblik på at forebygge eller udrydde de dyresygdomme, der er opført i bilaget til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2018/1882, eller de foranstaltninger, der er vedtaget vedrørende en ny sygdom i overensstemmelse med artikel 6, stk. 3, og artikel 259 i forordning (EU) 2016/429, direkte har forårsaget skade, der har resulteret i ødelæggelse af mindst 30 % af landbrugerens gennemsnitlige årlige produktion i den foregående treårsperiode eller af et treårsgennemsnit baseret på den foregående femårsperiode, idet det bedste og det dårligste år ikke medregnes. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4914</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman, Andrzej Buła, Jacek Protas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 38 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Støtten i henhold til denne artikel er betinget af, at medlemsstatens kompetente myndighed formelt anerkender, at der er indtruffet en naturkatastrofe, ugunstige vejrforhold eller en katastrofal hændelse som defineret af medlemsstaten, og at disse hændelser eller de foranstaltninger, der er vedtaget i overensstemmelse med forordning (EU) 2016/2031 med henblik på at udrydde eller inddæmme en plantesygdom eller et skadedyrsangreb, eller de foranstaltninger, der er vedtaget med henblik på at forebygge eller udrydde de dyresygdomme, der er opført i bilaget til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2018/1882, eller de foranstaltninger, der er vedtaget vedrørende en ny sygdom i overensstemmelse med artikel 6, stk. 3, og artikel 259 i forordning (EU) 2016/429, direkte har forårsaget skade, der har resulteret i ødelæggelse af mindst 30 % af landbrugerens gennemsnitlige årlige produktion i den foregående treårsperiode eller af et treårsgennemsnit baseret på den foregående femårsperiode, idet det bedste og det dårligste år ikke medregnes. 
	2.	Støtten i henhold til denne artikel er betinget af, at medlemsstatens kompetente myndighed formelt anerkender, at der er indtruffet en naturkatastrofe, ugunstige vejrforhold eller en katastrofal hændelse som defineret af medlemsstaten, og at disse hændelser eller de foranstaltninger, der er vedtaget i overensstemmelse med forordning (EU) 2016/2031 med henblik på at udrydde eller inddæmme en plantesygdom eller et skadedyrsangreb, eller de foranstaltninger, der er vedtaget med henblik på at forebygge eller udrydde de dyresygdomme, der er opført i bilaget til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2018/1882, eller de foranstaltninger, der er vedtaget vedrørende en ny sygdom i overensstemmelse med artikel 6, stk. 3, og artikel 259 i forordning (EU) 2016/429, direkte har forårsaget skade, der har resulteret i ødelæggelse af mindst 20 % af landbrugerens gennemsnitlige årlige produktion i den foregående treårsperiode eller af et treårsgennemsnit baseret på den foregående femårsperiode, idet det bedste og det dårligste år ikke medregnes. 


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4915</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik, Ľubica Karvašová, Lucia Yar</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 38 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Medlemsstaterne fastsætter de gældende støttesatser for kompensationen for produktionstab. Disse satser er højere for landbrugere, der også gennemfører interventioner eller andre forebyggende foranstaltninger på bedriftsniveau, for at reducere det produktions- og indkomstrisikoniveau, hvortil der ydes støtte. Der kan anvendes indekser til beregning af produktionstabet. 
	4.	Medlemsstaterne fastsætter de gældende støttesatser for kompensationen for produktionstab. Disse satser skal være højere for landbrugere, der forud for begivenhedens indtræden har gennemført interventioner eller andre forebyggende foranstaltninger på bedriftsniveau, herunder risikostyringsværktøjer og tilpasningsforanstaltninger for at reducere det produktions-, indkomst- og naturbegivenhedsrisikoniveau, hvortil der ydes støtte. Der kan anvendes indekser til beregning af produktionstabet. 

	
	Medlemsstaterne sikrer, at støtte i henhold til denne artikel kun ydes til landbrugere, der forud for den begivenhed, der er omhandlet i stk. 2, har gennemført passende risikostyringsværktøjer eller forebyggende foranstaltninger på bedriftsniveau, herunder tilpasningsforanstaltninger.

	
	Uanset andet afsnit kan medlemsstaterne yde nedsat støtte, der er behørigt begrundet i NRP-planen, for så vidt angår små landbrugere eller i tilfælde, hvor adgangen til sådanne værktøjer påviseligt var begrænset.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4916</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman, Andrzej Buła, Jacek Protas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 38 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Medlemsstaterne fastsætter de gældende støttesatser for kompensationen for produktionstab. Disse satser er højere for landbrugere, der også gennemfører interventioner eller andre forebyggende foranstaltninger på bedriftsniveau, for at reducere det produktions- og indkomstrisikoniveau, hvortil der ydes støtte. Der kan anvendes indekser til beregning af produktionstabet. 
	4.	Medlemsstaterne fastsætter de gældende støttesatser for kompensationen for produktionstab. Disse satser er højere for landbrugere, der også gennemfører interventioner eller andre forebyggende foranstaltninger på bedriftsniveau, for at reducere det produktions- og indkomstrisikoniveau, hvortil der ydes støtte, samtidig med at det sikres, at andre landbrugere ikke nægtes et passende kompensationsniveau. Der kan anvendes indekser til beregning af produktionstabet. 


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4917</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luis-Vicențiu Lazarus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 38 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Medlemsstaterne fastsætter de gældende støttesatser for kompensationen for produktionstab. Disse satser er højere for landbrugere, der også gennemfører interventioner eller andre forebyggende foranstaltninger på bedriftsniveau, for at reducere det produktions- og indkomstrisikoniveau, hvortil der ydes støtte. Der kan anvendes indekser til beregning af produktionstabet. 
	4.	Medlemsstaterne fastsætter de gældende støttesatser for kompensationen for produktionstab. Disse satser kan være højere for landbrugere, der også gennemfører interventioner eller andre forebyggende foranstaltninger på bedriftsniveau, for at reducere det produktions- og indkomstrisikoniveau, hvortil der ydes støtte, uden at det udelukker, at der ydes et passende kompensationsniveau til alle landbrugere. Der kan anvendes indekser til beregning af produktionstabet. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4918</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi, Konstantinos Arvanitis</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 39</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Afgrødespecifik
	udgår

	betaling for bomuld
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Som et resultat af Formandskonferencens godkendelse den 23. april 2026 om at overføre visse bestemmelser fra forordningen om nationale og regionale partnerskabsplaner til forordningen om den fælles landbrugspolitik, til forordningen om den fælles markedsordning og til forordningen om den fælles fiskeripolitik.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4919</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jan Farský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 39</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Afgrødespecifik
	udgår

	betaling for bomuld
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Overførsel af bestemmelser fra forordningen om nationale og regionale partnerskabsplaner til den fælles landbrugspolitik på grundlag af skrivelsen fra Kommissionens formand Ursula von der Leyen af 9. november 2025.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4920</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón, Raffaele Stancanelli, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Marie Dauchy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 39</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Afgrødespecifik
	udgår

	betaling for bomuld
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Som et resultat af Formandskonferencens godkendelse den 23. april 2026 om at overføre visse bestemmelser fra forordningen om nationale og regionale partnerskabsplaner til forordningen om den fælles landbrugspolitik, til forordningen om den fælles markedsordning og til forordningen om den fælles fiskeripolitik.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4921</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman, Andrzej Buła, Jacek Protas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 39</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Afgrødespecifik
	udgår

	betaling for bomuld
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Bestemmelser vedrørende den fælles landbrugspolitik bør overføres til forordning (EU) 202/XXXX [forordningen om den fælles landbrugspolitik].
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4922</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 39</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	[...]
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4923</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 39</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	[...]
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Som et resultat af Formandskonferencens godkendelse den 23. april 2026 om at overføre visse bestemmelser fra forordningen om nationale og regionale partnerskabsplaner til forordningen om den fælles landbrugspolitik, til forordningen om den fælles markedsordning og til forordningen om den fælles fiskeripolitik.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4924</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jan Farský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Overskrift V – kapitel II</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	II	[...]
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Overførsel af bestemmelser fra forordningen om nationale og regionale partnerskabsplaner til den fælles landbrugspolitik på grundlag af skrivelsen fra Kommissionens formand Ursula von der Leyen af 9. november 2025.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4925</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi, Konstantinos Arvanitis</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Overskrift V – kapitel II</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	II	[...]
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Som et resultat af Formandskonferencens godkendelse den 23. april 2026 om at overføre visse bestemmelser fra forordningen om nationale og regionale partnerskabsplaner til forordningen om den fælles landbrugspolitik, til forordningen om den fælles markedsordning og til forordningen om den fælles fiskeripolitik.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4926</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Overskrift V – kapitel II</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	[...]
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Som et resultat af Formandskonferencens godkendelse den 23. april 2026 om at overføre visse bestemmelser fra forordningen om nationale og regionale partnerskabsplaner til forordningen om den fælles landbrugspolitik, til forordningen om den fælles markedsordning og til forordningen om den fælles fiskeripolitik.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4927</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman, Andrzej Buła, Jacek Protas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 40</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 40
	udgår

	Indenlandsk støtte i henhold til WTO-aftalen
	

	1.	Medlemsstaterne udformer interventioner med indkomststøtte under den fælles landbrugspolitik på grundlag af de interventionstyper, der er opført i bilag XVII [WTO-bilaget] til denne forordning, herunder definitionerne og betingelserne i artikel 4, på en sådan måde, at de opfylder kriterierne i bilag 2 til WTO-aftalen om landbrug.
	

	2.	Den støtte, der er omhandlet i artikel 35, stk. 1, litra a), d), g), o) og p), opfylder kriterierne i de afsnit i bilag 2 til WTO-aftalen om landbrug, der er anført i bilag XVII [WTO-bilaget] til denne forordning for disse interventioner. For andre interventioner er de afsnit i bilag 2 til WTO-aftalen om landbrug, der er angivet i bilag XVII til denne forordning [WTO-bilaget], vejledende, og de pågældende interventioner kan i stedet overholde et andet afsnit i bilag 2 til WTO-aftalen om landbrug, såfremt dette er præciseret og redegjort for i NRP-planen.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Bestemmelser vedrørende den fælles landbrugspolitik bør overføres til forordning (EU) 202/XXXX [forordningen om den fælles landbrugspolitik].
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4928</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón, Raffaele Stancanelli, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Tomáš Kubín, Marie Dauchy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 40</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 40
	udgår

	Indenlandsk støtte i henhold til WTO-aftalen
	

	1.	Medlemsstaterne udformer interventioner med indkomststøtte under den fælles landbrugspolitik på grundlag af de interventionstyper, der er opført i bilag XVII [WTO-bilaget] til denne forordning, herunder definitionerne og betingelserne i artikel 4, på en sådan måde, at de opfylder kriterierne i bilag 2 til WTO-aftalen om landbrug.
	

	2.	Den støtte, der er omhandlet i artikel 35, stk. 1, litra a), d), g), o) og p), opfylder kriterierne i de afsnit i bilag 2 til WTO-aftalen om landbrug, der er anført i bilag XVII [WTO-bilaget] til denne forordning for disse interventioner. For andre interventioner er de afsnit i bilag 2 til WTO-aftalen om landbrug, der er angivet i bilag XVII til denne forordning [WTO-bilaget], vejledende, og de pågældende interventioner kan i stedet overholde et andet afsnit i bilag 2 til WTO-aftalen om landbrug, såfremt dette er præciseret og redegjort for i NRP-planen.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Som et resultat af Formandskonferencens godkendelse den 23. april 2026 om at overføre visse bestemmelser fra forordningen om nationale og regionale partnerskabsplaner til forordningen om den fælles landbrugspolitik, til forordningen om den fælles markedsordning og til forordningen om den fælles fiskeripolitik.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4929</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 40</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 40
	udgår

	Indenlandsk støtte i henhold til WTO-aftalen
	

	1.	Medlemsstaterne udformer interventioner med indkomststøtte under den fælles landbrugspolitik på grundlag af de interventionstyper, der er opført i bilag XVII [WTO-bilaget] til denne forordning, herunder definitionerne og betingelserne i artikel 4, på en sådan måde, at de opfylder kriterierne i bilag 2 til WTO-aftalen om landbrug.
	

	2.	Den støtte, der er omhandlet i artikel 35, stk. 1, litra a), d), g), o) og p), opfylder kriterierne i de afsnit i bilag 2 til WTO-aftalen om landbrug, der er anført i bilag XVII [WTO-bilaget] til denne forordning for disse interventioner. For andre interventioner er de afsnit i bilag 2 til WTO-aftalen om landbrug, der er angivet i bilag XVII til denne forordning [WTO-bilaget], vejledende, og de pågældende interventioner kan i stedet overholde et andet afsnit i bilag 2 til WTO-aftalen om landbrug, såfremt dette er præciseret og redegjort for i NRP-planen.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4930</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart, Nina Carberry, Isabelle Le Callennec, Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 40 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Den støtte, der er omhandlet i artikel 35, stk. 1, litra a), d), g), o) og p), opfylder kriterierne i de afsnit i bilag 2 til WTO-aftalen om landbrug, der er anført i bilag XVII [WTO-bilaget] til denne forordning for disse interventioner. For andre interventioner er de afsnit i bilag 2 til WTO-aftalen om landbrug, der er angivet i bilag XVII til denne forordning [WTO-bilaget], vejledende, og de pågældende interventioner kan i stedet overholde et andet afsnit i bilag 2 til WTO-aftalen om landbrug, såfremt dette er præciseret og redegjort for i NRP-planen.
	2.	Den støtte, der er omhandlet i artikel 5, stk. 1, litra a), d), g), o) og p) i forordning 202X/XXXX (forordningen om den fælles landbrugspolitik), opfylder kriterierne i de afsnit i bilag 2 til WTO-aftalen om landbrug, der er anført i bilag XVII [WTO-bilaget] til denne forordning for disse interventioner. For andre interventioner er de afsnit i bilag 2 til WTO-aftalen om landbrug, der er angivet i bilag XVII til denne forordning [WTO-bilaget], vejledende, og de pågældende interventioner kan i stedet overholde et andet afsnit i bilag 2 til WTO-aftalen om landbrug, såfremt dette er præciseret og redegjort for i NRPCA-planen.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4931</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón, Raffaele Stancanelli, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Tomáš Kubín, Marie Dauchy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 41</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 41
	udgår

	Gennemførelse af aftalememorandummet om visse olieafgrøder
	

	1.	Hvis medlemsstaterne fastsætter arealbaserede interventioner, der er relevante for bilaget til aftalememorandummet mellem Det Europæiske Økonomiske Fællesskab og Amerikas Forenede Stater om oliefrø under GATT, må det samlede støtteareal baseret på de planlagte output i de berørte medlemsstaters planer ikke overstige det maksimale støtteareal for hele Unionen.
	

	2.	Medlemsstater, der har til hensigt at yde den støtte, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, angiver de tilsvarende planlagte output i hektar i NRP-planen.
	

	3.	Hvis alle planlagte output foreslået af medlemsstaterne i deres NRP-planer overstiger det maksimale støtteareal for hele Unionen, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, vedtager Kommissionen gennemførelsesretsakter, der fastsætter det vejledende referencestøtteareal for hver medlemsstat beregnet på grundlag af hver medlemsstats andel af det gennemsnitlige dyrkningsareal i Unionen i de foregående fem år begyndende med året forud for forelæggelsen af forslaget til plan. Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren, jf. artikel 88 [udvalgsprocedure].
	

	4.	Kommissionen underretter hver af disse medlemsstater om nedsættelseskoefficienten. Medlemsstaterne tilpasser de foreslåede planlagte output i de nationale NRP-planer i overensstemmelse med nedsættelseskoefficienterne.
	

	5.	Hvis en medlemsstat har til hensigt at øge de planlagte output, der er omhandlet i stk. 1, og som er fastsat i den NRP-plan, som Kommissionen har godkendt, underretter den Kommissionen ved hjælp af en anmodning om ændring af NRP-planen.
	

	6.	
	

	Hvis det er nødvendigt for at undgå, at det maksimale støtteareal for hele Unionen, jf. stk. 1, overskrides, fastsætter Kommissionen nedsættelseskoefficienter eller reviderer eksisterende nedsættelseskoefficienter for alle medlemsstater, der har overskredet deres referencestøtteområde i NRP-planerne.
	

	Kommissionen fastsætter eller reviderer de nedsættelseskoefficienter, der er omhandlet i første afsnit, ved hjælp af en gennemførelsesafgørelse.
	

	7.	Medlemsstaterne udelukker dyrkning af solsikkefrø til direkte konsum fra arealbaserede interventioner som omhandlet i stk. 1.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Som et resultat af Formandskonferencens godkendelse den 23. april 2026 om at overføre visse bestemmelser fra forordningen om nationale og regionale partnerskabsplaner til forordningen om den fælles landbrugspolitik, til forordningen om den fælles markedsordning og til forordningen om den fælles fiskeripolitik.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4932</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman, Andrzej Buła, Jacek Protas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 41</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 41
	udgår

	Gennemførelse af aftalememorandummet om visse olieafgrøder
	

	1.	Hvis medlemsstaterne fastsætter arealbaserede interventioner, der er relevante for bilaget til aftalememorandummet mellem Det Europæiske Økonomiske Fællesskab og Amerikas Forenede Stater om oliefrø under GATT, må det samlede støtteareal baseret på de planlagte output i de berørte medlemsstaters planer ikke overstige det maksimale støtteareal for hele Unionen.
	

	2.	Medlemsstater, der har til hensigt at yde den støtte, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, angiver de tilsvarende planlagte output i hektar i NRP-planen.
	

	3.	Hvis alle planlagte output foreslået af medlemsstaterne i deres NRP-planer overstiger det maksimale støtteareal for hele Unionen, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, vedtager Kommissionen gennemførelsesretsakter, der fastsætter det vejledende referencestøtteareal for hver medlemsstat beregnet på grundlag af hver medlemsstats andel af det gennemsnitlige dyrkningsareal i Unionen i de foregående fem år begyndende med året forud for forelæggelsen af forslaget til plan. Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren, jf. artikel 88 [udvalgsprocedure].
	

	4.	Kommissionen underretter hver af disse medlemsstater om nedsættelseskoefficienten. Medlemsstaterne tilpasser de foreslåede planlagte output i de nationale NRP-planer i overensstemmelse med nedsættelseskoefficienterne.
	

	5.	Hvis en medlemsstat har til hensigt at øge de planlagte output, der er omhandlet i stk. 1, og som er fastsat i den NRP-plan, som Kommissionen har godkendt, underretter den Kommissionen ved hjælp af en anmodning om ændring af NRP-planen.
	

	6.	
	

	Hvis det er nødvendigt for at undgå, at det maksimale støtteareal for hele Unionen, jf. stk. 1, overskrides, fastsætter Kommissionen nedsættelseskoefficienter eller reviderer eksisterende nedsættelseskoefficienter for alle medlemsstater, der har overskredet deres referencestøtteområde i NRP-planerne.
	

	Kommissionen fastsætter eller reviderer de nedsættelseskoefficienter, der er omhandlet i første afsnit, ved hjælp af en gennemførelsesafgørelse.
	

	7.	Medlemsstaterne udelukker dyrkning af solsikkefrø til direkte konsum fra arealbaserede interventioner som omhandlet i stk. 1.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Bestemmelser vedrørende den fælles landbrugspolitik bør overføres til forordning (EU) 202/XXXX [forordningen om den fælles landbrugspolitik].
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4933</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 41</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 41
	udgår

	Gennemførelse af aftalememorandummet om visse olieafgrøder
	

	1.	Hvis medlemsstaterne fastsætter arealbaserede interventioner, der er relevante for bilaget til aftalememorandummet mellem Det Europæiske Økonomiske Fællesskab og Amerikas Forenede Stater om oliefrø under GATT, må det samlede støtteareal baseret på de planlagte output i de berørte medlemsstaters planer ikke overstige det maksimale støtteareal for hele Unionen.
	

	2.	Medlemsstater, der har til hensigt at yde den støtte, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, angiver de tilsvarende planlagte output i hektar i NRP-planen.
	

	3.	Hvis alle planlagte output foreslået af medlemsstaterne i deres NRP-planer overstiger det maksimale støtteareal for hele Unionen, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, vedtager Kommissionen gennemførelsesretsakter, der fastsætter det vejledende referencestøtteareal for hver medlemsstat beregnet på grundlag af hver medlemsstats andel af det gennemsnitlige dyrkningsareal i Unionen i de foregående fem år begyndende med året forud for forelæggelsen af forslaget til plan. Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren, jf. artikel 88 [udvalgsprocedure].
	

	4.	Kommissionen underretter hver af disse medlemsstater om nedsættelseskoefficienten. Medlemsstaterne tilpasser de foreslåede planlagte output i de nationale NRP-planer i overensstemmelse med nedsættelseskoefficienterne.
	

	5.	Hvis en medlemsstat har til hensigt at øge de planlagte output, der er omhandlet i stk. 1, og som er fastsat i den NRP-plan, som Kommissionen har godkendt, underretter den Kommissionen ved hjælp af en anmodning om ændring af NRP-planen.
	

	6.	
	

	Hvis det er nødvendigt for at undgå, at det maksimale støtteareal for hele Unionen, jf. stk. 1, overskrides, fastsætter Kommissionen nedsættelseskoefficienter eller reviderer eksisterende nedsættelseskoefficienter for alle medlemsstater, der har overskredet deres referencestøtteområde i NRP-planerne.
	

	Kommissionen fastsætter eller reviderer de nedsættelseskoefficienter, der er omhandlet i første afsnit, ved hjælp af en gennemførelsesafgørelse.
	

	7.	Medlemsstaterne udelukker dyrkning af solsikkefrø til direkte konsum fra arealbaserede interventioner som omhandlet i stk. 1.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4934</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi, Konstantinos Arvanitis</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 41</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 41
	udgår

	Gennemførelse af aftalememorandummet om visse olieafgrøder
	

	1.	Hvis medlemsstaterne fastsætter arealbaserede interventioner, der er relevante for bilaget til aftalememorandummet mellem Det Europæiske Økonomiske Fællesskab og Amerikas Forenede Stater om oliefrø under GATT, må det samlede støtteareal baseret på de planlagte output i de berørte medlemsstaters planer ikke overstige det maksimale støtteareal for hele Unionen.
	

	2.	Medlemsstater, der har til hensigt at yde den støtte, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, angiver de tilsvarende planlagte output i hektar i NRP-planen.
	

	3.	Hvis alle planlagte output foreslået af medlemsstaterne i deres NRP-planer overstiger det maksimale støtteareal for hele Unionen, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, vedtager Kommissionen gennemførelsesretsakter, der fastsætter det vejledende referencestøtteareal for hver medlemsstat beregnet på grundlag af hver medlemsstats andel af det gennemsnitlige dyrkningsareal i Unionen i de foregående fem år begyndende med året forud for forelæggelsen af forslaget til plan. Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren, jf. artikel 88 [udvalgsprocedure].
	

	4.	Kommissionen underretter hver af disse medlemsstater om nedsættelseskoefficienten. Medlemsstaterne tilpasser de foreslåede planlagte output i de nationale NRP-planer i overensstemmelse med nedsættelseskoefficienterne.
	

	5.	Hvis en medlemsstat har til hensigt at øge de planlagte output, der er omhandlet i stk. 1, og som er fastsat i den NRP-plan, som Kommissionen har godkendt, underretter den Kommissionen ved hjælp af en anmodning om ændring af NRP-planen.
	

	6.	
	

	Hvis det er nødvendigt for at undgå, at det maksimale støtteareal for hele Unionen, jf. stk. 1, overskrides, fastsætter Kommissionen nedsættelseskoefficienter eller reviderer eksisterende nedsættelseskoefficienter for alle medlemsstater, der har overskredet deres referencestøtteområde i NRP-planerne.
	

	Kommissionen fastsætter eller reviderer de nedsættelseskoefficienter, der er omhandlet i første afsnit, ved hjælp af en gennemførelsesafgørelse.
	

	7.	Medlemsstaterne udelukker dyrkning af solsikkefrø til direkte konsum fra arealbaserede interventioner som omhandlet i stk. 1.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Som et resultat af Formandskonferencens godkendelse den 23. april 2026 om at overføre visse bestemmelser fra forordningen om nationale og regionale partnerskabsplaner til forordningen om den fælles landbrugspolitik, til forordningen om den fælles markedsordning og til forordningen om den fælles fiskeripolitik.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4935</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi, Konstantinos Arvanitis</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Overskrift V – kapitel III</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	III	[...]
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Som et resultat af Formandskonferencens godkendelse den 23. april 2026 om at overføre visse bestemmelser fra forordningen om nationale og regionale partnerskabsplaner til forordningen om den fælles landbrugspolitik, til forordningen om den fælles markedsordning og til forordningen om den fælles fiskeripolitik.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4936</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jan Farský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Overskrift V – kapitel III</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	III	[...]
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Overførsel af bestemmelser fra forordningen om nationale og regionale partnerskabsplaner til den fælles landbrugspolitik på grundlag af skrivelsen fra Kommissionens formand Ursula von der Leyen af 9. november 2025.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4937</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Overskrift V – kapitel III</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	[...]
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Som et resultat af Formandskonferencens godkendelse den 23. april 2026 om at overføre visse bestemmelser fra forordningen om nationale og regionale partnerskabsplaner til forordningen om den fælles landbrugspolitik, til forordningen om den fælles markedsordning og til forordningen om den fælles fiskeripolitik.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4938</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón, Raffaele Stancanelli, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Tomáš Kubín, Marie Dauchy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 42</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 42
	udgår

	Anvendelsesområde og fælles krav
	

	1.	I dette kapitel fastsættes særlige interventionstyper for landbruget på de mindre øer i Det Ægæiske Hav for at afhjælpe vanskeligheder forårsaget af øernes status som øsamfund, deres ringe størrelse og afstanden til markederne.
	

	2.	I denne forordning forstås ved "de mindre ægæiske øer" alle øerne i Det Ægæiske Hav med undtagelse af Kreta og Evia.
	

	3.	Ud over at bidrage til de specifikke målsætninger, der er fastsat i artikel 3, litra d), skal de interventioner, der er omhandlet i stk. 1, bidrage til følgende målsætninger:
	

	a)	sikre forsyninger til de mindre ægæiske øer af vigtige produkter, der skal anvendes til konsum eller forarbejdning og som rå- og hjælpestoffer til landbruget, ved at udligne de ekstraomkostninger, som skyldes den afsides beliggenhed og status som øsamfund, uden at skade den lokale produktion og dens vækstmuligheder
	

	b)	sikre den langsigtede fremtid og udvikling af landbrugsaktiviteter på de mindre ægæiske øer, herunder produktion, forarbejdning og salg af lokale afgrøder og produkter, med særligt fokus på fødevaresikkerhed og selvforsyning og opretholdelse og styrkelse af deres konkurrenceevne.
	

	4.	Grækenland kan gennemføre de interventioner, der er omhandlet i artikel 35, stk. 1, på mindre øer i Det Ægæiske Hav, bortset fra dem, der er omhandlet i nævnte artikels stk. 1, litra o) [regioner i den yderste periferi] [Interventionstyper].
	

	5.	Bedriftsforvaltning som omhandlet i artikel 3 i forordning (EU) .../... [forordningen om den fælles landbrugspolitik] finder anvendelse på støttemodtagere, der modtager støtte til lokale landbrugsprodukter som omhandlet i artikel 44 [støtte til lokale landbrugsprodukter].
	

	6.	Modtagere af støtte til lokale landbrugsprodukter som omhandlet i artikel 44 [Støtte til lokale landbrugsprodukter], der modtager en årlig betaling, som ikke overstiger 3 000 EUR, er dog fritaget for de krav om bedriftsforvaltning, der er omhandlet i bilag XI, del A og C, til forordning (EU) 202X/XXXX [forordningen om den fælles landbrugspolitik] .../…
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Som et resultat af Formandskonferencens godkendelse den 23. april 2026 om at overføre visse bestemmelser fra forordningen om nationale og regionale partnerskabsplaner til forordningen om den fælles landbrugspolitik, til forordningen om den fælles markedsordning og til forordningen om den fælles fiskeripolitik.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4939</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón, Raffaele Stancanelli, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Tomáš Kubín, Marie Dauchy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 43</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 43
	udgår

	Særlige forsyningsordninger
	

	1.	Der fastsættes en særlig forsyningsordning for de landbrugsprodukter, der er nævnt i bilag I til TEUF, og som for de mindre ægæiske øer er vigtige til konsum eller til forarbejdning af andre produkter eller som rå- og hjælpestoffer til landbruget.
	

	2.	Grækenland fastsætter i sin plan på det geografiske niveau, som Grækenland finder mest hensigtsmæssigt, en maksimal mængde af hvert landbrugsprodukt blandt de produkter, der er opført i bilag I til TEUF, med henblik på at kvantificere det årlige forsyningsbehov for de mindre øer i Det Ægæiske Hav.
	

	3.	Den maksimale mængde landbrugsprodukter, der er omhandlet i første afsnit, omfatter også de mængder af disse produkter, der kræves til virksomheder, der emballerer og forarbejder produkter bestemt til det lokale marked, til forsendelse til resten af Unionen eller til eksport til tredjelande som led i regional handel eller inden for rammerne af traditionelle handelsstrømme. Den maksimale mængde af de produkter, der er omhandlet i første afsnit, fastsættes under hensyntagen til bl.a. de mængder af disse produkter, der er fastsat i de foreløbige forsyningsopgørelser for den foregående programmeringsperiode.
	

	4.	Der ydes støtte til forsyning af de mindre øer i Det Ægæiske Hav med EU-produkter for at sikre særlige forsyningsbehov, der er fastsat i overensstemmelse med stk. 2, med hensyn til pris og kvalitet, samtidig med at Unionens andel af forsyningerne af disse produkter bevares.
	

	5.	Der ydes ikke forsyningsstøtte for produkter, der allerede har været omfattet af særlige forsyningsordninger på andre mindre ægæiske øer.
	

	6.	Kun produkter af sund og sædvanlig handelskvalitet er omfattet af den særlige forsyningsordning.
	

	7.	Ved gennemførelsen af den særlige forsyningsordning tager Grækenland navnlig hensyn til behovet for at sikre, at den eksisterende lokale produktion ikke destabiliseres eller hindres i at udvikle sig, og til kravet i stk. 5.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Som et resultat af Formandskonferencens godkendelse den 23. april 2026 om at overføre visse bestemmelser fra forordningen om nationale og regionale partnerskabsplaner til forordningen om den fælles landbrugspolitik, til forordningen om den fælles markedsordning og til forordningen om den fælles fiskeripolitik.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4940</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi, Konstantinos Arvanitis</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 43</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 43
	udgår

	Særlige forsyningsordninger
	

	1.	Der fastsættes en særlig forsyningsordning for de landbrugsprodukter, der er nævnt i bilag I til TEUF, og som for de mindre ægæiske øer er vigtige til konsum eller til forarbejdning af andre produkter eller som rå- og hjælpestoffer til landbruget.
	

	2.	Grækenland fastsætter i sin plan på det geografiske niveau, som Grækenland finder mest hensigtsmæssigt, en maksimal mængde af hvert landbrugsprodukt blandt de produkter, der er opført i bilag I til TEUF, med henblik på at kvantificere det årlige forsyningsbehov for de mindre øer i Det Ægæiske Hav.
	

	3.	Den maksimale mængde landbrugsprodukter, der er omhandlet i første afsnit, omfatter også de mængder af disse produkter, der kræves til virksomheder, der emballerer og forarbejder produkter bestemt til det lokale marked, til forsendelse til resten af Unionen eller til eksport til tredjelande som led i regional handel eller inden for rammerne af traditionelle handelsstrømme. Den maksimale mængde af de produkter, der er omhandlet i første afsnit, fastsættes under hensyntagen til bl.a. de mængder af disse produkter, der er fastsat i de foreløbige forsyningsopgørelser for den foregående programmeringsperiode.
	

	4.	Der ydes støtte til forsyning af de mindre øer i Det Ægæiske Hav med EU-produkter for at sikre særlige forsyningsbehov, der er fastsat i overensstemmelse med stk. 2, med hensyn til pris og kvalitet, samtidig med at Unionens andel af forsyningerne af disse produkter bevares.
	

	5.	Der ydes ikke forsyningsstøtte for produkter, der allerede har været omfattet af særlige forsyningsordninger på andre mindre ægæiske øer.
	

	6.	Kun produkter af sund og sædvanlig handelskvalitet er omfattet af den særlige forsyningsordning.
	

	7.	Ved gennemførelsen af den særlige forsyningsordning tager Grækenland navnlig hensyn til behovet for at sikre, at den eksisterende lokale produktion ikke destabiliseres eller hindres i at udvikle sig, og til kravet i stk. 5.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Som et resultat af Formandskonferencens godkendelse den 23. april 2026 om at overføre visse bestemmelser fra forordningen om nationale og regionale partnerskabsplaner til forordningen om den fælles landbrugspolitik, til forordningen om den fælles markedsordning og til forordningen om den fælles fiskeripolitik.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4941</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi, Konstantinos Arvanitis</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 44</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 44
	udgår

	Støtte til lokale landbrugsprodukter
	

	1.	Grækenland yder støtte til produktion, forarbejdning, afsætning og transport af rå og forarbejdede landbrugsprodukter på de mindre øer i Det Ægæiske Hav.
	

	2.	Grækenland udformer interventionerne på en sådan måde, at der sikres kontinuitet i og udvikling af den lokale landbrugsproduktion på de mindre øer i Det Ægæiske Hav.
	

	3.	Grækenland sørger for en retfærdig fordeling af betalingerne. Grækenland kan begrænse størrelsen af den støtte, der ydes til en støttemodtager i et givet kalenderår, eller anvende degressive betalinger.
	

	4.	Grækenland kan yde støtte til markedsføring af produkter uden for den region, hvor de er produceret. Denne støtte må ikke overstige 10 % af værdien af den markedsførte produktion, der leveres til en destinationszone i et givet kalenderår.
	

	5.	Hvis en plan ændres i overensstemmelse med artikel 24 [ændring af planer], kan støttemodtagere, der er berørt af den ekstraordinære naturkatastrofe eller den alvorlige meteorologiske hændelse, fortsat modtage støtte i form af foranstaltninger til fremme af produktionen, forarbejdningen eller afsætningen som omhandlet i stk. 1, uanset deres aktivitetsniveau i hele genopretningsperioden, men med forbehold af en formel forpligtelse til at genoprette deres landbrugsproduktionskapacitet.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Som et resultat af Formandskonferencens godkendelse den 23. april 2026 om at overføre visse bestemmelser fra forordningen om nationale og regionale partnerskabsplaner til forordningen om den fælles landbrugspolitik, til forordningen om den fælles markedsordning og til forordningen om den fælles fiskeripolitik.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4942</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón, Raffaele Stancanelli, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Marie Dauchy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 44</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 44
	udgår

	Støtte til lokale landbrugsprodukter
	

	1.	Grækenland yder støtte til produktion, forarbejdning, afsætning og transport af rå og forarbejdede landbrugsprodukter på de mindre øer i Det Ægæiske Hav.
	

	2.	Grækenland udformer interventionerne på en sådan måde, at der sikres kontinuitet i og udvikling af den lokale landbrugsproduktion på de mindre øer i Det Ægæiske Hav.
	

	3.	Grækenland sørger for en retfærdig fordeling af betalingerne. Grækenland kan begrænse størrelsen af den støtte, der ydes til en støttemodtager i et givet kalenderår, eller anvende degressive betalinger.
	

	4.	Grækenland kan yde støtte til markedsføring af produkter uden for den region, hvor de er produceret. Denne støtte må ikke overstige 10 % af værdien af den markedsførte produktion, der leveres til en destinationszone i et givet kalenderår.
	

	5.	Hvis en plan ændres i overensstemmelse med artikel 24 [ændring af planer], kan støttemodtagere, der er berørt af den ekstraordinære naturkatastrofe eller den alvorlige meteorologiske hændelse, fortsat modtage støtte i form af foranstaltninger til fremme af produktionen, forarbejdningen eller afsætningen som omhandlet i stk. 1, uanset deres aktivitetsniveau i hele genopretningsperioden, men med forbehold af en formel forpligtelse til at genoprette deres landbrugsproduktionskapacitet.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Som et resultat af Formandskonferencens godkendelse den 23. april 2026 om at overføre visse bestemmelser fra forordningen om nationale og regionale partnerskabsplaner til forordningen om den fælles landbrugspolitik, til forordningen om den fælles markedsordning og til forordningen om den fælles fiskeripolitik.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4943</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi, Konstantinos Arvanitis</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 45</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 45
	udgår

	Kontrol og sanktioner
	

	1.	I forbindelse med den særlige forsyningsordning foretager Grækenland kontrol ved hjælp af administrativ kontrol, fysisk kontrol og kontrol på stedet.
	

	2.	Den administrative kontrol ved import, indførsel, eksport og forsendelse af landbrugsprodukter skal være gennemgribende og omfatte krydskontrol med støttedokumenterne. Den fysiske kontrol ved import eller indførsel af landbrugsprodukter, som foretages på de mindre ægæiske øer, skal omfatte en repræsentativ stikprøve på mindst 5 % af licenser og certifikater.
	

	3.	Hvis der er tale om foranstaltninger til støtte for den lokale produktion, foretager Grækenland kontrol ved hjælp af administrativ kontrol og kontrol på stedet.
	

	4.	Den administrative kontrol skal være udtømmende og omfatte krydskontrol med bl.a. data fra den integrerede forvaltning og kontrol.
	

	5.	
	

	Støtteansøgere under den særlige forsyningsordning og støtte til den lokale produktion udvælges til at blive kontrolleret på stedet af myndighederne på grundlag af en risikoanalyse og på grundlag af, om de indgivne støtteansøgninger er repræsentative. Myndighederne foretager stikprøvekontrol på stedet af mindst 5 % af støtteansøgningerne for hver foranstaltning. Stikprøven skal repræsentere mindst 5 % af den udbetalte støtte for hvert tiltag.
	

	I alle relevante tilfælde gør Grækenland brug af det integrerede forvaltnings- og kontrolsystem, der er omhandlet i artikel 70.
	

	For hver kontrol på stedet skal der udfærdiges en kontrolrapport, som nøjagtigt beskriver de nærmere enkeltheder vedrørende den foretagne kontrol.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Som et resultat af Formandskonferencens godkendelse den 23. april 2026 om at overføre visse bestemmelser fra forordningen om nationale og regionale partnerskabsplaner til forordningen om den fælles landbrugspolitik, til forordningen om den fælles markedsordning og til forordningen om den fælles fiskeripolitik.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4944</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón, Raffaele Stancanelli, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Tomáš Kubín, Marie Dauchy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 45</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 45
	udgår

	Kontrol og sanktioner
	

	1.	I forbindelse med den særlige forsyningsordning foretager Grækenland kontrol ved hjælp af administrativ kontrol, fysisk kontrol og kontrol på stedet.
	

	2.	Den administrative kontrol ved import, indførsel, eksport og forsendelse af landbrugsprodukter skal være gennemgribende og omfatte krydskontrol med støttedokumenterne. Den fysiske kontrol ved import eller indførsel af landbrugsprodukter, som foretages på de mindre ægæiske øer, skal omfatte en repræsentativ stikprøve på mindst 5 % af licenser og certifikater.
	

	3.	Hvis der er tale om foranstaltninger til støtte for den lokale produktion, foretager Grækenland kontrol ved hjælp af administrativ kontrol og kontrol på stedet.
	

	4.	Den administrative kontrol skal være udtømmende og omfatte krydskontrol med bl.a. data fra den integrerede forvaltning og kontrol.
	

	5.	
	

	Støtteansøgere under den særlige forsyningsordning og støtte til den lokale produktion udvælges til at blive kontrolleret på stedet af myndighederne på grundlag af en risikoanalyse og på grundlag af, om de indgivne støtteansøgninger er repræsentative. Myndighederne foretager stikprøvekontrol på stedet af mindst 5 % af støtteansøgningerne for hver foranstaltning. Stikprøven skal repræsentere mindst 5 % af den udbetalte støtte for hvert tiltag.
	

	I alle relevante tilfælde gør Grækenland brug af det integrerede forvaltnings- og kontrolsystem, der er omhandlet i artikel 70.
	

	For hver kontrol på stedet skal der udfærdiges en kontrolrapport, som nøjagtigt beskriver de nærmere enkeltheder vedrørende den foretagne kontrol.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Som et resultat af Formandskonferencens godkendelse den 23. april 2026 om at overføre visse bestemmelser fra forordningen om nationale og regionale partnerskabsplaner til forordningen om den fælles landbrugspolitik, til forordningen om den fælles markedsordning og til forordningen om den fælles fiskeripolitik.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4945</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giuseppe Lupo, Thomas Bajada, Sakis Arnaoutoglou, Daniel Attard, Nikos Papandreou, Leoluca Orlando, Gabriel Mato, David Casa, Alicia Homs Ginel, Peter Agius, Costas Mavrides, Marco Falcone, Ruggero Razza, Alex Agius Saliba, Michalis Hadjipantela, Emmanouil Fragkos, Rosa Estaràs Ferragut, Tonino Picula, Hannes Heide, Andreas Schieder</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Overskrift V a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	GEOGRAFISK UGUNSTIGT STILLEDE OMRÅDER

	
	Artikel 45a – Bjergområder

	
	1. Medlemsstaterne skal i deres NRP-planer specifikt tage højde for de socioøkonomiske behov i deres bjergregioner og ‑områder i overensstemmelse med artikel 174 i TEUF.

	
	2. Kommissionen tager hensyn til de særlige permanente geografiske realiteter i bjergregioner og bjergområder med fastboende borgere, navnlig for så vidt angår borgernes velfærd, deres økonomiers bæredygtighed og sæsonudsving, konnektivitet, afhængighed af import og leveomkostninger.

	
	Artikel 45b – Øer

	
	1. Medlemsstaterne skal i deres NRP-planer specifikt tage højde for de socioøkonomiske behov i deres øområder i overensstemmelse med artikel 174 i TEUF.

	
	2. Kommissionen tager hensyn til de særlige permanente geografiske realiteter i ømedlemsstater, øregioner og øer med fastboende borgere, navnlig for så vidt angår borgernes velfærd, deres økonomiers bæredygtighed og sæsonudsving, konnektivitet, afhængighed af import og leveomkostninger.

	
	Artikel 45c – Grænseoverskridende regioner

	
	1. Medlemsstaterne skal i deres NRP-planer specifikt tage højde for de socioøkonomiske behov i deres grænseoverskridende områder i overensstemmelse med artikel 174 i TEUF.

	
	2. Kommissionen tager hensyn til de særlige permanente geografiske realiteter i grænseområder, navnlig for så vidt angår borgernes velfærd, deres økonomiers bæredygtighed og sæsonudsving, konnektivitet, afhængighed af import og leveomkostninger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4946</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón, Raffaele Stancanelli, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Marie Dauchy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Afgrødespecifik
	udgår

	betaling for bomuld
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Overført til forordningen om den fælles landbrugspolitik.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4947</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabrina Repp, Jean-Marc Germain</Members>
<AuNomDe>{S&D}for S&D-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	De berørte medlemsstater udarbejder som led i deres plan foranstaltninger til afhjælpning af de permanente og strukturelle begrænsninger, som regionerne i Unionens yderste periferi er underlagt, og som alvorligt hæmmer deres udvikling, jf. artikel 349 i TEUF. Foranstaltningerne kan gennemføres i et særligt kapitel. Foranstaltningerne skal tage sigte på følgende målsætninger:
	1.	De berørte medlemsstater udarbejder med aktiv inddragelse af de relevante regionale myndigheder som led i deres plan foranstaltninger for regionerne i den yderste periferi, herunder til afhjælpning af de permanente og strukturelle begrænsninger, som regionerne i Unionens yderste periferi er underlagt, og som alvorligt hæmmer deres udvikling, jf. artikel 349 i TEUF. Foranstaltningerne gennemføres i et særligt kapitel benævnt "kapitlet om regionerne i den yderste periferi", der er udarbejdet i tæt partnerskab med de kompetente myndigheder i hver af de berørte regioner i den yderste periferi, som skal have effektive beføjelser til at træffe beslutninger om programmeringen og om tildelingen af ressourcer fra den særlige tildeling, der er omhandlet i artikel 10, stk. 2, litra a), nr. iv), og som er bestemt for dem. De tager navnlig sigte på at nå følgende målsætninger:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4948</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	De berørte medlemsstater udarbejder som led i deres plan foranstaltninger til afhjælpning af de permanente og strukturelle begrænsninger, som regionerne i Unionens yderste periferi er underlagt, og som alvorligt hæmmer deres udvikling, jf. artikel 349 i TEUF. Foranstaltningerne kan gennemføres i et særligt kapitel. Foranstaltningerne skal tage sigte på følgende målsætninger:
	1.	De berørte medlemsstater udarbejder som led i deres plan en koordineret tilgang, der omfatter foranstaltninger til afhjælpning af de permanente og strukturelle begrænsninger, som regionerne i Unionens yderste periferi er underlagt, og som alvorligt begrænser deres udvikling, jf. artikel 349 i TEUF og i overensstemmelse med Kommissionens EU-strategi for regionerne i den yderste periferi. Foranstaltningerne udformes og gennemføres med aktiv inddragelse af de kompetente myndigheder og omfatter specifikke kapitler, der understøttes af en specifik yderligere tildeling til regionerne i den yderste periferi. Foranstaltningerne skal tage sigte på følgende målsætninger:


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4949</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Franqueira Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	De berørte medlemsstater udarbejder som led i deres plan foranstaltninger til afhjælpning af de permanente og strukturelle begrænsninger, som regionerne i Unionens yderste periferi er underlagt, og som alvorligt hæmmer deres udvikling, jf. artikel 349 i TEUF. Foranstaltningerne kan gennemføres i et særligt kapitel. Foranstaltningerne skal tage sigte på følgende målsætninger:
	1.	De berørte medlemsstater udarbejder med aktiv inddragelse af de kompetente regionale myndigheder og som led i deres plan foranstaltninger for regionerne i den yderste periferi, herunder foranstaltninger til afhjælpning af de permanente og strukturelle begrænsninger, som regionerne i Unionens yderste periferi er underlagt, og som alvorligt hæmmer deres udvikling, jf. artikel 349 i TEUF. Foranstaltningerne gennemføres i et særligt kapitel for hver region i den yderste periferi. Foranstaltningerne skal tage sigte på følgende målsætninger:


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4950</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart, Paulo do Nascimento Cabral, Isabelle Le Callennec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	De berørte medlemsstater udarbejder som led i deres plan foranstaltninger til afhjælpning af de permanente og strukturelle begrænsninger, som regionerne i Unionens yderste periferi er underlagt, og som alvorligt hæmmer deres udvikling, jf. artikel 349 i TEUF. Foranstaltningerne kan gennemføres i et særligt kapitel. Foranstaltningerne skal tage sigte på følgende målsætninger:
	1.	De berørte medlemsstater udarbejder som led i deres plan i overensstemmelse med forordning (EU) nr. 228/2013 (POSEI-forordningen) foranstaltninger til afhjælpning af de permanente og strukturelle begrænsninger, som regionerne i Unionens yderste periferi er underlagt, og som alvorligt hæmmer deres udvikling, jf. artikel 349 i TEUF. Foranstaltningerne gennemføres i et særligt kapitel i planen, der udgør et program til gennemførelse af forordning (EU) nr. 228/2013. Foranstaltningerne skal navnlig tage sigte på følgende målsætninger:


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4951</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabelle Le Callennec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	De berørte medlemsstater udarbejder som led i deres plan foranstaltninger til afhjælpning af de permanente og strukturelle begrænsninger, som regionerne i Unionens yderste periferi er underlagt, og som alvorligt hæmmer deres udvikling, jf. artikel 349 i TEUF. Foranstaltningerne kan gennemføres i et særligt kapitel. Foranstaltningerne skal tage sigte på følgende målsætninger:
	1.	De berørte medlemsstater udarbejder med effektiv inddragelse af de kompetente regionale myndigheder som led i deres plan foranstaltninger for regionerne i den yderste periferi, herunder foranstaltninger, der tager sigte på at afhjælpe de permanente og strukturelle begrænsninger, som regionerne i Unionens yderste periferi er underlagt, som anerkendt i artikel 349 i TEUF. Foranstaltningerne kan gennemføres i et særligt kapitel. Foranstaltningerne skal navnlig tage sigte på følgende målsætninger:


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4952</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	De berørte medlemsstater udarbejder som led i deres plan foranstaltninger til afhjælpning af de permanente og strukturelle begrænsninger, som regionerne i Unionens yderste periferi er underlagt, og som alvorligt hæmmer deres udvikling, jf. artikel 349 i TEUF. Foranstaltningerne kan gennemføres i et særligt kapitel. Foranstaltningerne skal tage sigte på følgende målsætninger:
	1.	De berørte medlemsstater udarbejder med aktiv deltagelse af de kompetente regionale myndigheder som led i deres plan foranstaltninger til fordel for regionerne i den yderste periferi, herunder foranstaltninger, der skal afhjælpe de permanente og strukturelle begrænsninger, som regionerne i Unionens yderste periferi er underlagt, og som alvorligt hæmmer deres udvikling, jf. artikel 349 i TEUF. Foranstaltningerne gennemføres i et særligt kapitel. Foranstaltningerne skal navnlig tage sigte på følgende målsætninger:


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4953</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gabriel Mato, André Franqueira Rodrigues, Juan Fernando López Aguilar, Sérgio Gonçalves, Paulo do Nascimento Cabral, Rody Tolassy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	De berørte medlemsstater udarbejder som led i deres plan foranstaltninger til afhjælpning af de permanente og strukturelle begrænsninger, som regionerne i Unionens yderste periferi er underlagt, og som alvorligt hæmmer deres udvikling, jf. artikel 349 i TEUF. Foranstaltningerne kan gennemføres i et særligt kapitel. Foranstaltningerne skal tage sigte på følgende målsætninger:
	1.	De berørte medlemsstater udarbejder med aktiv inddragelse af de relevante regionale myndigheder som led i deres plan foranstaltninger for regionerne i den yderste periferi, herunder til afhjælpning af de permanente og strukturelle begrænsninger, som regionerne i Unionens yderste periferi er underlagt, og som alvorligt hæmmer deres udvikling, jf. artikel 349 i TEUF. Foranstaltningerne kan gennemføres i et særligt kapitel. De tager navnlig sigte på at nå følgende målsætninger:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4954</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, André Franqueira Rodrigues, Elena Sancho Murillo, Rosa Serrano Sierra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	De berørte medlemsstater udarbejder som led i deres plan foranstaltninger til afhjælpning af de permanente og strukturelle begrænsninger, som regionerne i Unionens yderste periferi er underlagt, og som alvorligt hæmmer deres udvikling, jf. artikel 349 i TEUF. Foranstaltningerne kan gennemføres i et særligt kapitel. Foranstaltningerne skal tage sigte på følgende målsætninger:
	1.	De berørte medlemsstater udarbejder med aktiv inddragelse af de relevante regionale myndigheder som led i deres plan foranstaltninger for regionerne i den yderste periferi, herunder til afhjælpning af de permanente og strukturelle begrænsninger, som regionerne i Unionens yderste periferi er underlagt, og som alvorligt hæmmer deres udvikling, jf. artikel 349 i TEUF. Foranstaltningerne kan gennemføres i et særligt kapitel. De tager navnlig sigte på at nå følgende målsætninger:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4955</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	De berørte medlemsstater udarbejder som led i deres plan foranstaltninger til afhjælpning af de permanente og strukturelle begrænsninger, som regionerne i Unionens yderste periferi er underlagt, og som alvorligt hæmmer deres udvikling, jf. artikel 349 i TEUF. Foranstaltningerne kan gennemføres i et særligt kapitel. Foranstaltningerne skal tage sigte på følgende målsætninger:
	1.	De berørte medlemsstater udarbejder med aktiv inddragelse af de regionale myndigheder og som led i deres plan foranstaltninger for regionerne i den yderste periferi, herunder foranstaltninger til afhjælpning af de permanente og strukturelle begrænsninger, som regionerne i Unionens yderste periferi er underlagt, og som alvorligt hæmmer deres udvikling, jf. artikel 349 i TEUF. Foranstaltningerne gennemføres i et særligt kapitel. Foranstaltningerne skal tage sigte på følgende målsætninger:


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4956</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David Cormand, Gordan Bosanac, Damian Boeselager</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	De berørte medlemsstater udarbejder som led i deres plan foranstaltninger til afhjælpning af de permanente og strukturelle begrænsninger, som regionerne i Unionens yderste periferi er underlagt, og som alvorligt hæmmer deres udvikling, jf. artikel 349 i TEUF. Foranstaltningerne kan gennemføres i et særligt kapitel. Foranstaltningerne skal tage sigte på følgende målsætninger:
	1.	De berørte medlemsstater udarbejder et kapitel i samarbejde med de berørte lokale og regionale myndigheder som led i deres plan, herunder foranstaltninger for regionerne i Unionens yderste periferi, med særligt fokus på at afhjælpe deres permanente og strukturelle begrænsninger, som regionerne i Unionens yderste periferi er underlagt, og som alvorligt hæmmer deres udvikling, jf. artikel 349 i TEUF. Foranstaltningerne skal tage sigte på følgende målsætninger: 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4957</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	at opfylde deres specifikke behov og udfordringer såsom fødevaresikkerhed, boliger, bæredygtig transport, vand- og affaldshåndtering, energi, beskæftigelse og arbejdskraftmobilitet, navnlig for unge, dekarbonisering, cirkularitet, uddannelse og færdigheder, social inklusion, migration, modstandsdygtighed over for og tilpasning til klimaændringer, miljøbeskyttelse, blå økonomi, adgang til sundhedspleje, energi, bæredygtig transport og digital konnektivitet og økonomisk udvikling, herunder en bæredygtig og diversificeret blå økonomi
	a)	at opfylde deres specifikke behov og udfordringer såsom fødevaresikkerhed, boliger, transport, vand- og affaldshåndtering, energi, beskæftigelse og arbejdskraftmobilitet, navnlig for unge, dekarbonisering, cirkularitet, uddannelse og færdigheder, hjerneflugt, social inklusion, migration, modstandsdygtighed over for og tilpasning til klimaændringer, miljøbeskyttelse, blå økonomi, sociale tjenester, sundhedspleje, tilgængelighed, energi, transport og digital konnektivitet og økonomisk udvikling, herunder en bæredygtig og diversificeret blå økonomi etablering af ordninger til kompensation for meromkostninger med henblik på at sikre udvikling og bæredygtig udnyttelse af skovressourcerne med henblik på at støtte produktion, forarbejdning og afsætning af tømmer, oprettelse af en krisereserve for fiskeri med tilstrækkelig finansiel fleksibilitet til at håndtere kriser i sektoren og dermed afbøde chok for omkostningerne til brændstof og varer og produktionsfaktorer


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4958</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hélder Sousa Silva</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	at opfylde deres specifikke behov og udfordringer såsom fødevaresikkerhed, boliger, bæredygtig transport, vand- og affaldshåndtering, energi, beskæftigelse og arbejdskraftmobilitet, navnlig for unge, dekarbonisering, cirkularitet, uddannelse og færdigheder, social inklusion, migration, modstandsdygtighed over for og tilpasning til klimaændringer, miljøbeskyttelse, blå økonomi, adgang til sundhedspleje, energi, bæredygtig transport og digital konnektivitet og økonomisk udvikling, herunder en bæredygtig og diversificeret blå økonomi
	a)	at opfylde deres specifikke behov og udfordringer såsom fødevaresikkerhed, boliger, bæredygtig transport, vand- og affaldshåndtering, energi, mobilitet, herunder uddannelses-, beskæftigelses- og arbejdskraftmobilitet, navnlig for unge, støtte til unge, dekarbonisering, cirkularitet, uddannelse og færdigheder, herunder muligheder for voksenuddannelse og livslang læring, erhvervsuddannelse, fjernundervisning, social inklusion og tilgængelighedstjenester, adgang til kultur, uddannelses-, kultur- og sportsinfrastruktur, beskyttelse og fremme af kulturarven, regional turisme, migration, modstandsdygtighed over for og tilpasning til klimaændringer, miljøbeskyttelse, blå økonomi, adgang til sundhedspleje, energi, bæredygtig transport og digital konnektivitet og økonomisk udvikling, herunder en bæredygtig og diversificeret blå økonomi


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4959</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David Cormand, Gordan Bosanac, Damian Boeselager</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	at opfylde deres specifikke behov og udfordringer såsom fødevaresikkerhed, boliger, bæredygtig transport, vand- og affaldshåndtering, energi, beskæftigelse og arbejdskraftmobilitet, navnlig for unge, dekarbonisering, cirkularitet, uddannelse og færdigheder, social inklusion, migration, modstandsdygtighed over for og tilpasning til klimaændringer, miljøbeskyttelse, blå økonomi, adgang til sundhedspleje, energi, bæredygtig transport og digital konnektivitet og økonomisk udvikling, herunder en bæredygtig og diversificeret blå økonomi
	a)	at opfylde deres specifikke behov og udfordringer såsom fødevaresikkerhed og fødevareautonomi, sociale, økonomisk overkommelige, bæredygtige og anstændige boliger, bæredygtig transport, herunder bæredygtig mobilitet i byer og aktive mobilitetsnetværk, bæredygtig vand- og affaldshåndtering, opskalering af vedvarende energi og arbejdskraftmobilitet, navnlig for unge, dekarbonisering, cirkularitet, uddannelse og færdigheder, social inklusion, migration, modstandsdygtighed over for og tilpasning til klimaændringer, miljøbeskyttelse, blå økonomi, adgang til sundhedspleje, energi, bæredygtig transport og digital konnektivitet og økonomisk udvikling, samtidig med at de bidrager til reduktion af strukturelle afhængigheder og til bevarelse af merværdi i de berørte områder


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4960</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	at opfylde deres specifikke behov og udfordringer såsom fødevaresikkerhed, boliger, bæredygtig transport, vand- og affaldshåndtering, energi, beskæftigelse og arbejdskraftmobilitet, navnlig for unge, dekarbonisering, cirkularitet, uddannelse og færdigheder, social inklusion, migration, modstandsdygtighed over for og tilpasning til klimaændringer, miljøbeskyttelse, blå økonomi, adgang til sundhedspleje, energi, bæredygtig transport og digital konnektivitet og økonomisk udvikling, herunder en bæredygtig og diversificeret blå økonomi
	a)	at opfylde behov, der er specifikke for deres udfordringer såsom fødevaresikkerhed, boliger, transport (især infrastruktur inden for vej-, jernbane-, sø- og lufttransport samt bæredygtige brændstoffer), bevarelse og genopretning af biodiversiteten, vand-og affaldshåndtering, energi, beskæftigelse og arbejdskraftmobilitet, direkte jobskabelse for unge, dekarbonisering, cirkularitet, uddannelse og færdigheder, videreuddannelse, hjerneflugt, social inklusion, migration, modstandsdygtighed over for og tilpasning til klimaændringer, miljøbeskyttelse, blå økonomi, adgang til sundhedspleje, energi, digital konnektivitet samt konkurrenceevne og økonomisk udvikling, herunder en bæredygtig og diversificeret blå økonomi


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4961</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabelle Le Callennec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	at opfylde deres specifikke behov og udfordringer såsom fødevaresikkerhed, boliger, bæredygtig transport, vand- og affaldshåndtering, energi, beskæftigelse og arbejdskraftmobilitet, navnlig for unge, dekarbonisering, cirkularitet, uddannelse og færdigheder, social inklusion, migration, modstandsdygtighed over for og tilpasning til klimaændringer, miljøbeskyttelse, blå økonomi, adgang til sundhedspleje, energi, bæredygtig transport og digital konnektivitet og økonomisk udvikling, herunder en bæredygtig og diversificeret blå økonomi
	a)	at opfylde deres specifikke behov og udfordringer såsom fødevaresikkerhed, konkurrenceevne, boliger, transport, energi, vand- og affaldshåndtering, energi, beskæftigelse og arbejdskraftmobilitet, navnlig for unge, dekarbonisering, cirkularitet, uddannelse og færdigheder, erhvervsuddannelse, talentflugt, social inklusion, migration, modstandsdygtighed over for og tilpasning til klimaændringer, miljøbeskyttelse, blå økonomi, adgang til sundhedspleje, sociale tjenester, tilgængelighed, energi, digital konnektivitet og økonomisk udvikling, herunder en bæredygtig og diversificeret blå økonomi


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4962</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Rougé, Rody Tolassy, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Julien Sanchez, Angéline Furet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	at opfylde deres specifikke behov og udfordringer såsom fødevaresikkerhed, boliger, bæredygtig transport, vand- og affaldshåndtering, energi, beskæftigelse og arbejdskraftmobilitet, navnlig for unge, dekarbonisering, cirkularitet, uddannelse og færdigheder, social inklusion, migration, modstandsdygtighed over for og tilpasning til klimaændringer, miljøbeskyttelse, blå økonomi, adgang til sundhedspleje, energi, bæredygtig transport og digital konnektivitet og økonomisk udvikling, herunder en bæredygtig og diversificeret blå økonomi
	a)	at opfylde deres specifikke behov og udfordringer såsom fødevaresikkerhed, boliger, bæredygtig transport, vand- og affaldshåndtering, energi, beskæftigelse og arbejdskraftmobilitet, navnlig for unge, dekarbonisering, cirkularitet, uddannelse og færdigheder, social inklusion, miljøbeskyttelse, adgang til sundhedspleje, energi, transport, tilgængelighed og digital konnektivitet, beskæftigelse og økonomisk udvikling


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4963</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dragoş Benea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	at opfylde deres specifikke behov og udfordringer såsom fødevaresikkerhed, boliger, bæredygtig transport, vand- og affaldshåndtering, energi, beskæftigelse og arbejdskraftmobilitet, navnlig for unge, dekarbonisering, cirkularitet, uddannelse og færdigheder, social inklusion, migration, modstandsdygtighed over for og tilpasning til klimaændringer, miljøbeskyttelse, blå økonomi, adgang til sundhedspleje, energi, bæredygtig transport og digital konnektivitet og økonomisk udvikling, herunder en bæredygtig og diversificeret blå økonomi
	a)	at opfylde deres specifikke behov og udfordringer såsom fødevaresikkerhed, boliger, bæredygtig transport, herunder bæredygtig mobilitet i byerne og aktive mobilitetsnet, vand- og affaldshåndtering, energi, beskæftigelse og arbejdskraftmobilitet, navnlig for unge, dekarbonisering, cirkularitet, uddannelse og færdigheder, social inklusion, migration, modstandsdygtighed over for og tilpasning til klimaændringer, miljøbeskyttelse, blå økonomi, adgang til sundhedspleje, energi, bæredygtig transport og digital konnektivitet og økonomisk udvikling, herunder en bæredygtig og diversificeret blå økonomi


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4964</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Franqueira Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	at opfylde deres specifikke behov og udfordringer såsom fødevaresikkerhed, boliger, bæredygtig transport, vand- og affaldshåndtering, energi, beskæftigelse og arbejdskraftmobilitet, navnlig for unge, dekarbonisering, cirkularitet, uddannelse og færdigheder, social inklusion, migration, modstandsdygtighed over for og tilpasning til klimaændringer, miljøbeskyttelse, blå økonomi, adgang til sundhedspleje, energi, bæredygtig transport og digital konnektivitet og økonomisk udvikling, herunder en bæredygtig og diversificeret blå økonomi
	a)	at opfylde deres specifikke behov og udfordringer såsom fødevaresikkerhed, boliger, konnektivitet, tilgængelighed, vand- og affaldshåndtering, energi, beskæftigelse og arbejdskraftmobilitet, navnlig for unge, dekarbonisering, cirkularitet, uddannelse og færdigheder, social inklusion, migration, modstandsdygtighed over for og tilpasning til klimaændringer, miljøbeskyttelse, blå økonomi, adgang til sundhedspleje og sociale tjenester og digital konnektivitet, tilgængeligheden af væsentlige produktionsfaktorer og økonomisk udvikling, herunder en bæredygtig og diversificeret blå økonomi


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4965</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Laurence Farreng, Fabienne Keller, Sandro Gozi, Grégory Allione, Valérie Devaux, Stéphanie Yon-Courtin, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez, Paulo do Nascimento Cabral, Eric Sargiacomo, Claire Fita, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	at opfylde deres specifikke behov og udfordringer såsom fødevaresikkerhed, boliger, bæredygtig transport, vand- og affaldshåndtering, energi, beskæftigelse og arbejdskraftmobilitet, navnlig for unge, dekarbonisering, cirkularitet, uddannelse og færdigheder, social inklusion, migration, modstandsdygtighed over for og tilpasning til klimaændringer, miljøbeskyttelse, blå økonomi, adgang til sundhedspleje, energi, bæredygtig transport og digital konnektivitet og økonomisk udvikling, herunder en bæredygtig og diversificeret blå økonomi
	a)	at opfylde deres specifikke behov og udfordringer såsom fødevaresikkerhed, boliger, bæredygtig transport, vand- og affaldshåndtering, bæredygtig skovforvaltning, energi, beskæftigelse og arbejdskraftmobilitet, navnlig for unge, dekarbonisering, cirkularitet, uddannelse og færdigheder, social inklusion, migration, modstandsdygtighed over for og tilpasning til klimaændringer, miljøbeskyttelse, blå økonomi, adgang til sundhedspleje, energi, bæredygtig transport og digital konnektivitet og økonomisk udvikling, herunder en bæredygtig og diversificeret blå økonomi


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Da nogle regioner i den yderste periferi har svært ved at udvikle en sektor for skovforvaltning, bør der kun ydes støtte i disse specifikke områder.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4966</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi, Konstantinos Arvanitis</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	at opfylde deres specifikke behov og udfordringer såsom fødevaresikkerhed, boliger, bæredygtig transport, vand- og affaldshåndtering, energi, beskæftigelse og arbejdskraftmobilitet, navnlig for unge, dekarbonisering, cirkularitet, uddannelse og færdigheder, social inklusion, migration, modstandsdygtighed over for og tilpasning til klimaændringer, miljøbeskyttelse, blå økonomi, adgang til sundhedspleje, energi, bæredygtig transport og digital konnektivitet og økonomisk udvikling, herunder en bæredygtig og diversificeret blå økonomi
	a)	at opfylde deres specifikke behov og udfordringer såsom fødevaresikkerhed, bæredygtige, energieffektive boliger, bæredygtig transport, vand- og affaldshåndtering, energi, beskæftigelse og arbejdskraftmobilitet, navnlig for unge, dekarbonisering, cirkularitet, uddannelse og færdigheder, social inklusion, migration, modstandsdygtighed over for og tilpasning til klimaændringer, miljøbeskyttelse, blå økonomi, adgang til sundhedspleje, energi, bæredygtig transport og digital konnektivitet og økonomisk udvikling, herunder en bæredygtig og diversificeret blå økonomi


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4967</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gabriel Mato, André Franqueira Rodrigues, Juan Fernando López Aguilar, Sérgio Gonçalves, Paulo do Nascimento Cabral, Rody Tolassy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	at opfylde deres specifikke behov og udfordringer såsom fødevaresikkerhed, boliger, bæredygtig transport, vand- og affaldshåndtering, energi, beskæftigelse og arbejdskraftmobilitet, navnlig for unge, dekarbonisering, cirkularitet, uddannelse og færdigheder, social inklusion, migration, modstandsdygtighed over for og tilpasning til klimaændringer, miljøbeskyttelse, blå økonomi, adgang til sundhedspleje, energi, bæredygtig transport og digital konnektivitet og økonomisk udvikling, herunder en bæredygtig og diversificeret blå økonomi
	a)	at opfylde deres specifikke behov og udfordringer såsom fødevaresikkerhed, boliger, transport, vand- og affaldshåndtering, energi, beskæftigelse og arbejdskraftmobilitet, navnlig for unge, dekarbonisering, cirkularitet, uddannelse og færdigheder, hjerneflugt, social inklusion, migration, modstandsdygtighed over for og tilpasning til klimaændringer, miljøbeskyttelse, blå økonomi, sundhedspleje, sociale tjenester, tilgængelighed, energi og digital konnektivitet og økonomisk udvikling, herunder en bæredygtig og diversificeret blå økonomi


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4968</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabrina Repp, Jean-Marc Germain</Members>
<AuNomDe>{S&D}for S&D-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 1 – litra a a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	aa)	støtte til langsigtede investeringer i transportinfrastruktur, herunder havne, lufthavne og sø- og flyforbindelser, samt relaterede bæredygtige transportforbindelser og offentlige transportforbindelser med henblik på at forbedre tilgængeligheden og konnektiviteten, fremme mobiliteten for passagerer og varer, mindske de begrænsninger, der er forbundet med deres afsides beliggenhed, og støtte deres økonomiske og sociale udvikling, herunder ved hjælp af udvikling af sektorer såsom bæredygtig turisme, der er afhængige af behørig konnektivitet


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4969</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Laurence Farreng, Fabienne Keller, Sandro Gozi, Grégory Allione, Valérie Devaux, Stéphanie Yon-Courtin, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez, Paulo do Nascimento Cabral, Eric Sargiacomo, Claire Fita, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	at sikre forsyninger af vigtige produkter, der skal anvendes til konsum eller forarbejdning og som rå- og hjælpestoffer til landbruget, ved at udligne de ekstraomkostninger, som skyldes den afsides beliggenhed og/eller status som øsamfund, uden at skade den lokale produktion og dens vækstmuligheder
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Alle bestemmelser vedrørende fiskeri- og landbrugssektorerne i NRP-planerne udgår, da de vil blive behandlet i den relevante sektorspecifikke lovgivning (POSEI, den fælles fiskeripolitik og den fælles landbrugspolitik).
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4970</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	at sikre forsyninger af vigtige produkter, der skal anvendes til konsum eller forarbejdning og som rå- og hjælpestoffer til landbruget, ved at udligne de ekstraomkostninger, som skyldes den afsides beliggenhed og/eller status som øsamfund, uden at skade den lokale produktion og dens vækstmuligheder.
	b)	at sikre forsyninger af vigtige produkter, der skal anvendes til konsum eller forarbejdning og som rå- og hjælpestoffer til landbruget, ved at udligne de ekstraomkostninger, som skyldes den afsides beliggenhed og/eller status som øsamfund, uden at skade den lokale produktion og dens vækstmuligheder. Disse foranstaltninger supplerer dem, der gennemføres under POSEI-programmet i overensstemmelse med forordning (EU) nr. 228/2013, og finansieres fuldt ud over Unionens budget med en sats på 100 % i overensstemmelse med ordningerne i nævnte forordning.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4971</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David Cormand, Gordan Bosanac, Damian Boeselager</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	at sikre forsyninger af vigtige produkter, der skal anvendes til konsum eller forarbejdning og som rå- og hjælpestoffer til landbruget, ved at udligne de ekstraomkostninger, som skyldes den afsides beliggenhed og/eller status som øsamfund, uden at skade den lokale produktion og dens vækstmuligheder
	b)	at sikre forsyninger af vigtige produkter, der skal anvendes til konsum eller forarbejdning og som rå- og hjælpestoffer til landbruget, ved at udligne de ekstraomkostninger, som skyldes den afsides beliggenhed og/eller status som øsamfund, samtidig med at det sikres, at slutbrugerne har en overkommelig pris, at den økonomiske fordel overføres effektivt, og at enhver negativ indvirkning på den lokale produktions-, forarbejdnings- og distributionskapacitet undgås, med henblik på at reducere den strukturelle afhængighed af import, hvor der kan udvikles bæredygtige lokale alternativer


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4972</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabelle Le Callennec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	at sikre forsyninger af vigtige produkter, der skal anvendes til konsum eller forarbejdning og som rå- og hjælpestoffer til landbruget, ved at udligne de ekstraomkostninger, som skyldes den afsides beliggenhed og/eller status som øsamfund, uden at skade den lokale produktion og dens vækstmuligheder
	b)	at sikre forsyninger af vigtige produkter, der skal anvendes til konsum eller forarbejdning og som rå- og hjælpestoffer til landbruget, ved at udligne de ekstraomkostninger, som skyldes den afsides beliggenhed og/eller status som øsamfund, uden at skade den lokale produktion og dens vækstmuligheder; disse foranstaltninger gennemføres uafhængigt af NRP-planen gennem POSEI-programmet i henhold til forordning (EU) nr. 228/2013


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4973</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Rougé, Rody Tolassy, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Julien Sanchez, Angéline Furet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	at sikre forsyninger af vigtige produkter, der skal anvendes til konsum eller forarbejdning og som rå- og hjælpestoffer til landbruget, ved at udligne de ekstraomkostninger, som skyldes den afsides beliggenhed og/eller status som øsamfund, uden at skade den lokale produktion og dens vækstmuligheder
	b)	at sikre forsyninger af vigtige produkter, der skal anvendes til konsum eller forarbejdning og som rå- og hjælpestoffer til landbruget, ved at udligne de ekstraomkostninger, som skyldes den afsides beliggenhed og/eller status som øsamfund, uden at skade den lokale produktion og dens vækstmuligheder. Disse foranstaltninger gennemføres uafhængigt af NRP-planen gennem POSEI-programmet i henhold til forordning (EU) nr. 228/2013


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4974</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gabriel Mato, André Franqueira Rodrigues, Juan Fernando López Aguilar, Sérgio Gonçalves, Paulo do Nascimento Cabral, Rody Tolassy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	at sikre forsyninger af vigtige produkter, der skal anvendes til konsum eller forarbejdning og som rå- og hjælpestoffer til landbruget, ved at udligne de ekstraomkostninger, som skyldes den afsides beliggenhed og/eller status som øsamfund, uden at skade den lokale produktion og dens vækstmuligheder
	b)	at sikre forsyninger af vigtige produkter, der skal anvendes til konsum eller forarbejdning og som rå- og hjælpestoffer til landbruget, ved at udligne de ekstraomkostninger, som skyldes den afsides beliggenhed og/eller status som øsamfund, uden at skade den lokale produktion og dens vækstmuligheder; disse foranstaltninger gennemføres uafhængigt af NRP-planerne gennem POSEI-programmet i henhold til forordning (EU) nr. 228/2013


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4975</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, André Franqueira Rodrigues, Elena Sancho Murillo, Rosa Serrano Sierra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	at sikre forsyninger af vigtige produkter, der skal anvendes til konsum eller forarbejdning og som rå- og hjælpestoffer til landbruget, ved at udligne de ekstraomkostninger, som skyldes den afsides beliggenhed og/eller status som øsamfund, uden at skade den lokale produktion og dens vækstmuligheder
	b)	at sikre forsyninger af vigtige produkter, der skal anvendes til konsum eller forarbejdning og som rå- og hjælpestoffer til landbruget, ved at udligne de ekstraomkostninger, som skyldes den afsides beliggenhed og/eller status som øsamfund, uden at skade den lokale produktion og dens vækstmuligheder. Disse foranstaltninger gennemføres uafhængigt af NRP-planerne via POSEI-programmet i henhold til forordning (EU) nr. 228/2013


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4976</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	at sikre forsyninger af vigtige produkter, der skal anvendes til konsum eller forarbejdning og som rå- og hjælpestoffer til landbruget, ved at udligne de ekstraomkostninger, som skyldes den afsides beliggenhed og/eller status som øsamfund, uden at skade den lokale produktion og dens vækstmuligheder
	b)	at sikre forsyninger af vigtige produkter, der skal anvendes til konsum eller forarbejdning og som rå- og hjælpestoffer til landbruget, ved at udligne de ekstraomkostninger, som skyldes den afsides beliggenhed og/eller status som øsamfund, uden at skade den lokale produktion og dens vækstmuligheder; disse foranstaltninger gennemføres uafhængigt af NRP-planerne gennem POSEI-programmet i henhold til forordning (EU) nr. 228/2013


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4977</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabrina Repp, Jean-Marc Germain</Members>
<AuNomDe>{S&D}for S&D-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	at sikre forsyninger af vigtige produkter, der skal anvendes til konsum eller forarbejdning og som rå- og hjælpestoffer til landbruget, ved at udligne de ekstraomkostninger, som skyldes den afsides beliggenhed og/eller status som øsamfund, uden at skade den lokale produktion og dens vækstmuligheder;
	b)	at sikre forsyninger af vigtige produkter, der skal anvendes til konsum eller forarbejdning og som rå- og hjælpestoffer til landbruget, ved at udligne de ekstraomkostninger, som skyldes den afsides beliggenhed og/eller status som øsamfund, uden at skade den lokale produktion og dens vækstmuligheder. Disse foranstaltninger gennemføres uafhængigt af NRP-planerne gennem POSEI-programmet i henhold til forordning (EU) nr. 228/2013


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4978</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	at sikre forsyninger af vigtige produkter, der skal anvendes til konsum eller forarbejdning og som rå- og hjælpestoffer til landbruget, ved at udligne de ekstraomkostninger, som skyldes den afsides beliggenhed og/eller status som øsamfund, uden at skade den lokale produktion og dens vækstmuligheder
	b)	at sikre forsyninger af vigtige produkter, der skal anvendes til konsum eller forarbejdning og som rå- og hjælpestoffer til landbruget eller fiskeriet, ved at udligne de ekstraomkostninger, som skyldes deres yderst afsides beliggenhed og/eller status som øsamfund, uden at skade den lokale produktion og dens vækstmuligheder


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4979</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David Cormand, Gordan Bosanac, Damian Boeselager</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 1 – litra b a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ba)	at reducere dårlige og forringede boliger, udrydde usunde levevilkår og forbedre adgangen til væsentlige tjenester, herunder sanitet, drikkevand, energi og klimarobust boliginfrastruktur, med henblik på at opnå territorial samhørighed og konvergens med EU-dækkende standarder


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4980</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Angéline Furet, André Rougé, Rody Tolassy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 1 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	at sikre den langsigtede fremtid og udvikling af landbrugsfiskeri, akvakultur, herunder produktion, forarbejdning, afsætning og salg af lokale afgrøder og produkter, og diversificering af fødevareproduktionen med særligt fokus på fødevaresikring og selvforsyning og opretholdelse og styrkelse af deres konkurrenceevne.
	udgår


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4981</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Laurence Farreng, Fabienne Keller, Sandro Gozi, Grégory Allione, Valérie Devaux, Stéphanie Yon-Courtin, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez, Paulo do Nascimento Cabral, Eric Sargiacomo, Claire Fita, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 1 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	at sikre den langsigtede fremtid og udvikling af landbrugsfiskeri, akvakultur, herunder produktion, forarbejdning, afsætning og salg af lokale afgrøder og produkter, og diversificering af fødevareproduktionen med særligt fokus på fødevaresikkerhed og selvforsyning og opretholdelse og styrkelse af deres konkurrenceevne.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Alle bestemmelser vedrørende fiskeri- og landbrugssektorerne i NRP-planerne udgår, da de vil blive behandlet i den relevante sektorspecifikke lovgivning (POSEI, den fælles fiskeripolitik og den fælles landbrugspolitik).
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4982</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 2 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	at sikre den langsigtede fremtid og udvikling af landbrugsfiskeri, akvakultur, herunder produktion, forarbejdning, afsætning og salg af lokale afgrøder og produkter, og diversificering af fødevareproduktionen med særligt fokus på fødevaresikring og selvforsyning og opretholdelse og styrkelse af deres konkurrenceevne.
	c)	at sikre den langsigtede fremtid og udvikling af landbrugsfiskeri, akvakultur, herunder produktion, forarbejdning, afsætning og salg af lokale afgrøder og produkter, og diversificering af fødevareproduktionen med særligt fokus på fødevaresikring og selvforsyning og opretholdelse og styrkelse af deres konkurrenceevne. For så vidt angår landbrug supplerer disse foranstaltninger dem, der gennemføres under POSEI-programmet i overensstemmelse med forordning (EU) nr. 228/2013, og finansieres fuldt ud over Unionens budget med en sats på 100 % i overensstemmelse med ordningerne i nævnte forordning.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4983</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David Cormand, Gordan Bosanac, Damian Boeselager</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 1 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	at sikre den langsigtede fremtid og udvikling af landbrugsfiskeri, akvakultur, herunder produktion, forarbejdning, afsætning og salg af lokale afgrøder og produkter, og diversificering af fødevareproduktionen med særligt fokus på fødevaresikkerhed og selvforsyning og opretholdelse og styrkelse af deres konkurrenceevne.
	c)	at sikre den langsigtede fremtid og udvikling af landbrug, fiskeri og akvakultur, herunder produktion, forarbejdning, afsætning og salg af lokale afgrøder og produkter, og diversificering af fødevareproduktionen med særligt fokus på fødevaresikkerhed, selvforsyning, lokal værdiskabelse, retfærdig fordeling af støtte, forbedring af producenternes position i værdikæden, klimatilpasning og generationsfornyelse, samtidig med at deres konkurrenceevne opretholdes og styrkes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4984</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 1 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	at sikre den langsigtede fremtid og udvikling af landbrugsfiskeri, akvakultur, herunder produktion, forarbejdning, afsætning og salg af lokale afgrøder og produkter, og diversificering af fødevareproduktionen med særligt fokus på fødevaresikring og selvforsyning og opretholdelse og styrkelse af deres konkurrenceevne.
	c)	at sikre den langsigtede fremtid og udvikling af landbrugsfiskeri, akvakultur, herunder produktion, forarbejdning, afsætning og salg af lokale afgrøder og produkter, og diversificering af fødevareproduktionen ved at sikre muligheden for at finansiere fornyelsen af fiskerflåder på under 15 meter, med særligt fokus på fødevaresikring og selvforsyning og opretholdelse og styrkelse af deres konkurrenceevne.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4985</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David Cormand, Gordan Bosanac, Damian Boeselager</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 1 – litra c a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ca)	bekæmpelse af narkotikahandel, organiseret kriminalitet og relaterede former for usikkerhed ved at støtte forebyggelse, retshåndhævelse, told, retligt samarbejde, grænseforvaltning, overvågningskapacitet, social inklusion og foranstaltninger til beskyttelse af ofre under behørig hensyntagen til de særlige forhold i regionerne i den yderste periferi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4986</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David Cormand, Gordan Bosanac, Damian Boeselager</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a.	For at opfylde målene i denne artikels stk. 1 skal hvert dedikeret kapitel, hvor det er relevant, for hver berørt region i den yderste periferi indeholde en strategi for at reducere den strukturelle afhængighed og styrke fødevareautonomien. Denne strategi skal fastsætte, hvordan støtte i henhold til artikel 47 og 48 bidrager til: 

	
	a) at diversificere den lokale landbrugs-, fiskeri- og akvakulturproduktion 

	
	b) at styrke den lokale forarbejdnings-, lagrings- og distributionskapacitet 

	
	c) at forbedre producenternes position i værdikæden ved at fremme producentorganisationer, kooperativer og sammenslutninger og sikre adgang til støtte til små producenter 

	
	d) at støtte bæredygtige landbrugsmetoder, herunder endemiske agroøkosystemer, klimatilpasning, jordbundens sundhed, vandresiliens og beskyttelse af biodiversiteten 

	
	e) at støtte generationsfornyelse 

	
	f) at sikre, at den økonomiske fordel ved støtte under specifikke forsyningsordninger videregives til slutbrugerne 

	
	g) at forhindre overdreven koncentration af støtte blandt et begrænset antal støttemodtagere. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4987</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabrina Repp, Jean-Marc Germain</Members>
<AuNomDe>{S&D}for S&D-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a.	Den særlige tildeling, der er omhandlet i artikel 10, stk. 2, litra a), nr. iv), til en medlemsstat for så vidt angår regionerne i den yderste periferi, medtages i kapitlet om regionerne i den yderste periferi og kan ikke overføres til andre kapitler i NRP-planen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4988</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Angéline Furet, Rody Tolassy, André Rougé</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Desuden skal kapitlerne også omfatte andre interventioner [støttet med midler, der er fastsat i artikel 10 – budget], herunder kompensation, vedrørende:
	udgår

	a)	den særlige forsyningsordning, jf. artikel 47
	

	b)	særlig støtte til lokal landbrugsproduktion og -forarbejdning, jf. artikel 48
	

	c)	fremme af lige vilkår for fiskevarer og akvakulturprodukter fra regionerne i den yderste periferi
	

	d)	særlig støtte til lokal fiskeri- og akvakulturproduktion samt forarbejdning og afsætning, jf. artikel 48
	

	e)	særlig støtte til den økonomiske, sociale og territoriale udvikling, navnlig for at fremme dekarboniseret transport, ren energi og digital konnektivitet med henblik på at kompensere for de ekstra omkostninger, der er forbundet med den afsides beliggenhed, og skabe lige vilkår med det kontinentale Europa og fremme områdernes sikkerhed og modstandsdygtighed
	

	f)	særlig støtte til at forbedre adgangen til beskæftigelse og arbejdskraftmobilitet, uddannelse, færdigheder og social inklusion med henblik på at kompensere for de ekstra omkostninger, der er forbundet med den afsides beliggenhed, og skabe lige vilkår med det kontinentale Europa og fremme områdernes sikkerhed og modstandsdygtighed
	

	g)	strukturstøtte til fiskeri- og akvakultursektoren, kompensation for meromkostninger for fiskeri- og akvakultursektoren, herunder metoden til beregning heraf, og alle andre investeringer i den bæredygtige blå økonomi, der er nødvendige for at opnå en bæredygtig udvikling af kystområder.
	


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4989</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 2 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Desuden skal kapitlerne også omfatte andre interventioner [støttet med midler, der er fastsat i artikel 10 – budget], herunder kompensation, vedrørende:
	2.	Desuden skal de foranstaltninger, der er udformet med henblik på at opfylde målsætningerne i stk. 1, også omfatte andre interventioner [støttet med midler, der er fastsat i artikel 10 – budget], herunder kompensation, vedrørende:


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4990</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 2 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Desuden skal kapitlerne også omfatte andre interventioner [støttet med midler, der er fastsat i artikel 10 – budget], herunder kompensation, vedrørende:
	2.	Desuden skal kapitlerne også omfatte andre interventioner [støttet med yderligere midler, der er fastsat i artikel 10 – budget], herunder kompensation, vedrørende:


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4991</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabrina Repp, Jean-Marc Germain</Members>
<AuNomDe>{S&D}for S&D-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 2 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Desuden skal kapitlerne også omfatte andre interventioner [støttet med midler, der er fastsat i artikel 10 – budget], herunder kompensation, vedrørende:
	2.	Desuden skal kapitlerne også omfatte andre interventioner [støttet med midler, der er fastsat i artikel 10 – budget], herunder passende kompensation, vedrørende:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4992</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David Cormand, Gordan Bosanac, Damian Boeselager</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 2 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	den særlige forsyningsordning, jf. artikel 47
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4993</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Laurence Farreng, Fabienne Keller, Sandro Gozi, Grégory Allione, Valérie Devaux, Stéphanie Yon-Courtin, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez, Paulo do Nascimento Cabral, Eric Sargiacomo, Claire Fita, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 2 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	den særlige forsyningsordning, jf. artikel 47
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Alle bestemmelser vedrørende fiskeri- og landbrugssektorerne i NRP-planerne udgår, da de vil blive behandlet i den relevante sektorspecifikke lovgivning (POSEI, den fælles fiskeripolitik og den fælles landbrugspolitik).
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4994</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 2 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	den særlige forsyningsordning, jf. artikel 47
	a)	den særlige forsyningsordning, jf. artikel 47. De fastsatte foranstaltninger gennemføres ud over foranstaltningerne under POSEI-programmet i overensstemmelse med forordning (EU) nr. 228/2013, og finansieres fuldt ud over Unionens budget med en sats på 100 % i overensstemmelse med ordningerne i nævnte forordning


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4995</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Rougé, Rody Tolassy, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Julien Sanchez, Angéline Furet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 2 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	den særlige forsyningsordning, jf. artikel 47
	a)	den særlige forsyningsordning, jf. artikel 47, via POSEI-programmet i henhold til forordning (EU) nr. 228/2013, uafhængigt af NRP-planen


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4996</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 2 – litra a a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	aa)	særlige forsyningsordninger og foranstaltninger til fordel for lokale landbrugsprodukter som fastsat i forordning (EU) nr. 228/2013 [POSEI-forordningen], og som skal finansieres fra den pågældende medlemsstats finansielle tildeling, jf. artikel 10, stk. 2, litra a)


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4997</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David Cormand, Gordan Bosanac, Damian Boeselager</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 2 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	særlig støtte til lokal landbrugsproduktion og -forarbejdning, jf. artikel 48
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4998</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Laurence Farreng, Fabienne Keller, Sandro Gozi, Grégory Allione, Valérie Devaux, Stéphanie Yon-Courtin, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez, Paulo do Nascimento Cabral, Eric Sargiacomo, Claire Fita, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 2 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	særlig støtte til lokal landbrugsproduktion og -forarbejdning, jf. artikel 48
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Alle bestemmelser vedrørende fiskeri- og landbrugssektorerne i NRP-planerne udgår, da de vil blive behandlet i den relevante sektorspecifikke lovgivning (POSEI, den fælles fiskeripolitik og den fælles landbrugspolitik).
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4999</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 2 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	særlig støtte til lokal landbrugsproduktion og -forarbejdning, jf. artikel 48
	b)	særlig støtte til lokal landbrugsproduktion og -forarbejdning, jf. artikel 48. De fastsatte foranstaltninger gennemføres ud over foranstaltningerne under POSEI-programmet i overensstemmelse med forordning (EU) nr. 228/2013, og finansieres fuldt ud over Unionens budget med en sats på 100 % i overensstemmelse med ordningerne i nævnte forordning


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5000</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 2 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	særlig støtte til lokal landbrugsproduktion og -forarbejdning, jf. artikel 48
	b)	særlig støtte til lokal landbrugsproduktion og -forarbejdning, jf. artikel 48;

	
	foranstaltningerne i litra a) og b) gennemføres uafhængigt af NRP-planerne gennem POSEI-programmet i henhold til forordning (EU) nr. 228/2013


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5001</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Rougé, Rody Tolassy, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Julien Sanchez, Angéline Furet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 2 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	særlig støtte til lokal landbrugsproduktion og -forarbejdning, jf. artikel 48
	b)	særlig støtte til lokal landbrugsproduktion og -forarbejdning, jf. artikel 48, og gennem POSEI-programmet i henhold til forordning (EU) nr. 228/2013, uafhængigt af NRP-planen


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5002</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabrina Repp, Jean-Marc Germain</Members>
<AuNomDe>{S&D}for S&D-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 2 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	særlig støtte til lokal landbrugsproduktion og -forarbejdning, jf. artikel 48
	b)	særlig støtte til lokal landbrugsproduktion og -forarbejdning og ‑afsætning, jf. artikel 48


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5003</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, André Franqueira Rodrigues, Elena Sancho Murillo, Rosa Serrano Sierra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 2 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	særlig støtte til lokal landbrugsproduktion og -forarbejdning, jf. artikel 48
	b)	særlig støtte til lokal landbrugsproduktion og -forarbejdning og ‑afsætning, jf. artikel 48


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5004</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 2 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	fremme af lige vilkår for fiskevarer og akvakulturprodukter fra regionerne i den yderste periferi
	udgår


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5005</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David Cormand, Gordan Bosanac, Damian Boeselager</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 2 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	fremme af lige vilkår for fiskevarer og akvakulturprodukter fra regionerne i den yderste periferi
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5006</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Laurence Farreng, Fabienne Keller, Sandro Gozi, Grégory Allione, Valérie Devaux, Stéphanie Yon-Courtin, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez, Paulo do Nascimento Cabral, Eric Sargiacomo, Claire Fita, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 2 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	fremme af lige vilkår for fiskevarer og akvakulturprodukter fra regionerne i den yderste periferi
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Alle bestemmelser vedrørende fiskeri- og landbrugssektorerne i NRP-planerne udgår, da de vil blive behandlet i den relevante sektorspecifikke lovgivning (POSEI, den fælles fiskeripolitik og den fælles landbrugspolitik).
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5007</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 2 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	særlig støtte til lokal fiskeri- og akvakulturproduktion samt forarbejdning og afsætning, jf. artikel 48
	udgår


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5008</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David Cormand, Gordan Bosanac, Damian Boeselager</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 2 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	særlig støtte til lokal fiskeri- og akvakulturproduktion samt forarbejdning og afsætning, jf. artikel 48
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5009</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Laurence Farreng, Fabienne Keller, Sandro Gozi, Grégory Allione, Valérie Devaux, Stéphanie Yon-Courtin, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez, Paulo do Nascimento Cabral, Eric Sargiacomo, Claire Fita, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 2 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	særlig støtte til lokal fiskeri- og akvakulturproduktion samt forarbejdning og afsætning, jf. artikel 48
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Alle bestemmelser vedrørende fiskeri- og landbrugssektorerne i NRP-planerne udgår, da de vil blive behandlet i den relevante sektorspecifikke lovgivning (POSEI, den fælles fiskeripolitik og den fælles landbrugspolitik).
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5010</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 2 – litra d a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	da)	direkte støtte til fornyelsen af fiskerflåder på under 15 meter


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5011</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David Cormand, Gordan Bosanac, Damian Boeselager</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 2 – litra e</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	e)	særlig støtte til den økonomiske, sociale og territoriale udvikling, navnlig for at fremme dekarboniseret transport, ren energi og digital konnektivitet med henblik på at kompensere for de ekstra omkostninger, der er forbundet med den afsides beliggenhed, og skabe lige vilkår med det kontinentale Europa og fremme områdernes sikkerhed og modstandsdygtighed
	e)	særlig støtte til den økonomiske, sociale og territoriale udvikling, herunder adgang til væsentlige tjenester og infrastruktur, navnlig vandforsyning, rensning af spildevand og sanitet og affaldshåndtering, samt dekarboniseret transport, ren energi og digital konnektivitet med henblik på at kompensere for de ekstra omkostninger, der er forbundet med den afsides beliggenhed, og skabe lige vilkår med det kontinentale Europa og fremme områdernes sikkerhed og modstandsdygtighed; særlig støtte til beskyttelse, genopretning og overvågning af drikkevandsressourcer og vandforsyningssystemer, herunder infrastrukturinvesteringer, nødforsyningsordninger og foranstaltninger til at sikre overkommelige priser for vandforsyningstjenester


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5012</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hélder Sousa Silva</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 2 – litra e</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	e)	særlig støtte til den økonomiske, sociale og territoriale udvikling, navnlig for at fremme dekarboniseret transport, ren energi og digital konnektivitet med henblik på at kompensere for de ekstra omkostninger, der er forbundet med den afsides beliggenhed, og skabe lige vilkår med det kontinentale Europa og fremme områdernes sikkerhed og modstandsdygtighed
	e)	særlig støtte til den økonomiske, sociale og territoriale udvikling, navnlig for at fremme dekarboniseret transport, ren energi og digital konnektivitet og regional turisme med henblik på at kompensere for de ekstra omkostninger, der er forbundet med den afsides beliggenhed, og skabe lige vilkår med det kontinentale Europa og fremme områdernes sikkerhed og modstandsdygtighed


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5013</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García, Gabriel Mato, Isabel Benjumea Benjumea, Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Fernando Navarrete Rojas, Maravillas Abadía Jover</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 2 – litra e</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	e)	særlig støtte til den økonomiske, sociale og territoriale udvikling, navnlig for at fremme dekarboniseret transport, ren energi og digital konnektivitet med henblik på at kompensere for de ekstra omkostninger, der er forbundet med den afsides beliggenhed, og skabe lige vilkår med det kontinentale Europa og fremme områdernes sikkerhed og modstandsdygtighed
	e)	særlig støtte til den økonomiske, sociale og territoriale udvikling, navnlig for at fremme tilgængelighed og transport, ren energi og digital konnektivitet med henblik på at sikre dækning af de ekstra omkostninger, der er forbundet med den afsides beliggenhed, og skabe lige vilkår med det kontinentale Europa og fremme områdernes sikkerhed og modstandsdygtighed


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5014</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 2 – litra e</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	e)	særlig støtte til den økonomiske, sociale og territoriale udvikling, navnlig for at fremme dekarboniseret transport, ren energi og digital konnektivitet med henblik på at kompensere for de ekstra omkostninger, der er forbundet med den afsides beliggenhed, og skabe lige vilkår med det kontinentale Europa og fremme områdernes sikkerhed og modstandsdygtighed
	e)	særlig støtte til den økonomiske, sociale og territoriale udvikling, navnlig for at fremme tilgængelighed, ren energi og digital konnektivitet med henblik på at kompensere for de ekstra omkostninger, der er forbundet med den afsides beliggenhed, og sikre lige vilkår med det kontinentale Europa og dermed fremme områdernes sikkerhed og modstandsdygtighed


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5015</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gabriel Mato, André Franqueira Rodrigues, Juan Fernando López Aguilar, Sérgio Gonçalves, Paulo do Nascimento Cabral, Rody Tolassy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 2 – litra e</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	e)	særlig støtte til den økonomiske, sociale og territoriale udvikling, navnlig for at fremme dekarboniseret transport, ren energi og digital konnektivitet med henblik på at kompensere for de ekstra omkostninger, der er forbundet med den afsides beliggenhed, og skabe lige vilkår med det kontinentale Europa og fremme områdernes sikkerhed og modstandsdygtighed
	e)	særlig støtte til den økonomiske, sociale og territoriale udvikling, navnlig for at fremme tilgængelighed, ren energi og digital konnektivitet med henblik på at kompensere for de ekstra omkostninger, der er forbundet med den afsides beliggenhed, og sikre lige vilkår med det kontinentale Europa og dermed fremme områdernes sikkerhed og modstandsdygtighed


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Det foreslås at erstatte udtrykket "dekarboniseret transport" med "tilgængelighed", da den oprindelige ordlyd kunne fortolkes som at pålægge et miljøkrav, mens prioriteten i visse regioner i den yderste periferi ligger i at indhente og modernisere transportinfrastruktur, som er ikkeeksisterende, aldrende eller utilstrækkeligt udviklet. En sådan infrastruktur er afgørende for disse regioner på grund af deres afsides beliggenhed. Endvidere står regionerne i den yderste periferi over for nogle af de mest forværrede sociale indikatorer, hvilket kræver en styrkelse af de lokale tjenester.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5016</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Rougé, Rody Tolassy, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Angéline Furet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 2 – litra e</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	e)	særlig støtte til den økonomiske, sociale og territoriale udvikling, navnlig for at fremme dekarboniseret transport, ren energi og digital konnektivitet med henblik på at kompensere for de ekstra omkostninger, der er forbundet med den afsides beliggenhed, og skabe lige vilkår med det kontinentale Europa og fremme områdernes sikkerhed og modstandsdygtighed
	e)	særlig støtte til den økonomiske, sociale og territoriale udvikling, navnlig for at fremme tilgængelighed, ren energi og digital konnektivitet med henblik på at kompensere for de ekstra omkostninger, der er forbundet med den afsides beliggenhed, og skabe lige vilkår med det kontinentale Europa og fremme områdernes sikkerhed og modstandsdygtighed


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5017</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabelle Le Callennec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 2 – litra e</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	e)	særlig støtte til den økonomiske, sociale og territoriale udvikling, navnlig for at fremme dekarboniseret transport, ren energi og digital konnektivitet med henblik på at kompensere for de ekstra omkostninger, der er forbundet med den afsides beliggenhed, og skabe lige vilkår med det kontinentale Europa og fremme områdernes sikkerhed og modstandsdygtighed
	e)	særlig støtte til den økonomiske, sociale og territoriale udvikling, navnlig for at fremme tilgængelighed, ren energi og digital konnektivitet med henblik på at kompensere for de ekstra omkostninger, der er forbundet med den afsides beliggenhed, og skabe lige vilkår med det kontinentale Europa og fremme områdernes sikkerhed og modstandsdygtighed


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5018</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 2 – litra f</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	f)	særlig støtte til at forbedre adgangen til beskæftigelse og arbejdskraftmobilitet, uddannelse, færdigheder og social inklusion med henblik på at kompensere for de ekstra omkostninger, der er forbundet med den afsides beliggenhed, og skabe lige vilkår med det kontinentale Europa og fremme områdernes sikkerhed og modstandsdygtighed
	f)	særlig støtte til at forbedre adgangen til beskæftigelse og arbejdskraftmobilitet, herunder gennem finansiering af beskæftigelse til unge, uddannelse, færdigheder og social inklusion med henblik på at kompensere for de ekstra omkostninger, der er forbundet med den afsides beliggenhed, og skabe lige vilkår med det kontinentale Europa og fremme områdernes sikkerhed og modstandsdygtighed


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5019</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gabriel Mato, André Franqueira Rodrigues, Juan Fernando López Aguilar, Sérgio Gonçalves, Paulo do Nascimento Cabral, Rody Tolassy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 2 – litra f</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	f)	særlig støtte til at forbedre adgangen til beskæftigelse og arbejdskraftmobilitet, uddannelse, færdigheder og social inklusion med henblik på at kompensere for de ekstra omkostninger, der er forbundet med den afsides beliggenhed, og skabe lige vilkår med det kontinentale Europa og fremme områdernes sikkerhed og modstandsdygtighed
	(Vedrører ikke den danske tekst)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5020</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 2 – litra f</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	f)	særlig støtte til at forbedre adgangen til beskæftigelse og arbejdskraftmobilitet, uddannelse, færdigheder og social inklusion med henblik på at kompensere for de ekstra omkostninger, der er forbundet med den afsides beliggenhed, og skabe lige vilkår med det kontinentale Europa og fremme områdernes sikkerhed og modstandsdygtighed
	(vedrører ikke den danske tekst)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5021</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David Cormand, Gordan Bosanac, Damian Boeselager</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 2 – litra f a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	fa)	særlig støtte til klimatilpasning, vandresiliens, jordrensning, beskyttelse af biodiversiteten og genopretning af forurenede eller kontaminerede områder 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5022</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 2 – litra g</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	g)	strukturstøtte til fiskeri- og akvakultursektoren, kompensation for meromkostninger for fiskeri- og akvakultursektoren, herunder metoden til beregning heraf, og alle andre investeringer i den bæredygtige blå økonomi, der er nødvendige for at opnå en bæredygtig udvikling af kystområder.
	udgår


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5023</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Laurence Farreng, Fabienne Keller, Sandro Gozi, Grégory Allione, Valérie Devaux, Stéphanie Yon-Courtin, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez, Paulo do Nascimento Cabral, Eric Sargiacomo, Claire Fita, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 2 – litra g</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	g)	strukturstøtte til fiskeri- og akvakultursektoren, kompensation for meromkostninger for fiskeri- og akvakultursektoren, herunder metoden til beregning heraf, og alle andre investeringer i den bæredygtige blå økonomi, der er nødvendige for at opnå en bæredygtig udvikling af kystområder.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Alle bestemmelser vedrørende fiskeri- og landbrugssektorerne i NRP-planerne udgår, da de vil blive behandlet i den relevante sektorspecifikke lovgivning (POSEI, den fælles fiskeripolitik og den fælles landbrugspolitik).
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5024</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabelle Le Callennec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 2 – litra g</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	g)	strukturstøtte til fiskeri- og akvakultursektoren, kompensation for meromkostninger for fiskeri- og akvakultursektoren, herunder metoden til beregning heraf, og alle andre investeringer i den bæredygtige blå økonomi, der er nødvendige for at opnå en bæredygtig udvikling af kystområder.
	g)	strukturstøtte til fiskeri- og akvakultursektoren, kompensation for meromkostninger for fiskeri- og akvakultursektoren, herunder metoden til beregning heraf, og alle andre investeringer i den bæredygtige blå økonomi, der er nødvendige for at opnå en bæredygtig udvikling af kystområder.

	
	Foranstaltningerne i litra a) og b) gennemføres uafhængigt af NRP-planen gennem POSEI-programmet i henhold til forordning (EU) nr. 228/2013.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5025</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David Cormand, Gordan Bosanac, Damian Boeselager</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 2 – litra g</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	g)	strukturstøtte til fiskeri- og akvakultursektoren, kompensation for meromkostninger for fiskeri- og akvakultursektoren, herunder metoden til beregning heraf, og alle andre investeringer i den bæredygtige blå økonomi, der er nødvendige for at opnå en bæredygtig udvikling af kystområder.
	g)	strukturstøtte til fiskeri- og akvakultursektorerne, kompensation for meromkostninger eller alle andre investeringer i den bæredygtige blå økonomi, der er nødvendige for at opnå en bæredygtig udvikling af kystområder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5026</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David Cormand, Gordan Bosanac, Damian Boeselager</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 2 – litra g a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ga)	særlig støtte til etablering og langsigtet styrkelse af forskningskapaciteten, den videnskabelige og tekniske kapacitet og innovationskapaciteten i regionerne i den yderste periferi, navnlig inden for miljøsundhed, økotoksikologi, biodiversitet, bæredygtigt landbrug, udbedring af miljøskader og overvågning af persistente organiske miljøgifte, herunder gennem udvikling af særlige forskningsdagsordener, etablering af passende videnskabelige infrastrukturer og integration af disse regioner i det europæiske forskningsrum (EFR).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5027</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gabriel Mato, André Franqueira Rodrigues, Juan Fernando López Aguilar, Sérgio Gonçalves, Paulo do Nascimento Cabral, Rody Tolassy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 2 – afsnit 1 (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Foranstaltningerne i stk. 2, litra a) og b), gennemføres uafhængigt af NRP-planerne gennem POSEI-programmet i henhold til forordning (EU) nr. 228/2013.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5028</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David Cormand, Gordan Bosanac, Damian Boeselager</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 2 – litra g b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	gb)	støtte til universiteter, forskningscentre, tekniske platforme, laboratorier og videnskabelige infrastrukturer beliggende i regionerne i den yderste periferi, herunder bl.a. rekruttering, uddannelse og fastholdelse af forskere, ingeniører, teknikere og ph.d.-kandidater, udvikling af videnskabelige datasystemer med åben adgang og interoperable lagre og fremme af samarbejdet med europæiske og internationale forskningsnetværk, herunder gennem venskabsordninger, mobilitetsordninger og videnoverførselsmekanismer. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5029</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David Cormand, Gordan Bosanac, Damian Boeselager</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 2 – litra g c (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	gc)	støtte til produktion af uafhængig videnskabelig viden og territorial ekspertise, der er nødvendig for udformningen, gennemførelsen og evalueringen af offentlige politikker vedrørende miljøforurening, folkesundhedsrisici og økologisk genopretning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5030</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David Cormand, Gordan Bosanac, Damian Boeselager</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 2 – litra g d (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	gd)	særlig støtte til at afhjælpe de miljømæssige, landbrugsmæssige, økonomiske og sundhedsmæssige konsekvenser af forurening med chlordecon og andre persistente organiske miljøgifte, herunder bl.a. afhjælpning, overvågning, forskning og sundhedsforanstaltninger samt epidemiologisk overvågning, risikokommunikation og foranstaltninger til genopretning af berørte økosystemer og fødevaresystemer, uden at det berører medlemsstaternes ansvar for folkesundhedspolitikken.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5031</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David Cormand, Gordan Bosanac, Damian Boeselager</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 2 – litra g e (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ge)	særlig støtte til at styrke den operationelle, teknologiske og menneskelige kapacitet, der er nødvendig for at forebygge og bekæmpe narkotikahandel og organiseret kriminalitet, herunder hav- og luftovervågning, toldkontrol, retligt og politimæssigt samarbejde, udveksling af efterretninger, kriminalteknisk kapacitet, forebyggelsesprogrammer, folkesundhedssystemets indsats, foranstaltninger til social reintegration og grænseoverskridende samarbejde med tredjelande, under hensyntagen til de ekstraomkostninger, der opstår som følge af økarakter og afsides beliggenhed.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5032</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David Cormand, Gordan Bosanac, Damian Boeselager</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 2 – litra g f (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	gf)	særlig støtte til renovering, rehabilitering, udskiftning og klimatilpasning af forringede boliger og uformelle bosættelser, herunder tilhørende vand-, sanitets- og energiinfrastruktur, med henblik på at udrydde dårlige levevilkår, forbedre energieffektiviteten, sikre modstandsdygtighed over for klimaændringer, garantere universel adgang til væsentlige tjenester og fremme social samhørighed og territorial konvergens.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5033</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 2 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2a.	Der oprettes et særligt program til støtte for transport i regionerne i den yderste periferi – POSEI Transport – for at kompensere for ekstraomkostningerne, der opstår som følge af de permanente og strukturelle begrænsninger, der er omhandlet i artikel 349 i TEUF, nemlig: afsides beliggenhed, status som øsamfund, mindre markeder, afhængighed af luft- og søtransport til bevægelighed for personer og varer og behovet for at sikre regelmæssige, pålidelige og overkommelige forbindelser med det europæiske fastland og dermed bidrage til at sikre territorial kontinuitet, økonomisk, social og territorial samhørighed og lige muligheder for mennesker og virksomheder i disse regioner.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5034</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 2 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2a.	Der kan gælde særlige statsstøtteregler for foranstaltninger og andre interventioner i overensstemmelse med betingelserne i artikel XX i forordning (EU) 20XX/XXXX [forordningen om den fælles landbrugspolitik], artikel 23 i forordning (EU) nr. 228/2013 [POSEI-forordningen] og artikel XX i forordning (EU) 20XX/XXXX [forordningen om den fælles fiskeripolitik].


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5035</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Franqueira Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 2 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2a.	Der kan gælde særlige statsstøtteregler for foranstaltninger og interventioner i regionerne i den yderste periferi i overensstemmelse med betingelserne i forordning (EU) 202X/XXXX [forordningen om den fælles landbrugspolitik], forordning (EU) nr. 228/2013 og sektorspecifikke forordninger om fiskeri og akvakultur.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5036</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, André Franqueira Rodrigues, Elena Sancho Murillo, Rosa Serrano Sierra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 2 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2a.	Disse foranstaltninger gennemføres uafhængigt af NRP-planen gennem POSEI-programmet i henhold til forordning (EU) nr. 228/2013.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5037</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabrina Repp, Jean-Marc Germain</Members>
<AuNomDe>{S&D}for S&D-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 2 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2a.	Disse foranstaltninger gennemføres uafhængigt af NRP-planen gennem POSEI-programmet i henhold til forordning (EU) nr. 228/2013.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5038</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabrina Repp, Jean-Marc Germain</Members>
<AuNomDe>{S&D}for S&D-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 46a

	
	Særlige finansielle betingelser for regionerne i den yderste periferi

	
	1. EU-bidraget til den særlige tildeling, der er omhandlet i artikel 10, stk. 2, litra a), nr. iv), må ikke overstige 85 % af de samlede støtteberettigede udgifter under kapitlet om regionerne i den yderste periferi som omhandlet i artikel 46. Denne sats gælder, uanset hvilken regionskategori som omhandlet i artikel 4, nr. 38)-40), som den pågældende region i den yderste periferi befinder sig i.

	
	2. De ressourcer, der er omfattet af den særlige tildeling, der er omhandlet i artikel 10, stk. 2, litra a), nr. iv), er undtaget fra kravene om tematisk koncentration, der gælder for fondens øvrige komponenter. De berørte regioner kan frit tildele disse ressourcer til foranstaltninger, der imødekommer de særlige behov i regionerne i den yderste periferi, idet de prioriterer at udligne de strukturelle ekstraomkostninger, der er forbundet med de permanente ulemper, der er omhandlet i artikel 349 i TEUF.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5039</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabrina Repp, Jean-Marc Germain</Members>
<AuNomDe>{S&D}for S&D-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 b (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 46b

	
	Nordlige tyndtbefolkede områder

	
	1. De berørte medlemsstater udarbejder som led i deres plan foranstaltninger til afhjælpning af de permanente og strukturelle begrænsninger, som regionerne i Unionens nordlige tyndtbefolkede områder er underlagt, og som i alvorlig grad hæmmer deres udvikling, jf. artikel 174 i TEUF og i henhold til tiltrædelsesakten af 1994 for Sverige og Finland. Foranstaltningerne skal tage sigte på følgende målsætninger:

	
	a) at opfylde deres specifikke behov og udfordringer såsom demografisk tilbagegang, begrænset konnektivitet og økonomisk afhængighed af naturressourcer, samtidig med at deres potentiale inden for innovation, den grønne omstilling og den digitale transformation frigøres. Dette omfatter bl.a. at forbedre adgangen til og kvaliteten af de leverede tjenester, at styrke SMV'ers integration i innovationsøkosystemer, bl.a. gennem digitale innovationscentre, at investere i bæredygtige transportkorridorer og udvide bredbåndsinfrastrukturen med høj kapacitet, at støtte dekarboniseringen af traditionelle industrier og overgangen til cirkulær økonomi, at udvikle og fastholde en kvalificeret arbejdsstyrke gennem målrettede uddannelses- og efteruddannelsesprogrammer; og at mindske geopolitiske og sikkerhedsmæssige risici.

	
	Disse tiltag bidrager til at kompensere for de ekstraomkostninger, der er forbundet med den afsides beliggenhed og meget lave befolkningstæthed, samtidig med at regionernes tiltrækningskraft, modstandsdygtighed og langsigtede bæredygtige udvikling fremmes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5040</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Laurence Farreng, Fabienne Keller, Sandro Gozi, Grégory Allione, Valérie Devaux, Stéphanie Yon-Courtin, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez, Paulo do Nascimento Cabral, Eric Sargiacomo, Claire Fita, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Afgrødespecifik
	udgår

	betaling for bomuld
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Hele artiklen udgår, fordi disse specifikke ordninger, navnlig importtilskud til regionerne i den yderste periferi, allerede er medtaget i POSEI i henhold til forordning (EU) nr. 228/2013.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5041</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón, Raffaele Stancanelli, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Tomáš Kubín, Marie Dauchy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Afgrødespecifik
	udgår

	betaling for bomuld
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Overført til forordningen om den fælles landbrugspolitik.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5042</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Julien Sanchez, Angéline Furet, André Rougé, Rody Tolassy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	[...]
	udgår


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5043</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Der kan fastsættes særlige forsyningsordninger for de landbrugsprodukter, der er nævnt i bilag I til TEUF, og som i områderne i den yderste periferi er vigtige til konsum eller til forarbejdning af andre produkter eller som rå- og hjælpestoffer.
	udgår


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5044</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Der kan fastsættes særlige forsyningsordninger for de landbrugsprodukter, der er nævnt i bilag I til TEUF, og som i områderne i den yderste periferi er vigtige til konsum eller til forarbejdning af andre produkter eller som rå- og hjælpestoffer.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5045</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gabriel Mato, André Franqueira Rodrigues, Juan Fernando López Aguilar, Sérgio Gonçalves, Paulo do Nascimento Cabral, Rody Tolassy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Der kan fastsættes særlige forsyningsordninger for de landbrugsprodukter, der er nævnt i bilag I til TEUF, og som i områderne i den yderste periferi er vigtige til konsum eller til forarbejdning af andre produkter eller som rå- og hjælpestoffer.
	1.	Medlemsstaterne kan inden for rammerne af de programmer, der er omhandlet i afsnit III i denne forordning, gennemføre interventioner, der supplerer dem, der er omfattet af de særlige forsyningsordninger for landbrugsprodukter, og som i områderne i den yderste periferi er vigtige til konsum eller til forarbejdning af andre produkter eller som rå- og hjælpestoffer i henhold til forordning (EU) nr. 228/2013 med henblik på at støtte produktion, forarbejdning, afsætning og transport af landbrugsprodukter, uanset om de er uforarbejdede eller forarbejdede, i områderne i den yderste periferi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Formålet med dette ændringsforslag er at genindføre denne foranstaltning, som er en del af gældende EU-ret for regionerne i den yderste periferi, inden for rammerne af den fælles landbrugspolitik og mere specifikt i Europa-Parlamentets og Rådets forordning om betingelserne for gennemførelsen af EU-støtte til den fælles landbrugspolitik for perioden 2028-2034 (COM(2025)0560). Denne forordning bør indeholde en særlig henvisning til det særlige instrument, der tilpasser den fælles landbrugspolitik til regionerne i den yderste periferi, nemlig forordning (EU) nr. 228/2013 (POSEI-forordningen), som den for øjeblikket er i kraft.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5046</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, André Franqueira Rodrigues, Elena Sancho Murillo, Rosa Serrano Sierra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Der kan fastsættes særlige forsyningsordninger for de landbrugsprodukter, der er nævnt i bilag I til TEUF, og som i områderne i den yderste periferi er vigtige til konsum eller til forarbejdning af andre produkter eller som rå- og hjælpestoffer.
	1.	Medlemsstaterne kan inden for rammerne af de programmer, der er omhandlet i afsnit III i denne forordning, gennemføre interventioner, der supplerer dem, der er omfattet af de særlige forsyningsordninger for landbrugsprodukter, og som i områderne i den yderste periferi er vigtige til konsum eller til forarbejdning af andre produkter eller som rå- og hjælpestoffer i henhold til forordning (EU) nr. 228/2013 med henblik på at støtte produktion, forarbejdning, afsætning og transport af landbrugsprodukter, uanset om de er uforarbejdede eller forarbejdede, i områderne i den yderste periferi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Formålet er at genindføre denne foranstaltning, som er en del af gældende EU-ret for regionerne i den yderste periferi, inden for rammerne af den fælles landbrugspolitik og mere specifikt i Europa-Parlamentets og Rådets forordning om betingelserne for gennemførelsen af EU-støtte til den fælles landbrugspolitik for perioden 2028-2034. Denne forordning bør indeholde en særlig henvisning til det særlige instrument, der tilpasser den fælles landbrugspolitik til regionerne i den yderste periferi, nemlig forordning (EU) nr. 228/2013 (POSEI-forordningen), som den for øjeblikket er i kraft.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5047</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Der kan fastsættes særlige forsyningsordninger for de landbrugsprodukter, der er nævnt i bilag I til TEUF, og som i områderne i den yderste periferi er vigtige til konsum eller til forarbejdning af andre produkter eller som rå- og hjælpestoffer.
	1.	Der fastsættes særlige forsyningsordninger for de landbrugsprodukter, der er nævnt i bilag I til TEUF, og som i områderne i den yderste periferi er vigtige til konsum eller til forarbejdning af andre produkter eller som rå- og hjælpestoffer til landbruget i henhold til kravene i kapitel III i forordning (EU) nr. 228/2013 [POSEI-forordningen].


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5048</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Den pågældende medlemsstat fastsætter på det geografiske niveau, som medlemsstaten finder mest hensigtsmæssigt, en maksimumsmængde af hvert produkt, der er opført i bilag I til TEUF, for at kvantificere det årlige forsyningsbehov for hver region i den yderste periferi.
	udgår

	Den maksimale mængde produkter omfatter også de mængder af disse produkter, der kræves til virksomheder, der emballerer og forarbejder produkter bestemt til det lokale marked, til forsendelse til resten af Unionen eller til eksport til tredjelande som led i regional handel eller inden for rammerne af traditionelle handelsstrømme. Den maksimale mængde af produkterne fastsættes under hensyntagen navnlig til de mængder af disse produkter, der er fastsat i de foreløbige forsyningsopgørelser for den foregående programmeringsperiode.
	

	Der kan udarbejdes en særskilt foreløbig forsyningsopgørelse for at dække behovene hos virksomheder, der emballerer og forarbejder produkter, der er bestemt til det lokale marked, til forsendelse til resten af Unionen eller til eksport til tredjelande som led i regional samhandel eller inden for rammerne af traditionelle handelsstrømme.
	


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5049</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo, Rosa Serrano Sierra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Den pågældende medlemsstat fastsætter på det geografiske niveau, som medlemsstaten finder mest hensigtsmæssigt, en maksimumsmængde af hvert produkt, der er opført i bilag I til TEUF, for at kvantificere det årlige forsyningsbehov for hver region i den yderste periferi.
	udgår

	Den maksimale mængde produkter omfatter også de mængder af disse produkter, der kræves til virksomheder, der emballerer og forarbejder produkter bestemt til det lokale marked, til forsendelse til resten af Unionen eller til eksport til tredjelande som led i regional handel eller inden for rammerne af traditionelle handelsstrømme. Den maksimale mængde af produkterne fastsættes under hensyntagen navnlig til de mængder af disse produkter, der er fastsat i de foreløbige forsyningsopgørelser for den foregående programmeringsperiode.
	

	Der kan udarbejdes en særskilt foreløbig forsyningsopgørelse for at dække behovene hos virksomheder, der emballerer og forarbejder produkter, der er bestemt til det lokale marked, til forsendelse til resten af Unionen eller til eksport til tredjelande som led i regional samhandel eller inden for rammerne af traditionelle handelsstrømme.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5050</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gabriel Mato, André Franqueira Rodrigues, Juan Fernando López Aguilar, Sérgio Gonçalves, Paulo do Nascimento Cabral, Rody Tolassy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Den pågældende medlemsstat fastsætter på det geografiske niveau, som medlemsstaten finder mest hensigtsmæssigt, en maksimumsmængde af hvert produkt, der er opført i bilag I til TEUF, for at kvantificere det årlige forsyningsbehov for hver region i den yderste periferi.
	udgår

	Den maksimale mængde produkter omfatter også de mængder af disse produkter, der kræves til virksomheder, der emballerer og forarbejder produkter bestemt til det lokale marked, til forsendelse til resten af Unionen eller til eksport til tredjelande som led i regional handel eller inden for rammerne af traditionelle handelsstrømme. Den maksimale mængde af produkterne fastsættes under hensyntagen navnlig til de mængder af disse produkter, der er fastsat i de foreløbige forsyningsopgørelser for den foregående programmeringsperiode.
	

	Der kan udarbejdes en særskilt foreløbig forsyningsopgørelse for at dække behovene hos virksomheder, der emballerer og forarbejder produkter, der er bestemt til det lokale marked, til forsendelse til resten af Unionen eller til eksport til tredjelande som led i regional samhandel eller inden for rammerne af traditionelle handelsstrømme.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5051</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 2 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Den pågældende medlemsstat fastsætter på det geografiske niveau, som medlemsstaten finder mest hensigtsmæssigt, en maksimumsmængde af hvert produkt, der er opført i bilag I til TEUF, for at kvantificere det årlige forsyningsbehov for hver region i den yderste periferi.
	udgår


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5052</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 2 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Den pågældende medlemsstat fastsætter på det geografiske niveau, som medlemsstaten finder mest hensigtsmæssigt, en maksimumsmængde af hvert produkt, der er opført i bilag I til TEUF, for at kvantificere det årlige forsyningsbehov for hver region i den yderste periferi.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5053</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David Cormand, Gordan Bosanac, Damian Boeselager</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 2 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Den pågældende medlemsstat fastsætter på det geografiske niveau, som medlemsstaten finder mest hensigtsmæssigt, en maksimumsmængde af hvert produkt, der er opført i bilag I til TEUF, for at kvantificere det årlige forsyningsbehov for hver region i den yderste periferi.
	Den pågældende medlemsstat fastsætter i samarbejde med de regionale myndigheder i den berørte region i den yderste periferi og relevante lokale interessenter på det geografiske niveau, som medlemsstaten finder mest hensigtsmæssigt, en maksimumsmængde af hvert produkt, der er opført i bilag I til TEUF, for at kvantificere det årlige forsyningsbehov for hver region i den yderste periferi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5054</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David Cormand, Gordan Bosanac, Damian Boeselager</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 2 – afsnit 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Den maksimale mængde skal tage hensyn til den eksisterende og potentielle udvikling af bæredygtig lokal produktions-, forarbejdnings- og lagerkapacitet med henblik på at undgå negative virkninger på lokale markeder og gradvist at reducere den strukturelle afhængighed, hvor det er muligt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5055</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David Cormand, Gordan Bosanac, Damian Boeselager</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 2 – afsnit 1 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Ved fastsættelsen af de årlige forsyningskrav tager medlemsstaterne også hensyn til specifikke sårbarheder i regioner i den yderste periferi med hensyn til sikkerheden og kontinuiteten i forsyningen af produkter, der er vigtige for produktion og behandling af drikkevand, beskyttelse af folkesundheden, udbedring af miljøskader, herunder afhjælpning af forurening forårsaget af persistente organiske miljøgifte, og vedligeholdelse af væsentlige offentlige tjenester. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5056</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 2 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Den maksimale mængde produkter omfatter også de mængder af disse produkter, der kræves til virksomheder, der emballerer og forarbejder produkter bestemt til det lokale marked, til forsendelse til resten af Unionen eller til eksport til tredjelande som led i regional handel eller inden for rammerne af traditionelle handelsstrømme. Den maksimale mængde af produkterne fastsættes under hensyntagen navnlig til de mængder af disse produkter, der er fastsat i de foreløbige forsyningsopgørelser for den foregående programmeringsperiode.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5057</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 2 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Den maksimale mængde produkter omfatter også de mængder af disse produkter, der kræves til virksomheder, der emballerer og forarbejder produkter bestemt til det lokale marked, til forsendelse til resten af Unionen eller til eksport til tredjelande som led i regional handel eller inden for rammerne af traditionelle handelsstrømme. Den maksimale mængde af produkterne fastsættes under hensyntagen navnlig til de mængder af disse produkter, der er fastsat i de foreløbige forsyningsopgørelser for den foregående programmeringsperiode.
	udgår


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5058</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 2 – afsnit 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Der kan udarbejdes en særskilt foreløbig forsyningsopgørelse for at dække behovene hos virksomheder, der emballerer og forarbejder produkter, der er bestemt til det lokale marked, til forsendelse til resten af Unionen eller til eksport til tredjelande som led i regional samhandel eller inden for rammerne af traditionelle handelsstrømme.
	udgår


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5059</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 2 – afsnit 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Der kan udarbejdes en særskilt foreløbig forsyningsopgørelse for at dække behovene hos virksomheder, der emballerer og forarbejder produkter, der er bestemt til det lokale marked, til forsendelse til resten af Unionen eller til eksport til tredjelande som led i regional samhandel eller inden for rammerne af traditionelle handelsstrømme.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5060</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David Cormand, Gordan Bosanac, Damian Boeselager</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 2 – afsnit 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Der kan udarbejdes en særskilt foreløbig forsyningsopgørelse for at dække behovene hos virksomheder, der emballerer og forarbejder produkter, der er bestemt til det lokale marked, til forsendelse til resten af Unionen eller til eksport til tredjelande som led i regional samhandel eller inden for rammerne af traditionelle handelsstrømme.
	Der kan udarbejdes en særskilt foreløbig forsyningsopgørelse for at dække behovene hos virksomheder, der emballerer og forarbejder produkter, der er bestemt til det lokale marked, til forsendelse til resten af Unionen eller til eksport til tredjelande som led i regional samhandel eller inden for rammerne af traditionelle handelsstrømme, samtidig med at det sikres, at de specifikke forsyningsordninger primært bidrager til lokalbefolkningens behov og til udviklingen af lokale værdikæder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5061</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Der opkræves ingen told ved direkte import fra tredjelande til områderne i den yderste periferi af produkter, der er omfattet af særlige forsyningsordninger, og som falder inden for den maksimale mængde, der er fastsat i NRP-planerne i overensstemmelse med stk. 2.
	udgår

	Produkter, der er indført til Unionens toldområde under proceduren for aktiv forædling eller toldoplagsproceduren, anses med henblik på denne artikel for at være direkte indførsel fra tredjelande.
	


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5062</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Der opkræves ingen told ved direkte import fra tredjelande til områderne i den yderste periferi af produkter, der er omfattet af særlige forsyningsordninger, og som falder inden for den maksimale mængde, der er fastsat i NRP-planerne i overensstemmelse med stk. 2.
	udgår

	Produkter, der er indført til Unionens toldområde under proceduren for aktiv forædling eller toldoplagsproceduren, anses med henblik på denne artikel for at være direkte indførsel fra tredjelande.
	


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5063</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo, Rosa Serrano Sierra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Der opkræves ingen told ved direkte import fra tredjelande til områderne i den yderste periferi af produkter, der er omfattet af særlige forsyningsordninger, og som falder inden for den maksimale mængde, der er fastsat i NRP-planerne i overensstemmelse med stk. 2.
	udgår

	Produkter, der er indført til Unionens toldområde under proceduren for aktiv forædling eller toldoplagsproceduren, anses med henblik på denne artikel for at være direkte indførsel fra tredjelande.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5064</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gabriel Mato, André Franqueira Rodrigues, Juan Fernando López Aguilar, Sérgio Gonçalves, Paulo do Nascimento Cabral, Rody Tolassy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Der opkræves ingen told ved direkte import fra tredjelande til områderne i den yderste periferi af produkter, der er omfattet af særlige forsyningsordninger, og som falder inden for den maksimale mængde, der er fastsat i NRP-planerne i overensstemmelse med stk. 2.
	udgår

	Produkter, der er indført til Unionens toldområde under proceduren for aktiv forædling eller toldoplagsproceduren, anses med henblik på denne artikel for at være direkte indførsel fra tredjelande.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5065</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 3 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Der opkræves ingen told ved direkte import fra tredjelande til områderne i den yderste periferi af produkter, der er omfattet af særlige forsyningsordninger, og som falder inden for den maksimale mængde, der er fastsat i NRP-planerne i overensstemmelse med stk. 2.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5066</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Grapini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 3 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Der opkræves ingen told ved direkte import fra tredjelande til områderne i den yderste periferi af produkter, der er omfattet af særlige forsyningsordninger, og som falder inden for den maksimale mængde, der er fastsat i NRP-planerne i overensstemmelse med stk. 2.
	Der opkræves ingen told ved direkte import fra tredjelande til områderne i den yderste periferi af produkter, der er omfattet af særlige forsyningsordninger, og som falder inden for den maksimale mængde, der er fastsat i NRP-planerne i overensstemmelse med stk. 2, forudsat at disse produkter opfylder de kvalitetsstandarder, der gælder i Den Europæiske Union.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5067</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 3 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Produkter, der er indført til Unionens toldområde under proceduren for aktiv forædling eller toldoplagsproceduren, anses med henblik på denne artikel for at være direkte indførsel fra tredjelande.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5068</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Der ydes støtte til at forsyne områderne i den yderste periferi med EU-produkter for at sikre de særlige forsyningsbehov, der er fastsat i overensstemmelse med stk. 2, med hensyn til pris og kvalitet, samtidig med at Unionens andel af forsyningerne af disse produkter bevares.
	udgår

	Der ydes ikke forsyningsstøtte for produkter, der allerede har været omfattet af særlige forsyningsordninger i et andet fjernområde.
	


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5069</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Der ydes støtte til at forsyne områderne i den yderste periferi med EU-produkter for at sikre de særlige forsyningsbehov, der er fastsat i overensstemmelse med stk. 2, med hensyn til pris og kvalitet, samtidig med at Unionens andel af forsyningerne af disse produkter bevares.
	udgår

	Der ydes ikke forsyningsstøtte for produkter, der allerede har været omfattet af særlige forsyningsordninger i et andet fjernområde.
	


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5070</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gabriel Mato, André Franqueira Rodrigues, Juan Fernando López Aguilar, Sérgio Gonçalves, Paulo do Nascimento Cabral, Rody Tolassy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Der ydes støtte til at forsyne områderne i den yderste periferi med EU-produkter for at sikre de særlige forsyningsbehov, der er fastsat i overensstemmelse med stk. 2, med hensyn til pris og kvalitet, samtidig med at Unionens andel af forsyningerne af disse produkter bevares.
	udgår

	Der ydes ikke forsyningsstøtte for produkter, der allerede har været omfattet af særlige forsyningsordninger i et andet fjernområde.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5071</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo, Rosa Serrano Sierra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Der ydes støtte til at forsyne områderne i den yderste periferi med EU-produkter for at sikre de særlige forsyningsbehov, der er fastsat i overensstemmelse med stk. 2, med hensyn til pris og kvalitet, samtidig med at Unionens andel af forsyningerne af disse produkter bevares.
	udgår

	Der ydes ikke forsyningsstøtte for produkter, der allerede har været omfattet af særlige forsyningsordninger i et andet fjernområde.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5072</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 4 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Der ydes støtte til at forsyne områderne i den yderste periferi med EU-produkter for at sikre de særlige forsyningsbehov, der er fastsat i overensstemmelse med stk. 2, med hensyn til pris og kvalitet, samtidig med at Unionens andel af forsyningerne af disse produkter bevares.
	udgår


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5073</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 4 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Der ydes støtte til at forsyne områderne i den yderste periferi med EU-produkter for at sikre de særlige forsyningsbehov, der er fastsat i overensstemmelse med stk. 2, med hensyn til pris og kvalitet, samtidig med at Unionens andel af forsyningerne af disse produkter bevares.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5074</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 4 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Der ydes ikke forsyningsstøtte for produkter, der allerede har været omfattet af særlige forsyningsordninger i et andet fjernområde.
	udgår


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5075</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 4 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Der ydes ikke forsyningsstøtte for produkter, der allerede har været omfattet af særlige forsyningsordninger i et andet fjernområde.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5076</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	Kun produkter af sund og sædvanlig handelskvalitet er omfattet af den særlige forsyningsordning. Produkter fra tredjelande skal give garantier på samme niveau som produkter, der er fremstillet i henhold til Unionens fytosanitære og veterinære normer.
	udgår


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5077</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	Kun produkter af sund og sædvanlig handelskvalitet er omfattet af den særlige forsyningsordning. Produkter fra tredjelande skal give garantier på samme niveau som produkter, der er fremstillet i henhold til Unionens fytosanitære og veterinære normer.
	udgår


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5078</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	Kun produkter af sund og sædvanlig handelskvalitet er omfattet af den særlige forsyningsordning. Produkter fra tredjelande skal give garantier på samme niveau som produkter, der er fremstillet i henhold til Unionens fytosanitære og veterinære normer.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5079</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gabriel Mato, André Franqueira Rodrigues, Juan Fernando López Aguilar, Sérgio Gonçalves, Paulo do Nascimento Cabral, Rody Tolassy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	Kun produkter af sund og sædvanlig handelskvalitet er omfattet af den særlige forsyningsordning. Produkter fra tredjelande skal give garantier på samme niveau som produkter, der er fremstillet i henhold til Unionens fytosanitære og veterinære normer.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5080</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo, Rosa Serrano Sierra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	Kun produkter af sund og sædvanlig handelskvalitet er omfattet af den særlige forsyningsordning. Produkter fra tredjelande skal give garantier på samme niveau som produkter, der er fremstillet i henhold til Unionens fytosanitære og veterinære normer.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5081</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Grapini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	Kun produkter af sund og sædvanlig handelskvalitet er omfattet af den særlige forsyningsordning. Produkter fra tredjelande skal give garantier på samme niveau som produkter, der er fremstillet i henhold til Unionens fytosanitære og veterinære normer.
	5. 	Kun produkter af sund og sædvanlig handelskvalitet, der opfylder europæiske standarder, er omfattet af den særlige forsyningsordning. Produkter fra tredjelande skal give garantier på samme niveau som produkter, der er fremstillet i henhold til Unionens fytosanitære og veterinære normer.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5082</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6.	Ved gennemførelsen af de særlige forsyningsordninger tager medlemsstaterne navnlig hensyn til behovet for at sikre, at den eksisterende lokale produktion ikke destabiliseres, eller udviklingen heraf ikke hindres, samt til kravet i stk. 6.
	udgår


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5083</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6.	Ved gennemførelsen af de særlige forsyningsordninger tager medlemsstaterne navnlig hensyn til behovet for at sikre, at den eksisterende lokale produktion ikke destabiliseres, eller udviklingen heraf ikke hindres, samt til kravet i stk. 6.
	udgår


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5084</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo, Rosa Serrano Sierra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6.	Ved gennemførelsen af de særlige forsyningsordninger tager medlemsstaterne navnlig hensyn til behovet for at sikre, at den eksisterende lokale produktion ikke destabiliseres, eller udviklingen heraf ikke hindres, samt til kravet i stk. 6.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5085</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gabriel Mato, André Franqueira Rodrigues, Juan Fernando López Aguilar, Sérgio Gonçalves, Paulo do Nascimento Cabral, Rody Tolassy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6.	Ved gennemførelsen af de særlige forsyningsordninger tager medlemsstaterne navnlig hensyn til behovet for at sikre, at den eksisterende lokale produktion ikke destabiliseres, eller udviklingen heraf ikke hindres, samt til kravet i stk. 6.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5086</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6.	Ved gennemførelsen af de særlige forsyningsordninger tager medlemsstaterne navnlig hensyn til behovet for at sikre, at den eksisterende lokale produktion ikke destabiliseres, eller udviklingen heraf ikke hindres, samt til kravet i stk. 6.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5087</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David Cormand, Gordan Bosanac, Damian Boeselager</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6.	Ved gennemførelsen af de særlige forsyningsordninger tager medlemsstaterne navnlig hensyn til behovet for at sikre, at den eksisterende lokale produktion ikke destabiliseres, eller udviklingen heraf ikke hindres, samt til kravet i stk. 6.
	6.	Ved gennemførelsen af de særlige forsyningsordninger sikrer medlemsstaterne, at den eksisterende lokale produktion ikke destabiliseres, eller udviklingen heraf ikke hindres, samt til kravet i stk. 6.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5088</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 7</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	7.	Medlemsstaterne fører kontrol ved hjælp af administrativ og fysisk kontrol og kontrol på stedet. Den administrative kontrol af import, indførsel, eksport og forsendelse af produkter skal være udtømmende og omfatte krydskontrol med bilag. Den fysiske kontrol ved import eller indførsel af landbrugsprodukter, som foretages i den pågældende region i den yderste periferi, skal omfatte en repræsentativ stikprøve på mindst 5 % af licenser og certifikater.
	udgår


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5089</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 7</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	7.	Medlemsstaterne fører kontrol ved hjælp af administrativ og fysisk kontrol og kontrol på stedet. Den administrative kontrol af import, indførsel, eksport og forsendelse af produkter skal være udtømmende og omfatte krydskontrol med bilag. Den fysiske kontrol ved import eller indførsel af landbrugsprodukter, som foretages i den pågældende region i den yderste periferi, skal omfatte en repræsentativ stikprøve på mindst 5 % af licenser og certifikater.
	udgår


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5090</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gabriel Mato, André Franqueira Rodrigues, Juan Fernando López Aguilar, Sérgio Gonçalves, Paulo do Nascimento Cabral, Rody Tolassy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 7</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	7.	Medlemsstaterne fører kontrol ved hjælp af administrativ og fysisk kontrol og kontrol på stedet. Den administrative kontrol af import, indførsel, eksport og forsendelse af produkter skal være udtømmende og omfatte krydskontrol med bilag. Den fysiske kontrol ved import eller indførsel af landbrugsprodukter, som foretages i den pågældende region i den yderste periferi, skal omfatte en repræsentativ stikprøve på mindst 5 % af licenser og certifikater.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5091</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo, Rosa Serrano Sierra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 7</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	7.	Medlemsstaterne fører kontrol ved hjælp af administrativ og fysisk kontrol og kontrol på stedet. Den administrative kontrol af import, indførsel, eksport og forsendelse af produkter skal være udtømmende og omfatte krydskontrol med bilag. Den fysiske kontrol ved import eller indførsel af landbrugsprodukter, som foretages i den pågældende region i den yderste periferi, skal omfatte en repræsentativ stikprøve på mindst 5 % af licenser og certifikater.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5092</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 7</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	7.	Medlemsstaterne fører kontrol ved hjælp af administrativ og fysisk kontrol og kontrol på stedet. Den administrative kontrol af import, indførsel, eksport og forsendelse af produkter skal være udtømmende og omfatte krydskontrol med bilag. Den fysiske kontrol ved import eller indførsel af landbrugsprodukter, som foretages i den pågældende region i den yderste periferi, skal omfatte en repræsentativ stikprøve på mindst 5 % af licenser og certifikater.
	7.	Medlemsstaterne kan inden for rammerne af de programmer, der er omhandlet i afsnit III i denne forordning, gennemføre interventioner, der supplerer dem, der er omfattet af de særlige forsyningsordninger for landbrugsprodukter, og som i regionerne i den yderste periferi er vigtige til konsum eller til forarbejdning af andre produkter eller som rå- og hjælpestoffer i henhold til forordning (EU) nr. 228/2013 med henblik på at støtte produktion, forarbejdning, afsætning og transport af landbrugsprodukter, uanset om de er uforarbejdede eller forarbejdede, i regionerne i den yderste periferi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5093</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 7 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	7a.	Medlemsstaterne kan inden for rammerne af de programmer, der er omhandlet i afsnit III i denne forordning, gennemføre interventioner, der supplerer dem, der er omfattet af den særlige forsyningsordning for landbrugsprodukter, der i regionerne i den yderste periferi er væsentlige for konsum, fremstilling af andre produkter eller som landbrugsmæssige produktionsfaktorer i henhold til forordning (EU) nr. 228/2013 med henblik på produktion, forarbejdning, afsætning og transport af landbrugsprodukter, uanset om de er uforarbejdede eller forarbejdede, i regionerne i den yderste periferi. Disse supplerende foranstaltninger finansieres fuldt ud over Unionens budget med en sats på 100 %.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5094</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabelle Le Callennec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 7 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	7a.	Medlemsstaterne kan inden for rammerne af de programmer, der er omhandlet i afsnit III i denne forordning, gennemføre interventioner, der supplerer dem, der er omfattet af den særlige forsyningsordning for landbrugsprodukter, der i regionerne i den yderste periferi er væsentlige for konsum, fremstilling af andre produkter eller som rå- og hjælpestoffer til landbruget i henhold til forordning (EU) nr. 228/2013 med henblik på produktion, forarbejdning, afsætning og transport af landbrugsprodukter, uanset om de er uforarbejdede eller forarbejdede, i regioner i den yderste periferi.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5095</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David Cormand, Gordan Bosanac, Damian Boeselager</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 7 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	7a.	Medlemsstaterne sikrer, at den økonomiske fordel, der følger af de særlige forsyningsordninger, reelt videregives til slutbrugerne, herunder forbrugere, landbrugere, forarbejdningsvirksomheder eller andre slutbrugere, alt efter hvad der er relevant. Kommissionen vedtager retningslinjer, der fastlægger en fælles metode til at vurdere, i hvilket omfang denne fordel videregives, herunder gennem pris-, margin- og omkostningsindikatorer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5096</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David Cormand, Gordan Bosanac, Damian Boeselager</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – stk. 7 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	7b.	Medlemsstaterne aflægger regelmæssigt rapport om de særlige forsyningsordningers indvirkning på den lokale produktion, forbrugerpriserne, fødevarepriserne, den lokale forarbejdningskapacitet, importafhængigheden og udviklingen af bæredygtige lokale alternativer. Rapporten offentliggøres.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5097</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Julien Sanchez, Angéline Furet, André Rougé, Rody Tolassy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 47 a

	
	Særlig forsyningsordning

	
	Medlemsstaterne kan inden for rammerne af de programmer, der er omhandlet i afsnit III i denne forordning, gennemføre interventioner, der supplerer dem, der er omfattet af den særlige forsyningsordning for landbrugsprodukter, der i regionerne i den yderste periferi er væsentlige for konsum, fremstilling af andre produkter eller som rå- og hjælpestoffer til landbruget i henhold til forordning (EU) nr. 228/2013 med henblik på produktion, forarbejdning, afsætning og transport af landbrugsprodukter, uanset om de er uforarbejdede eller forarbejdede, i regionerne i den yderste periferi.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5098</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Younous Omarjee</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 47 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 47a

	
	Yderligere foranstaltninger til fordel for landbruget i fjernområderne

	
	Medlemsstaterne kan inden for rammerne af de programmer, der er omhandlet i afsnit III i denne forordning, gennemføre interventioner, der supplerer dem, der allerede findes i henhold til forordning (EU) nr. 228/2013, til støtte for produktion, forarbejdning, afsætning og transport af landbrugsprodukter, uanset om de er uforarbejdede eller forarbejdede, i regionerne i den yderste periferi


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5099</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Laurence Farreng, Fabienne Keller, Sandro Gozi, Grégory Allione, Valérie Devaux, Stéphanie Yon-Courtin, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez, Paulo do Nascimento Cabral, Eric Sargiacomo, Claire Fita, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 48</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 48
	udgår

	Støtte til lokale landbrugs-, fiskeri- og akvakulturprodukter
	

	1.	Hver berørt medlemsstat fastlægger i overensstemmelse med de kriterier, der er fastsat i henhold til denne artikels stk. 7, for hver region i den yderste periferi listen over landbrugs-, fiskeri- og akvakulturprodukter og mængden af disse produkter, der er berettiget til godtgørelse for de meromkostninger, som operatørerne har afholdt.
	

	2.	Den i stk. 1 omhandlede liste skal som minimum indeholde følgende:
	

	a)	en beskrivelse af de planlagte interventioner
	

	b)	en liste over den støtte, der udgør indkomststøtteinterventioner i overensstemmelse med artikel 35, stk. 1
	

	c)	den støtte, der er fastsat for de enkelte interventioner, og det foreløbige beløb, der er afsat til de enkelte aktioner for at nå et eller flere af programmets målsætninger.
	

	3.	
	

	Interventionerne kan bestå af støtte til produktion, forarbejdning, afsætning og transport af rå og forarbejdede landbrugs-, fiskeri- og akvakulturprodukter i regionerne i den yderste periferi.
	

	Ved udarbejdelsen af de lister og mængder, der er omhandlet i stk. 1, tager medlemsstaterne hensyn til alle relevante faktorer, navnlig de meromkostninger, som operatørerne i områderne i den yderste periferi har, og behovet for at sikre, at godtgørelsen er forenelig og i overensstemmelse med reglerne i den fælles landbrugspolitik og den fælles fiskeripolitik.
	

	4.	Medlemsstaterne sørger for en rimelig fordeling af betalingerne. Medlemsstaterne kan begrænse størrelsen af den støtte, der ydes til en støttemodtager i et givet kalenderår, eller anvende degressive betalinger.
	

	5.	Der ydes ikke godtgørelse for fiskevarer og akvakulturprodukter:
	

	a)	fanget af tredjelandsfartøjer, bortset fra fiskerfartøjer, som fører venezuelansk flag og fisker i Unionens farvande, jf. Rådets afgørelse (EU) 2015/1565 (37)
	

	b)	fanget af EU-fiskerfartøjer, som ikke er registreret i en havn i en af regionerne i den yderste periferi
	

	c)	importeret fra tredjelande.
	

	6.	Stk. 5, litra b), finder ikke anvendelse, hvis den eksisterende kapacitet i forarbejdningsindustrien i den berørte region i den yderste periferi overstiger mængden af leverede råvarer.
	

	7.	Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage delegerede retsakter, jf. artikel 86 og 87, med henblik på at supplere denne forordning ved at fastlægge kriterierne for beregning af meromkostningerne som følge af de særlige forhold i de berørte regioner.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Alle bestemmelser vedrørende fiskeri- og landbrugssektorerne i NRP-planerne udgår, da de vil blive behandlet i den relevante sektorspecifikke lovgivning (POSEI, den fælles fiskeripolitik og den fælles landbrugspolitik).
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5100</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón, Raffaele Stancanelli, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Tomáš Kubín, Marie Dauchy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 48</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 48
	udgår

	Støtte til lokale landbrugs-, fiskeri- og akvakulturprodukter
	

	1.	Hver berørt medlemsstat fastlægger i overensstemmelse med de kriterier, der er fastsat i henhold til denne artikels stk. 7, for hver region i den yderste periferi listen over landbrugs-, fiskeri- og akvakulturprodukter og mængden af disse produkter, der er berettiget til godtgørelse for de meromkostninger, som operatørerne har afholdt.
	

	2.	Den i stk. 1 omhandlede liste skal som minimum indeholde følgende:
	

	a)	en beskrivelse af de planlagte interventioner
	

	b)	en liste over den støtte, der udgør indkomststøtteinterventioner i overensstemmelse med artikel 35, stk. 1
	

	c)	den støtte, der er fastsat for de enkelte interventioner, og det foreløbige beløb, der er afsat til de enkelte aktioner for at nå et eller flere af programmets målsætninger.
	

	3.	
	

	Interventionerne kan bestå af støtte til produktion, forarbejdning, afsætning og transport af rå og forarbejdede landbrugs-, fiskeri- og akvakulturprodukter i regionerne i den yderste periferi.
	

	Ved udarbejdelsen af de lister og mængder, der er omhandlet i stk. 1, tager medlemsstaterne hensyn til alle relevante faktorer, navnlig de meromkostninger, som operatørerne i områderne i den yderste periferi har, og behovet for at sikre, at godtgørelsen er forenelig og i overensstemmelse med reglerne i den fælles landbrugspolitik og den fælles fiskeripolitik.
	

	4.	Medlemsstaterne sørger for en rimelig fordeling af betalingerne. Medlemsstaterne kan begrænse størrelsen af den støtte, der ydes til en støttemodtager i et givet kalenderår, eller anvende degressive betalinger.
	

	5.	Der ydes ikke godtgørelse for fiskevarer og akvakulturprodukter:
	

	a)	fanget af tredjelandsfartøjer, bortset fra fiskerfartøjer, som fører venezuelansk flag og fisker i Unionens farvande, jf. Rådets afgørelse (EU) 2015/1565 (37)
	

	b)	fanget af EU-fiskerfartøjer, som ikke er registreret i en havn i en af regionerne i den yderste periferi
	

	c)	importeret fra tredjelande.
	

	6.	Stk. 5, litra b), finder ikke anvendelse, hvis den eksisterende kapacitet i forarbejdningsindustrien i den berørte region i den yderste periferi overstiger mængden af leverede råvarer.
	

	7.	Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage delegerede retsakter, jf. artikel 86 og 87, med henblik på at supplere denne forordning ved at fastlægge kriterierne for beregning af meromkostningerne som følge af de særlige forhold i de berørte regioner.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Overført til forordningen om den fælles landbrugspolitik og forordningen om den fælles fiskeripolitik.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5101</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman, Andrzej Buła, Jacek Protas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 48</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 48
	udgår

	Støtte til lokale landbrugs-, fiskeri- og akvakulturprodukter
	

	1.	Hver berørt medlemsstat fastlægger i overensstemmelse med de kriterier, der er fastsat i henhold til denne artikels stk. 7, for hver region i den yderste periferi listen over landbrugs-, fiskeri- og akvakulturprodukter og mængden af disse produkter, der er berettiget til godtgørelse for de meromkostninger, som operatørerne har afholdt.
	

	2.	Den i stk. 1 omhandlede liste skal som minimum indeholde følgende:
	

	a)	en beskrivelse af de planlagte interventioner
	

	b)	en liste over den støtte, der udgør indkomststøtteinterventioner i overensstemmelse med artikel 35, stk. 1
	

	c)	den støtte, der er fastsat for de enkelte interventioner, og det foreløbige beløb, der er afsat til de enkelte aktioner for at nå et eller flere af programmets målsætninger.
	

	3.	
	

	Interventionerne kan bestå af støtte til produktion, forarbejdning, afsætning og transport af rå og forarbejdede landbrugs-, fiskeri- og akvakulturprodukter i regionerne i den yderste periferi.
	

	Ved udarbejdelsen af de lister og mængder, der er omhandlet i stk. 1, tager medlemsstaterne hensyn til alle relevante faktorer, navnlig de meromkostninger, som operatørerne i områderne i den yderste periferi har, og behovet for at sikre, at godtgørelsen er forenelig og i overensstemmelse med reglerne i den fælles landbrugspolitik og den fælles fiskeripolitik.
	

	4.	Medlemsstaterne sørger for en rimelig fordeling af betalingerne. Medlemsstaterne kan begrænse størrelsen af den støtte, der ydes til en støttemodtager i et givet kalenderår, eller anvende degressive betalinger.
	

	5.	Der ydes ikke godtgørelse for fiskevarer og akvakulturprodukter:
	

	a)	fanget af tredjelandsfartøjer, bortset fra fiskerfartøjer, som fører venezuelansk flag og fisker i Unionens farvande, jf. Rådets afgørelse (EU) 2015/1565 (37)
	

	b)	fanget af EU-fiskerfartøjer, som ikke er registreret i en havn i en af regionerne i den yderste periferi
	

	c)	importeret fra tredjelande.
	

	6.	Stk. 5, litra b), finder ikke anvendelse, hvis den eksisterende kapacitet i forarbejdningsindustrien i den berørte region i den yderste periferi overstiger mængden af leverede råvarer.
	

	7.	Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage delegerede retsakter, jf. artikel 86 og 87, med henblik på at supplere denne forordning ved at fastlægge kriterierne for beregning af meromkostningerne som følge af de særlige forhold i de berørte regioner.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Bestemmelser vedrørende den fælles landbrugspolitik bør overføres til forordning (EU) 202/XXXX [forordningen om den fælles landbrugspolitik].
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5102</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 48 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Hver berørt medlemsstat fastlægger i overensstemmelse med de kriterier, der er fastsat i henhold til denne artikels stk. 7, for hver region i den yderste periferi listen over landbrugs-, fiskeri- og akvakulturprodukter og mængden af disse produkter, der er berettiget til godtgørelse for de meromkostninger, som operatørerne har afholdt.
	1.	Støtte til lokale landbrugsprodukter skal opfylde kravene i kapitel IV i forordning (EU) nr. 228/2013 [POSEI-forordningen].


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5103</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David Cormand, Gordan Bosanac, Damian Boeselager</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 48 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Hver berørt medlemsstat fastlægger i overensstemmelse med de kriterier, der er fastsat i henhold til denne artikels stk. 7, for hver region i den yderste periferi listen over landbrugs-, fiskeri- og akvakulturprodukter og mængden af disse produkter, der er berettiget til godtgørelse for de meromkostninger, som operatørerne har afholdt.
	1.	Hver berørt medlemsstat fastlægger i samarbejde med de lokale og regionale myndigheder i den berørte region i den yderste periferi og relevante lokale interessenter i overensstemmelse med de kriterier, der er fastsat i henhold til denne artikels stk. 7, for hver region i den yderste periferi listen over landbrugs-, fiskeri- og akvakulturprodukter og mængden af disse produkter, der er berettiget til godtgørelse for de meromkostninger, som operatørerne har afholdt. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5104</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 48 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Hver berørt medlemsstat fastlægger i overensstemmelse med de kriterier, der er fastsat i henhold til denne artikels stk. 7, for hver region i den yderste periferi listen over landbrugs-, fiskeri- og akvakulturprodukter og mængden af disse produkter, der er berettiget til godtgørelse for de meromkostninger, som operatørerne har afholdt.
	1.	Landbrugsforanstaltninger, der har til formål at støtte produktion, forarbejdning og afsætning af landbrugsprodukter i regionerne i den yderste periferi, finder anvendelse i henhold til forordning (EU) nr. 228/2013 og forordning (EU) XXXX (den fælles landbrugspolitik) og finansieres fuldt ud over Unionens budget med en sats på 100 %.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5105</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 48 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Hver berørt medlemsstat fastlægger i overensstemmelse med de kriterier, der er fastsat i henhold til denne artikels stk. 7, for hver region i den yderste periferi listen over landbrugs-, fiskeri- og akvakulturprodukter og mængden af disse produkter, der er berettiget til godtgørelse for de meromkostninger, som operatørerne har afholdt.
	1.	Hver berørt medlemsstat fastlægger i overensstemmelse med de kriterier, der er fastsat i henhold til denne artikels stk. 7, for hver region i den yderste periferi listen over fiskeri- og akvakulturprodukter og mængden af disse produkter, der er berettiget til godtgørelse for de meromkostninger, som operatørerne har afholdt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5106</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo, Rosa Serrano Sierra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 48 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Hver berørt medlemsstat fastlægger i overensstemmelse med de kriterier, der er fastsat i henhold til denne artikels stk. 7, for hver region i den yderste periferi listen over landbrugs-, fiskeri- og akvakulturprodukter og mængden af disse produkter, der er berettiget til godtgørelse for de meromkostninger, som operatørerne har afholdt.
	1.	Hver berørt medlemsstat fastlægger i overensstemmelse med de kriterier, der er fastsat i henhold til denne artikels stk. 7, for hver region i den yderste periferi listen over fiskeri- og akvakulturprodukter og mængden af disse produkter, der er berettiget til godtgørelse for de meromkostninger, som operatørerne har afholdt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5107</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gabriel Mato, André Franqueira Rodrigues, Juan Fernando López Aguilar, Sérgio Gonçalves, Paulo do Nascimento Cabral, Rody Tolassy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 48 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Hver berørt medlemsstat fastlægger i overensstemmelse med de kriterier, der er fastsat i henhold til denne artikels stk. 7, for hver region i den yderste periferi listen over landbrugs-, fiskeri- og akvakulturprodukter og mængden af disse produkter, der er berettiget til godtgørelse for de meromkostninger, som operatørerne har afholdt.
	1.	Hver berørt medlemsstat fastlægger i overensstemmelse med de kriterier, der er fastsat i henhold til denne artikels stk. 7, for hver region i den yderste periferi listen over fiskeri- og akvakulturprodukter og mængden af disse produkter, der er berettiget til godtgørelse for de meromkostninger, som operatørerne har afholdt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
In the outermost regions, the availability of certain harmonised statistical data is often limited, or even non-existent in the case of Saint Martin. It is therefore necessary to ensure that the criteria for calculating additional costs are based on appropriate methodologies, so as to guarantee that the reality of these territories is accurately and fairly reflected.This entails removing references to agriculture in the outermost regions from the Regulation of the European Parliament and of the Council laying down the conditions for the implementation of Union aid under the common agricultural policy for the period 2028–2034 (COM(2025) 560), which should include a specific reference to the dedicated instrument adapting the CAP to the outermost regions, namely Regulation (EU) No 228/2013 (POSEI Regulation), as currently in force.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5108</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 48 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a.	Medlemsstaterne kan yde støtte for at kompensere operatører inden for fiskeri, fiskeopdræt samt forarbejdning og afsætning af visse fiskevarer og akvakulturprodukter fra regionerne i den yderste periferi for yderligere omkostninger.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5109</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 48 – stk. 1 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1b.	For at gennemføre den støtte, der er omhandlet i stk. 1a, opstiller hver berørt medlemsstat en liste over fiskevarer og akvakulturprodukter og fastlægger den mængde af disse varer og produkter, der er berettiget til kompensation.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5110</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 48 – stk. 1 c (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1c.	Ved udarbejdelsen af listerne tager medlemsstaterne hensyn til alle relevante faktorer, navnlig behovet for at sikre, at støtten er forenelig med reglerne i den fælles fiskeripolitik.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5111</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 48 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Den i stk. 1 omhandlede liste skal som minimum indeholde følgende:
	udgår

	a)	en beskrivelse af de planlagte interventioner
	

	b)	en liste over den støtte, der udgør indkomststøtteinterventioner i overensstemmelse med artikel 35, stk. 1
	

	c)	den støtte, der er fastsat for de enkelte interventioner, og det foreløbige beløb, der er afsat til de enkelte aktioner for at nå et eller flere af programmets målsætninger.
	


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5112</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 48 – stk. 2 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	en liste over den støtte, der udgør indkomststøtteinterventioner i overensstemmelse med artikel 35, stk. 1
	udgår


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5113</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo, Rosa Serrano Sierra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 48 – stk. 2 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	en liste over den støtte, der udgør indkomststøtteinterventioner i overensstemmelse med artikel 35, stk. 1
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
In the outermost regions, the availability of certain harmonised statistical data is often limited, or even non-existent in the case of Saint Martin. It is therefore necessary to ensure that the criteria for calculating additional costs are based on appropriate methods, so as to guarantee that the reality of these territories is accurately and fairly reflected. This involves removing references to agriculture in the outermost regions within the framework of the CAP and, more specifically, in the Regulation of the European Parliament and of the Council laying down the conditions for the application of Union aid for the common agricultural policy for the period 2028–2034 (COM(2025) 560), which should include a specific reference referring this matter to the specific regulation adapting the CAP to the outermost regions, Regulation 228/2013 (POSEI Regulation), as it currently in force.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5114</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 48 – stk. 2 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	en liste over den støtte, der udgør indkomststøtteinterventioner i overensstemmelse med artikel 35, stk. 1
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5115</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gabriel Mato, André Franqueira Rodrigues, Juan Fernando López Aguilar, Sérgio Gonçalves, Paulo do Nascimento Cabral, Rody Tolassy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 48 – stk. 2 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	en liste over den støtte, der udgør indkomststøtteinterventioner i overensstemmelse med artikel 35, stk. 1
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
In the outermost regions, the availability of certain harmonised statistical data is often limited, or even non-existent in the case of Saint Martin. It is therefore necessary to ensure that the criteria for calculating additional costs are based on appropriate methodologies, so as to guarantee that the reality of these territories is accurately and fairly reflected. This entails removing references to agriculture in the outermost regions from the Regulation of the European Parliament and of the Council laying down the conditions for the implementation of Union aid under the common agricultural policy for the period 2028–2034 (COM(2025) 560), which should include a specific reference to the dedicated instrument adapting the CAP to the outermost regions, namely Regulation (EU) No 228/2013 (POSEI Regulation), as currently in force.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5116</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi, Konstantinos Arvanitis</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 48 – stk. 2 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	en liste over den støtte, der udgør indkomststøtteinterventioner i overensstemmelse med artikel 35, stk. 1
	b)	en liste over den støtte, der udgør indkomststøtteinterventioner i overensstemmelse med artikel 5, stk. 1, [støttetyper] i forordning (EU) 202X/XXXX [forordningen om den fælles landbrugspolitik] 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Som et resultat af Formandskonferencens godkendelse den 23. april 2026 om at overføre visse bestemmelser fra forordningen om nationale og regionale partnerskabsplaner til forordningen om den fælles landbrugspolitik, til forordningen om den fælles markedsordning og til forordningen om den fælles fiskeripolitik.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5117</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 48 – stk. 2 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	en liste over den støtte, der udgør indkomststøtteinterventioner i overensstemmelse med artikel 35, stk. 1
	b)	en liste over den støtte, der udgør indkomststøtteinterventioner i overensstemmelse med artikel 5, stk. 1, [støttetyper] i forordning (EU) 202X/XXXX [forordningen om den fælles landbrugspolitik]


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Som et resultat af Formandskonferencens godkendelse den 23. april 2026 om at overføre visse bestemmelser fra forordningen om nationale og regionale partnerskabsplaner til forordningen om den fælles landbrugspolitik, til forordningen om den fælles markedsordning og til forordningen om den fælles fiskeripolitik.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5118</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David Cormand, Gordan Bosanac, Damian Boeselager</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 48 – stk. 2 – litra c a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ca)	en redegørelse for, hvordan interventionerne bidrager til den lokale produktions langsigtede udvikling, diversificering og modstandsdygtighed, samtidig med at producenternes position i værdikæden forbedres, og der sikres en retfærdig fordeling af støtten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5119</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 48 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Interventionerne kan bestå af støtte til produktion, forarbejdning, afsætning og transport af rå og forarbejdede landbrugs-, fiskeri- og akvakulturprodukter i regionerne i den yderste periferi.
	udgår

	Ved udarbejdelsen af de lister og mængder, der er omhandlet i stk. 1, tager medlemsstaterne hensyn til alle relevante faktorer, navnlig de meromkostninger, som operatørerne i områderne i den yderste periferi har, og behovet for at sikre, at […] støtten er forenelig og i overensstemmelse med reglerne i den fælles landbrugspolitik og den fælles fiskeripolitik.
	


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5120</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David Cormand, Gordan Bosanac, Damian Boeselager</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 48 – stk. 3 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Interventionerne kan bestå af støtte til produktion, forarbejdning, afsætning og transport af rå og forarbejdede landbrugs-, fiskeri- og akvakulturprodukter i regionerne i den yderste periferi.
	Interventionerne kan bestå af støtte til produktion, forarbejdning, lagring, distribution, korte forsyningskæder, lokale og regionale markeder, offentlige udbud af sunde og bæredygtige fødevarer, afsætning og transport af rå og forarbejdede landbrugs-, fiskeri- og akvakulturprodukter i regionerne i den yderste periferi samt målene for bæredygtigt fiskeri og akvakultur, bevarelse og genopretning af marine økosystemer, gradvis reduktion af bifangster, undgåelse af overfiskning og fremme af fiskerimetoder med lav indvirkning samt overholdelse af høje dyrevelfærdsstandarder inden for akvakultur.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5121</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 48 – stk. 3 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Interventionerne kan bestå af støtte til produktion, forarbejdning, afsætning og transport af rå og forarbejdede landbrugs-, fiskeri- og akvakulturprodukter i regionerne i den yderste periferi.
	Interventionerne kan bestå af støtte til produktion, forarbejdning, afsætning og transport af rå og forarbejdede fiskeri- og akvakulturprodukter i regionerne i den yderste periferi.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5122</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo, Rosa Serrano Sierra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 48 – stk. 3 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Interventionerne kan bestå af støtte til produktion, forarbejdning, afsætning og transport af rå og forarbejdede landbrugs-, fiskeri- og akvakulturprodukter i regionerne i den yderste periferi.
	Interventionerne kan bestå af støtte til produktion, forarbejdning, afsætning og transport af rå og forarbejdede fiskeri- og akvakulturprodukter i regionerne i den yderste periferi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5123</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gabriel Mato, André Franqueira Rodrigues, Juan Fernando López Aguilar, Sérgio Gonçalves, Paulo do Nascimento Cabral, Rody Tolassy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 48 – stk. 3 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Interventionerne kan bestå af støtte til produktion, forarbejdning, afsætning og transport af rå og forarbejdede landbrugs-, fiskeri- og akvakulturprodukter i regionerne i den yderste periferi.
	Interventionerne kan bestå af støtte til produktion, forarbejdning, afsætning og transport af rå og forarbejdede fiskeri- og akvakulturprodukter i regionerne i den yderste periferi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
In the outermost regions, the availability of certain harmonised statistical data is often limited, or even non-existent in the case of Saint Martin. It is therefore necessary to ensure that the criteria for calculating additional costs are based on appropriate methodologies, so as to guarantee that the reality of these territories is accurately and fairly reflected.This entails removing references to agriculture in the outermost regions from the Regulation of the European Parliament and of the Council laying down the conditions for the implementation of Union aid under the common agricultural policy for the period 2028–2034 (COM(2025) 560), which should include a specific reference to the dedicated instrument adapting the CAP to the outermost regions, namely Regulation (EU) No 228/2013 (POSEI Regulation), as currently in force.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5124</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 48 – stk. 3 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Interventionerne kan bestå af støtte til produktion, forarbejdning, afsætning og transport af rå og forarbejdede landbrugs-, fiskeri- og akvakulturprodukter i regionerne i den yderste periferi.
	Interventionerne kan bestå af støtte til produktion, forarbejdning, afsætning og transport af rå og forarbejdede fiskeri- og akvakulturprodukter i regionerne i den yderste periferi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5125</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David Cormand, Gordan Bosanac, Damian Boeselager</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 48 – stk. 3 – afsnit 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Hver medlemsstat sikrer under Kommissionens kontrol, at alle interventioner, der foretages i henhold til denne artikel, er i overensstemmelse med forordning (EU) XX [den fælles fiskeripolitik] og forordning XX [den fælles landbrugspolitik].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5126</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Volker Schnurrbusch, Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 48 – stk. 3 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Ved udarbejdelsen af de lister og mængder, der er omhandlet i stk. 1, tager medlemsstaterne hensyn til alle relevante faktorer, navnlig de meromkostninger, som operatørerne i områderne i den yderste periferi har, og behovet for at sikre, at godtgørelsen er forenelig og i overensstemmelse med reglerne i den fælles landbrugspolitik og den fælles fiskeripolitik.
	Ved udarbejdelsen af de lister og mængder, der er omhandlet i stk. 1, tager medlemsstaterne hensyn til alle relevante faktorer, navnlig de meromkostninger, som operatørerne i områderne i den yderste periferi har, og behovet for at sikre, at godtgørelsen er forenelig og i overensstemmelse med reglerne i den fælles landbrugspolitik og den fælles fiskeripolitik, samt behovet for at sikre Unionens fiskerisektors levedygtighed på lang sigt under hensyntagen til faldet i antallet af fiskere, arbejdsstyrkens aldring og Unionens stigende afhængighed af import af fiskevarer og akvakulturprodukter fra tredjelande, som ofte ikke opfylder miljøstandarder svarende til dem, der kræves i Unionen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5127</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David Cormand, Gordan Bosanac, Damian Boeselager</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 48 – stk. 3 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Ved udarbejdelsen af de lister og mængder, der er omhandlet i stk. 1, tager medlemsstaterne hensyn til alle relevante faktorer, navnlig de meromkostninger, som operatørerne i områderne i den yderste periferi har, og behovet for at sikre, at godtgørelsen er forenelig og i overensstemmelse med reglerne i den fælles landbrugspolitik og den fælles fiskeripolitik.
	Ved udarbejdelsen af de lister og mængder, der er omhandlet i stk. 1, tager medlemsstaterne hensyn til alle relevante faktorer, navnlig de meromkostninger, som operatørerne i områderne i den yderste periferi har, og behovet for at sikre, at godtgørelsen er forenelig og i overensstemmelse med reglerne i den fælles landbrugspolitik og den fælles fiskeripolitik og med artikel 7 i denne forordning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5128</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 48 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Medlemsstaterne sørger for en rimelig fordeling af betalingerne. Medlemsstaterne kan begrænse størrelsen af den støtte, der ydes til en støttemodtager i et givet kalenderår, eller anvende degressive betalinger.
	udgår


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5129</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo, Rosa Serrano Sierra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 48 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Medlemsstaterne sørger for en rimelig fordeling af betalingerne. Medlemsstaterne kan begrænse størrelsen af den støtte, der ydes til en støttemodtager i et givet kalenderår, eller anvende degressive betalinger.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5130</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 48 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Medlemsstaterne sørger for en rimelig fordeling af betalingerne. Medlemsstaterne kan begrænse størrelsen af den støtte, der ydes til en støttemodtager i et givet kalenderår, eller anvende degressive betalinger.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5131</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gabriel Mato, André Franqueira Rodrigues, Juan Fernando López Aguilar, Sérgio Gonçalves, Paulo do Nascimento Cabral, Rody Tolassy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 48 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Medlemsstaterne sørger for en rimelig fordeling af betalingerne. Medlemsstaterne kan begrænse størrelsen af den støtte, der ydes til en støttemodtager i et givet kalenderår, eller anvende degressive betalinger.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5132</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David Cormand, Gordan Bosanac, Damian Boeselager</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 48 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Medlemsstaterne sørger for en rimelig fordeling af betalingerne. Medlemsstaterne kan begrænse størrelsen af den støtte, der ydes til en støttemodtager i et givet kalenderår, eller anvende degressive betalinger.
	4.	Medlemsstaterne sørger for en rimelig fordeling af betalingerne med særlig vægt på små og mellemstore producenter, unge landbrugere, fiskere og akvakulturbrugere og lokale forarbejdningsaktører. Medlemsstaterne kan begrænse størrelsen af den støtte, der ydes til en støttemodtager i et givet kalenderår, eller anvende degressive betalinger, hvis støtten er stærkt koncentreret blandt et begrænset antal støttemodtagere, eller hvis betalingerne primært er knyttet til produktionsmængder. Støtten må ikke styrke en overdreven koncentration af jord, produktion eller markedsstyrke i den pågældende sektor. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5133</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 48 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Medlemsstaterne sikrer en rimelig fordeling af betalingerne. Medlemsstaterne kan begrænse størrelsen af den støtte, der ydes til en støttemodtager i et givet kalenderår, eller anvende degressive betalinger.
	4.	Medlemsstaterne sikrer i samråd med de berørte regioner en retfærdig fordeling af betalingerne. Medlemsstaterne kan begrænse størrelsen af den støtte, der ydes til en støttemodtager i et givet kalenderår, eller anvende degressive betalinger.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5134</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, André Rougé, Rody Tolassy, Julien Sanchez, Angéline Furet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 48 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Medlemsstaterne sikrer en rimelig fordeling af betalingerne. Medlemsstaterne kan begrænse størrelsen af den støtte, der ydes til en støttemodtager i et givet kalenderår, eller anvende degressive betalinger.
	4.	Medlemsstaterne kan begrænse størrelsen af den støtte, der ydes til en støttemodtager i et givet kalenderår, eller anvende degressive betalinger.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5135</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 48 – stk. 5 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	Der ydes ikke godtgørelse for fiskevarer og akvakulturprodukter:
	5.	Der ydes ikke godtgørelse for fiskevarer og akvakulturprodukter:


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5136</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David Cormand, Gordan Bosanac, Damian Boeselager</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 48 – stk. 5 – litra c a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ca)	der stammer fra opdræt af ottearmet blæksprutte (Octopus spp.) eller andre blæksprutter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5137</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David Cormand, Gordan Bosanac, Damian Boeselager</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 48 – stk. 5 – litra c b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	cb)	fisket med trukne redskaber som defineret i artikel 2, nr. 1), i Rådets forordning (EF) nr. 1967/2006.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5138</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David Cormand, Gordan Bosanac, Damian Boeselager</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 48 – stk. 5 – litra c c (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	cc)	fiskeri, der er uforeneligt med det videnskabelige begreb bæredygtigt fiskeri.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5139</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David Cormand, Gordan Bosanac, Damian Boeselager</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 48 – stk. 5 – litra c d (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	cd)	bortset fra regenerativ akvakultur med et kulstoffattigt fodaftryk.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5140</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 48 – stk. 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6.	Stk. 5, litra b), finder ikke anvendelse, hvis den eksisterende kapacitet i forarbejdningsindustrien i den berørte region i den yderste periferi overstiger mængden af leverede råvarer.
	6.	Stk. 4, litra b), finder ikke anvendelse, hvis den eksisterende kapacitet i forarbejdningsindustrien i den berørte region i den yderste periferi overstiger mængden af leverede råvarer.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5141</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 48 – stk. 6 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	6a.	Den kompensation, der udbetales til støttemodtagere, som udøver deres aktiviteter i regionerne i den yderste periferi eller ejer et fartøj, der er registreret i en havn i en af disse regioner, og som driver virksomhed der, skal for at undgå overkompensation tage hensyn til:

	
	a) meromkostningerne som følge af de særlige ulemper i de berørte regioner for hver fiskevare, hvert akvakulturprodukt eller hver kategori af produkter, og

	
	b) enhver anden form for offentlig intervention, der påvirker meromkostningernes størrelse.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5142</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 48 – stk. 7</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	7.	Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage delegerede retsakter, jf. artikel 86 og 87, med henblik på at supplere denne forordning ved at fastlægge kriterierne for beregning af meromkostningerne som følge af de særlige forhold i de berørte regioner.
	7.	Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage delegerede retsakter, jf. artikel 86 og 87, med henblik på at supplere denne forordning ved at fastlægge kriterierne for beregning af meromkostningerne som følge af de særlige forhold i de berørte regioner. Disse baseres på en passende vurdering under behørig hensyntagen til de statistiske indikatorers iboende begrænsninger.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5143</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabelle Le Callennec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 48 – stk. 7</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	7.	Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage delegerede retsakter, jf. artikel 86 og 87, med henblik på at supplere denne forordning ved at fastlægge kriterierne for beregning af meromkostningerne som følge af de særlige forhold i de berørte regioner.
	7.	Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage delegerede retsakter, jf. artikel 86 og 87, med henblik på at supplere denne forordning ved at fastlægge kriterierne for beregning af meromkostningerne som følge af de særlige forhold i de berørte regioner på grundlag af en passende vurderingsmetode og under hensyntagen til eventuelle begrænsninger med hensyn til statistiske indikatorer.
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<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 48 – stk. 7</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	7.	Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage delegerede retsakter, jf. artikel 86 og 87, med henblik på at supplere denne forordning ved at fastlægge kriterierne for beregning af meromkostningerne som følge af de særlige forhold i de berørte regioner.
	7.	Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage delegerede retsakter, jf. artikel 86 og 87, med henblik på at supplere denne forordning ved at fastlægge kriterierne for beregning af meromkostningerne som følge af de særlige forhold i de berørte regioner på grundlag af en passende vurderingsmetode og under hensyntagen til eventuelle begrænsninger med hensyn til statistiske indikatorer.
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<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 48 – stk. 7</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	7.	Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage delegerede retsakter, jf. artikel 86 og 87, med henblik på at supplere denne forordning ved at fastlægge kriterierne for beregning af meromkostningerne som følge af de særlige forhold i de berørte regioner.
	7.	Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage delegerede retsakter, jf. artikel 86 og 87, med henblik på at supplere denne forordning ved at fastlægge kriterierne for beregning af meromkostningerne som følge af de særlige forhold i de berørte regioner på grundlag af en passende vurderingsmetode og under hensyntagen til eventuelle begrænsninger med hensyn til statistiske indikatorer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
In the outermost regions, the availability of certain harmonised statistical data is often limited, or even non-existent in the case of Saint Martin. It is therefore necessary to ensure that the criteria for calculating additional costs are based on appropriate methodologies, so as to guarantee that the reality of these territories is accurately and fairly reflected. This entails removing references to agriculture in the outermost regions from the Regulation of the European Parliament and of the Council laying down the conditions for the implementation of Union aid under the common agricultural policy for the period 2028–2034 (COM(2025) 560), which should include a specific reference to the dedicated instrument adapting the CAP to the outermost regions, namely Regulation (EU) No 228/2013 (POSEI Regulation), as currently in force.
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<Article>Artikel 48 – stk. 7</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	7.	Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage delegerede retsakter, jf. artikel 86 og 87, med henblik på at supplere denne forordning ved at fastlægge kriterierne for beregning af meromkostningerne som følge af de særlige forhold i de berørte regioner.
	7.	Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage delegerede retsakter, jf. artikel 86 og 87, med henblik på at supplere denne forordning ved at fastlægge kriterierne for beregning af meromkostningerne som følge af de særlige forhold i de berørte regioner på grundlag af en passende vurderingsmetode og under hensyntagen til eventuelle begrænsninger med hensyn til statistiske indikatorer.
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<Article>Artikel 48 – stk. 7</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	7.	Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage delegerede retsakter, jf. artikel 86 og 87, med henblik på at supplere denne forordning ved at fastlægge kriterierne for beregning af meromkostningerne som følge af de særlige forhold i de berørte regioner.
	7.	Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage delegerede retsakter, jf. artikel 86 og 87, med henblik på at supplere denne forordning ved at fastlægge kriterierne for beregning af støtten under nøje hensyntagen til de særlige forhold i de berørte regioner.
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<Article>Artikel 48 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 48a

	
	POSEI-fiskeriprogrammet for regionerne i den yderste periferi

	
	1. Medlemsstaterne vedtager specifikke fiskeri- og akvakulturforanstaltninger – et POSEI-fiskeriprogram – som reaktion på de udfordringer, der følger af disse regioners afsides beliggenhed i den yderste periferi, navnlig deres afstand, status som øsamfund, lille størrelse, topografi og ugunstige vejrforhold samt deres økonomiske afhængighed af et lille antal produkter i de EU-regioner, der er omhandlet i artikel 349 i TEUF.

	
	Disse foranstaltninger har til formål at:

	
	a) sikre, at regionerne i den yderste periferi forsynes med de vigtigste fiskevarer og akvakulturprodukter til konsum og forarbejdning samt de produktionsfaktorer, der er nødvendige for fiskeriaktiviteter, og dermed reducere ekstraomkostningerne i forbindelse med deres afsides beliggenhed uden at skade den lokale produktion eller deres udvikling

	
	b) på en bæredygtig måde opretholde og udvikle forsyningskæden for fiskeri og akvakultur, herunder produktion, forarbejdning og afsætning af lokale produkter

	
	c) hvor det er relevant, bidrage til finansieringen af fornyelsen af fiskerflåderne i disse regioner

	
	d) yde indkomststøtte til fiskere.

	
	2. POSEI-fiskeriprogrammet skal omfatte:

	
	a) en tidsplan for gennemførelsen og en vejledende årlig finansiel ramme, der angiver de midler, der skal anvendes

	
	b) bevis for de forskellige programforanstaltningers indbyrdes forenelighed og sammenhæng samt de kvantitative kriterier og indikatorer, der anvendes til overvågning og evaluering

	
	c) bestemmelser om effektiv gennemførelse d) udpegelse af de kompetente myndigheder og de organer, der er ansvarlige for gennemførelsen af programmet, og af myndigheder, organer, arbejdsmarkedsparter og økonomiske interesseorganisationer på de relevante niveauer samt angivelse af resultaterne af de høringer, der er foretaget.

	
	De foranstaltninger, som medlemsstaterne har foreslået i deres POSEI-fiskeriprogram, skal godkendes af Kommissionen inden gennemførelsen.

	
	Medlemsstaterne kan yde yderligere finansiering til gennemførelse af POSEI-fiskeriprogrammerne.

	
	Denne støtte kan tage form af driftsstøtte til produktion, forarbejdning og afsætning af fiskevarer og akvakulturprodukter med henblik på at afhjælpe de særlige problemer, som disse regioner står over for som følge af deres isolation, status som øsamfund og afsides beliggenhed. I så fald underretter medlemsstaterne Kommissionen om denne støtte, som Kommissionen kan godkende i overensstemmelse med denne forordning som en del af POSEI-fiskeriprogrammet. Den således anmeldte støtte anses for at være anmeldt som omhandlet i artikel 108, stk. 3, første punktum, i TEUF.
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<Article>Artikel 48 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 48a

	
	De østlige grænseregioner

	
	Dedikeret støtte til østlige grænseregioner 

	
	1. Der fastlægges en særlig ramme for østlige grænseregioner for NUTS 2-regioner, der grænser op til Rusland eller Belarus.

	
	2. De midler, der tildeles under bevillingsrammen for de østlige grænseregioner, supplerer den pågældende medlemsstats nationale tildeling.

	
	3. Støtte, der tildeles under bevillingsrammen for de østlige grænseregioner, må ikke reducere de tildelinger, der er tilgængelige for mindre udviklede regioner, overgangsregioner eller mere udviklede regioner i henhold til denne forordning.

	
	4. Kommissionen fastlægger den finansielle tildeling af rammebeløbet for de østlige grænseregioner separat fra den tildelingsmetode, der gælder for medlemsstaterne som et supplement til de nationale rammebeløb.
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<Article>Artikel 48 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 48a

	
	Støtte til lokale landbrugs-, fiskeri- og akvakulturprodukter

	
	1. Foranstaltninger vedrørende landbrugssektoren, herunder støtte til produktion, forarbejdning og afsætning af landbrugsprodukter i regionerne i den yderste periferi, gennemføres ved forordning (EU) nr. 228/2013 og forordning XXXX om den fælles landbrugspolitik.

	
	2. Med hensyn til fiskeri- og akvakultursektoren gennemføres foranstaltningerne gennem forordning XXX "fonden for den fælles fiskeripolitik".


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Alle bestemmelser vedrørende fiskeri- og landbrugssektorerne i NRP-planerne udgår, da de vil blive behandlet i den relevante sektorspecifikke lovgivning (POSEI, den fælles fiskeripolitik og den fælles landbrugspolitik), der er omhandlet i denne nye artikel.
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<Article>Artikel 48 b (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 48b

	
	Støtte under rammebeløbet for de østlige grænseregioner skal bidrage til:

	
	a) økonomisk modstandsdygtighed og konkurrenceevne

	
	b) militær mobilitet og infrastruktur med dobbelt anvendelse

	
	c) beskyttelse af kritisk infrastruktur

	
	d) civilt beredskab og kriserespons

	
	e) demografisk modstandsdygtighed og adgang til tjenester

	
	f) udvikling af SMV'er og jobskabelse

	
	g) territorial tiltrækningskraft og fremme af investeringer.
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<Article>Artikel 48 c (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 48c

	
	Projekter, der bidrager til bevogtningen af den østlige flanke, det østlige skjold, den baltiske forsvarslinje og andre initiativer med henblik på strategisk modstandsdygtighed ved Unionens østlige grænse, er berettigede til støtte i henhold til denne forordning.
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<Article>Artikel 48 d (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 48d

	
	Operationer, der gennemføres i østlige grænseregioner, skal drage fordel af forbedrede forfinansieringsordninger for at lette rettidig gennemførelse og sikre tilstrækkelig likviditet til støttemodtagerne.
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<Article>Artikel 48 e (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 48e

	
	For at fremskynde gennemførelsen af foranstaltninger i de østlige grænseregioner yder Kommissionen ekstraordinær forfinansiering svarende til 30 % af EU-bidraget til rammebeløbet for de østlige grænseregioner
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<Article>Overskrift VI a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	De østlige grænseregioner


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 49 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Med henblik på artikel 63, stk. 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 udpeger hver medlemsstat en eller flere forvaltningsmyndigheder, et eller flere betalingsorganer og en eller flere revisionsmyndigheder for planen. De udpegede myndigheder skal opfylde de relevante centrale krav i bilag IV til denne forordning. Alle myndigheder, der er udpeget med henblik på denne artikel, skal have mulighed for at udveksle oplysninger med Kommissionen.
	1.	Med henblik på artikel 63, stk. 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 udpeger hver medlemsstat en eller flere forvaltningsmyndigheder, et eller flere betalingsorganer og en eller flere revisionsmyndigheder for planen. Hvis medlemsstaterne har mere end fem NUTS 2-regioner, udpeger de forvaltningsmyndigheder med territoriale NUTS 2-mandater. De udpegede myndigheder skal opfylde de relevante centrale krav i bilag IV til denne forordning. Forvaltningsmyndighederne kan operere i nationale ministerier eller andre offentlige forvaltninger, forudsat at de består af faste tjenestemænd og er funktionelt uafhængige i udførelsen af deres opgaver og ikke er genstand for interessekonflikter. Personer, der besidder politiske embeder, er ikke berettiget til at gøre tjeneste i eller udøve beslutningsbeføjelser inden for disse myndigheder. Alle myndigheder, der er udpeget med henblik på denne artikel, skal have mulighed for at udveksle oplysninger med Kommissionen. Medlemsstaterne sikrer en klar, dokumenteret og sporbar ansvarskæde mellem alle myndigheder, der er udpeget i henhold til denne artikel, og den endelige modtager af EU-midler.
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<Article>Artikel 49 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Med henblik på artikel 63, stk. 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 udpeger hver medlemsstat en eller flere forvaltningsmyndigheder, et eller flere betalingsorganer og en eller flere revisionsmyndigheder for planen. De udpegede myndigheder skal opfylde de relevante centrale krav i bilag IV til denne forordning. Alle myndigheder, der er udpeget med henblik på denne artikel, skal have mulighed for at udveksle oplysninger med Kommissionen.
	1.	Med henblik på artikel 63, stk. 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 udpeger hver medlemsstat en eller flere forvaltningsmyndigheder, et eller flere betalingsorganer og en eller flere revisionsmyndigheder for planen. De udpegede myndigheder skal opfylde de relevante centrale krav i bilag IV til denne forordning forud for udbetalingen af betalinger i henhold til planen til den pågældende medlemsstat. De udpegede myndigheder skal opfylde de relevante centrale krav i bilag IV til denne forordning. Alle myndigheder, der er udpeget med henblik på denne artikel, skal kunne interagere direkte med Kommissionen, herunder de relevante forvaltningsmyndigheder, der er ansvarlige for udformningen, programmeringen, forvaltningen og gennemførelsen af de regionale og/eller territoriale kapitler, under tilsyn af den eller de myndigheder, der er anerkendt som sådanne. Alle myndigheder, der er udpeget med henblik på denne artikel, skal have mulighed for at udveksle oplysninger med Kommissionen.
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<Article>Artikel 49 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Med henblik på artikel 63, stk. 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 udpeger hver medlemsstat en eller flere forvaltningsmyndigheder, et eller flere betalingsorganer og en eller flere revisionsmyndigheder for planen. De udpegede myndigheder skal opfylde de relevante centrale krav i bilag IV til denne forordning. Alle myndigheder, der er udpeget med henblik på denne artikel, skal have mulighed for at udveksle oplysninger med Kommissionen.
	1.	Med henblik på artikel 63, stk. 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 udpeger hver medlemsstat en eller flere forvaltningsmyndigheder, et eller flere betalingsorganer og en eller flere revisionsmyndigheder for planen i overensstemmelse med sine institutionelle og retlige rammer og under hensyntagen til de særlige forhold, der gør sig gældende i de pågældende kapitler, samt, hvis det er relevant, en eller flere myndigheder, der varetager koordineringsfunktionen for den nationale reformplan. De udpegede myndigheder skal opfylde de relevante centrale krav i bilag IV til denne forordning. Alle myndigheder, der er udpeget med henblik på denne artikel, skal kunne interagere direkte med Kommissionen, herunder de relevante forvaltningsmyndigheder, der er ansvarlige for programmering, forvaltning og gennemførelse af regionale kapitler, uden at det berører den koordinerende myndigheds beføjelser.
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<Article>Artikel 49 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1. 	Med henblik på artikel 63, stk. 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 udpeger hver medlemsstat en eller flere forvaltningsmyndigheder, et eller flere betalingsorganer og en eller flere revisionsmyndigheder for planen. De udpegede myndigheder skal opfylde de relevante centrale krav i bilag IV til denne forordning. Alle myndigheder, der er udpeget med henblik på denne artikel, skal have mulighed for at udveksle oplysninger med Kommissionen.
	1. 	Med henblik på artikel 63, stk. 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 udpeger hver medlemsstat en eller flere forvaltningsmyndigheder, et eller flere betalingsorganer og en eller flere revisionsmyndigheder for planen. De udpegede myndigheder skal opfylde de relevante centrale krav i bilag IV til denne forordning. De udpegede myndigheder skal opfylde de relevante centrale krav i bilag IV til denne forordning. Alle myndigheder, der er udpeget med henblik på denne artikel, skal kunne interagere direkte med Kommissionen, herunder de relevante forvaltningsmyndigheder, der er ansvarlige for udarbejdelsen, programmeringen, forvaltningen og gennemførelsen af de regionale kapitler, under tilsyn af den eller de myndigheder, der er anerkendt som sådanne. Alle myndigheder, der er udpeget med henblik på denne artikel, skal have mulighed for at udveksle oplysninger med Kommissionen.
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	Ændringsforslag

	1.	Med henblik på artikel 63, stk. 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 udpeger hver medlemsstat en eller flere forvaltningsmyndigheder, et eller flere betalingsorganer og en eller flere revisionsmyndigheder for planen. De udpegede myndigheder skal opfylde de relevante centrale krav i bilag IV til denne forordning. Alle myndigheder, der er udpeget med henblik på denne artikel, skal have mulighed for at udveksle oplysninger med Kommissionen.
	1.	Med henblik på artikel 63, stk. 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 udpeger hver medlemsstat en eller flere forvaltningsmyndigheder, et eller flere betalingsorganer og en eller flere revisionsmyndigheder for planen. De udpegede myndigheder skal opfylde de relevante centrale krav i bilag IV til denne forordning. De udpegede myndigheder skal opfylde de relevante centrale krav i bilag IV til denne forordning. Alle myndigheder, der er udpeget med henblik på denne artikel, skal kunne interagere direkte med Kommissionen, herunder de relevante forvaltningsmyndigheder, der er ansvarlige for udformningen, programmeringen, forvaltningen og gennemførelsen af de regionale kapitler, under tilsyn af den eller de myndigheder, der er anerkendt som sådanne. Alle myndigheder, der er udpeget med henblik på denne artikel, skal have mulighed for at udveksle oplysninger med Kommissionen.
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<Article>Artikel 49 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Med henblik på artikel 63, stk. 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 udpeger hver medlemsstat en eller flere forvaltningsmyndigheder, et eller flere betalingsorganer og en eller flere revisionsmyndigheder for planen. De udpegede myndigheder skal opfylde de relevante centrale krav i bilag IV til denne forordning. Alle myndigheder, der er udpeget med henblik på denne artikel, skal have mulighed for at udveksle oplysninger med Kommissionen.
	1.	Med henblik på artikel 63, stk. 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 udpeger hver medlemsstat en eller flere forvaltningsmyndigheder, et eller flere betalingsorganer og en eller flere revisionsmyndigheder for planen. De udpegede myndigheder skal opfylde de relevante centrale krav i bilag IV til denne forordning. De udpegede myndigheder skal opfylde de relevante centrale krav i bilag IV til denne forordning. Alle myndigheder, der er udpeget med henblik på denne artikel, skal kunne interagere direkte med Kommissionen, herunder de relevante forvaltningsmyndigheder, der er ansvarlige for udformningen, programmeringen, forvaltningen og gennemførelsen af de regionale kapitler, under tilsyn af den eller de myndigheder, der er anerkendt som sådanne. Alle myndigheder, der er udpeget med henblik på denne artikel, skal have mulighed for at udveksle oplysninger med Kommissionen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5162</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dragoş Benea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 49 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Med henblik på artikel 63, stk. 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 udpeger hver medlemsstat en eller flere forvaltningsmyndigheder, et eller flere betalingsorganer og en eller flere revisionsmyndigheder for planen. De udpegede myndigheder skal opfylde de relevante centrale krav i bilag IV til denne forordning. Alle myndigheder, der er udpeget med henblik på denne artikel, skal have mulighed for at udveksle oplysninger med Kommissionen.
	1.	Med henblik på artikel 63, stk. 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 udpeger hver medlemsstat en eller flere forvaltningsmyndigheder, et eller flere betalingsorganer og en eller flere revisionsmyndigheder for planen. De udpegede myndigheder skal opfylde de relevante centrale krav i bilag IV til denne forordning. De udpegede myndigheder skal opfylde de relevante centrale krav i bilag IV til denne forordning. Alle myndigheder, der er udpeget med henblik på denne artikel, skal kunne interagere direkte med Kommissionen, herunder de relevante forvaltningsmyndigheder, der er ansvarlige for udformningen, programmeringen, forvaltningen og gennemførelsen af de regionale kapitler, under tilsyn af den eller de myndigheder, der er anerkendt som sådanne. Alle myndigheder, der er udpeget med henblik på denne artikel, skal have mulighed for at udveksle oplysninger med Kommissionen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5163</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 49 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Med henblik på artikel 63, stk. 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 udpeger hver medlemsstat en eller flere forvaltningsmyndigheder, et eller flere betalingsorganer og en eller flere revisionsmyndigheder for planen. De udpegede myndigheder skal opfylde de relevante centrale krav i bilag IV til denne forordning. Alle myndigheder, der er udpeget med henblik på denne artikel, skal have mulighed for at udveksle oplysninger med Kommissionen.
	1.	Med henblik på artikel 63, stk. 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 udpeger hver medlemsstat en eller flere forvaltningsmyndigheder, et eller flere betalingsorganer og en eller flere revisionsmyndigheder for planen i overensstemmelse med sine institutionelle og retlige rammer og under hensyntagen til de særlige forhold, der gør sig gældende i de pågældende kapitler, samt, hvis det er relevant, en eller flere myndigheder, der varetager koordineringsfunktionen for NRP-planen. De udpegede myndigheder skal opfylde de relevante centrale krav i bilag IV til denne forordning. Alle myndigheder, der er udpeget med henblik på denne artikel, skal kunne interagere direkte med Kommissionen, herunder de relevante forvaltningsmyndigheder, der er ansvarlige for programmering, forvaltning og gennemførelse af regionale kapitler.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5164</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 49 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Med henblik på artikel 63, stk. 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 udpeger hver medlemsstat en eller flere forvaltningsmyndigheder, et eller flere betalingsorganer og en eller flere revisionsmyndigheder for planen. De udpegede myndigheder skal opfylde de relevante centrale krav i bilag IV til denne forordning. Alle myndigheder, der er udpeget med henblik på denne artikel, skal have mulighed for at udveksle oplysninger med Kommissionen.
	1.	Med henblik på artikel 63, stk. 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 udpeger hver medlemsstat en eller flere forvaltningsmyndigheder, et eller flere betalingsorganer og en eller flere revisionsmyndigheder for planen. De udpegede myndigheder skal opfylde de relevante centrale krav i bilag IV til denne forordning. Alle myndigheder, der er udpeget med henblik på denne artikel, skal have mulighed for at udveksle oplysninger med Kommissionen og skal skabe klare og gennemsigtige muligheder for at udveksle oplysninger med de endelige støttemodtagere.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5165</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón, Raffaele Stancanelli, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Tomáš Kubín, Marie Dauchy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 49 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Med henblik på artikel 63, stk. 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 udpeger hver medlemsstat en eller flere forvaltningsmyndigheder, et eller flere betalingsorganer og en eller flere revisionsmyndigheder for planen. De udpegede myndigheder skal opfylde de relevante centrale krav i bilag IV til denne forordning. Alle myndigheder, der er udpeget med henblik på denne artikel, skal have mulighed for at udveksle oplysninger med Kommissionen.
	1.	Med henblik på artikel 63, stk. 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 udpeger hver medlemsstat en eller flere forvaltningsmyndigheder, et eller flere betalingsorganer og en eller flere revisionsmyndigheder for planen og, hvis det er relevant, en myndighed, der varetager den koordinerende funktion for NRP-planen. De udpegede myndigheder skal opfylde de relevante centrale krav i bilag IV til denne forordning. Alle myndigheder, der er udpeget med henblik på denne artikel, skal kunne interagere direkte med Kommissionen, herunder de forvaltningsmyndigheder, der er ansvarlige for forvaltningen og gennemførelsen af de nationale, sektorspecifikke eller regionale kapitler.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5166</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 49 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Med henblik på artikel 63, stk. 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 udpeger hver medlemsstat en eller flere forvaltningsmyndigheder, et eller flere betalingsorganer og en eller flere revisionsmyndigheder for planen. De udpegede myndigheder skal opfylde de relevante centrale krav i bilag IV til denne forordning. Alle myndigheder, der er udpeget med henblik på denne artikel, skal have mulighed for at udveksle oplysninger med Kommissionen.
	1.	Med henblik på artikel 63, stk. 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 udpeger hver medlemsstat en eller flere forvaltningsmyndigheder, et eller flere betalingsorganer og en eller flere revisionsmyndigheder for planen og, hvis det er relevant, en myndighed, der varetager den koordinerende funktion for NRP-planen. De udpegede myndigheder skal opfylde de relevante centrale krav i bilag IV til denne forordning. Alle myndigheder, der er udpeget med henblik på denne artikel, skal kunne interagere direkte med Kommissionen, herunder de forvaltningsmyndigheder, der er ansvarlige for forvaltningen og gennemførelsen af de nationale, sektorspecifikke eller regionale kapitler.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5167</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan Barna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 49 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Med henblik på artikel 63, stk. 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 udpeger hver medlemsstat en eller flere forvaltningsmyndigheder, et eller flere betalingsorganer og en eller flere revisionsmyndigheder for planen. De udpegede myndigheder skal opfylde de relevante centrale krav i bilag IV til denne forordning. Alle myndigheder, der er udpeget med henblik på denne artikel, skal have mulighed for at udveksle oplysninger med Kommissionen.
	1.	Med henblik på artikel 63, stk. 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 udpeger hver medlemsstat en eller flere forvaltningsmyndigheder, et eller flere betalingsorganer og en eller flere revisionsmyndigheder for planen. De udpegede myndigheder skal opfylde de relevante centrale krav i bilag IV til denne forordning. Alle myndigheder, der er udpeget med henblik på denne artikel, skal kunne interagere direkte med Kommissionen, herunder de relevante forvaltningsmyndigheder, der er ansvarlige for udformningen, programmeringen, forvaltningen og gennemførelsen af de regionale kapitler, under tilsyn af den eller de myndigheder, der er anerkendt som sådanne. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5168</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Maravillas Abadía Jover, Fernando Navarrete Rojas, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 49 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Med henblik på artikel 63, stk. 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 udpeger hver medlemsstat en eller flere forvaltningsmyndigheder, et eller flere betalingsorganer og en eller flere revisionsmyndigheder for planen. De udpegede myndigheder skal opfylde de relevante centrale krav i bilag IV til denne forordning. Alle myndigheder, der er udpeget med henblik på denne artikel, skal have mulighed for at udveksle oplysninger med Kommissionen.
	1.	Med henblik på artikel 63, stk. 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 udpeger hver medlemsstat en eller flere forvaltningsmyndigheder, et eller flere betalingsorganer og en eller flere revisionsmyndigheder for planen. De udpegede myndigheder skal opfylde de relevante centrale krav i bilag IV til denne forordning. Alle myndigheder, der er udpeget med henblik på denne artikel, skal have mulighed for at udveksle oplysninger med Kommissionen. Hvis den institutionelle ramme tillader det, kan de regionale myndigheder fungere som forvaltningsmyndigheder for deres regionale kapitler og have en direkte dialog med Kommissionen.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5169</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 49 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Med henblik på artikel 63, stk. 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 udpeger hver medlemsstat en eller flere forvaltningsmyndigheder, et eller flere betalingsorganer og en eller flere revisionsmyndigheder for planen. De udpegede myndigheder skal opfylde de relevante centrale krav i bilag IV til denne forordning. Alle myndigheder, der er udpeget med henblik på denne artikel, skal have mulighed for at udveksle oplysninger med Kommissionen.
	1.	Med henblik på artikel 63, stk. 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 udpeger hver medlemsstat eller region en eller flere forvaltningsmyndigheder, et eller flere betalingsorganer og en eller flere revisionsmyndigheder for planen. De udpegede myndigheder skal opfylde de relevante centrale krav i bilag IV til denne forordning. Alle myndigheder, der er udpeget med henblik på denne artikel, skal have mulighed for at forhandle direkte med Kommissionen. Medlemsstaterne sikrer en klar og dokumenteret ansvarskæde mellem alle udpegede myndigheder og de endelige modtagere af EU-midler.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5170</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valentina Palmisano</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
<Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 49 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Med henblik på artikel 63, stk. 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 udpeger hver medlemsstat en eller flere forvaltningsmyndigheder, et eller flere betalingsorganer og en eller flere revisionsmyndigheder for planen. De udpegede myndigheder skal opfylde de relevante centrale krav i bilag IV til denne forordning. Alle myndigheder, der er udpeget med henblik på denne artikel, skal have mulighed for at udveksle oplysninger med Kommissionen.
	1.	Med henblik på artikel 63, stk. 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 udpeger hver medlemsstat en eller flere forvaltningsmyndigheder, et eller flere betalingsorganer og en eller flere revisionsmyndigheder for planen. De udpegede myndigheder skal opfylde de relevante centrale krav i bilag IV til denne forordning. Alle myndigheder, der er udpeget med henblik på denne artikel, skal have mulighed for at udveksle oplysninger med Kommissionen. De (regionale) forvaltningsmyndigheder, der er ansvarlige for udformningen, programmeringen, forvaltningen og gennemførelsen, skal kunne interagere direkte med Kommissionen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5171</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascal Arimont, Wouter Beke, Johan Van Overtveldt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 49 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Med henblik på artikel 63, stk. 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 udpeger hver medlemsstat en eller flere forvaltningsmyndigheder, et eller flere betalingsorganer og en eller flere revisionsmyndigheder for planen. De udpegede myndigheder skal opfylde de relevante centrale krav i bilag IV til denne forordning. Alle myndigheder, der er udpeget med henblik på denne artikel, skal have mulighed for at udveksle oplysninger med Kommissionen.
	1.	Med henblik på artikel 63, stk. 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 udpeger hver medlemsstat en eller flere forvaltningsmyndigheder, et eller flere betalingsorganer og en eller flere revisionsmyndigheder for planen. De udpegede myndigheder skal opfylde de relevante centrale krav i bilag IV til denne forordning. Alle myndigheder, der er udpeget med henblik på denne artikel, interagerer direkte med Kommissionen. Medlemsstaterne sikrer en klar og dokumenteret ansvarskæde mellem alle udpegede myndigheder og de endelige modtagere af EU-midler.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5172</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 49 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Med henblik på artikel 63, stk. 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 udpeger hver medlemsstat en eller flere forvaltningsmyndigheder, et eller flere betalingsorganer og en eller flere revisionsmyndigheder for planen. De udpegede myndigheder skal opfylde de relevante centrale krav i bilag IV til denne forordning. Alle myndigheder, der er udpeget med henblik på denne artikel, skal have mulighed for at udveksle oplysninger med Kommissionen.
	1.	Med henblik på artikel 63, stk. 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 udpeger hver medlemsstat en eller flere forvaltningsmyndigheder, der skal have tæt kontakt med lokale myndigheder, et eller flere betalingsorganer og en eller flere revisionsmyndigheder for planen. De udpegede myndigheder skal opfylde de relevante centrale krav i bilag IV til denne forordning. Alle myndigheder, der er udpeget med henblik på denne artikel, skal have mulighed for at udveksle oplysninger med Kommissionen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5173</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Ciaran Mullooly, Christine Singer, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 49 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Med henblik på artikel 63, stk. 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 udpeger hver medlemsstat en eller flere forvaltningsmyndigheder, et eller flere betalingsorganer og en eller flere revisionsmyndigheder for planen. De udpegede myndigheder skal opfylde de relevante centrale krav i bilag IV til denne forordning. Alle myndigheder, der er udpeget med henblik på denne artikel, skal have mulighed for at udveksle oplysninger med Kommissionen.
	1.	Med henblik på artikel 63, stk. 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 udpeger hver medlemsstat en eller flere nationale og/eller regionale forvaltningsmyndigheder, et eller flere betalingsorganer og en eller flere revisionsmyndigheder for planen. De udpegede myndigheder skal opfylde de relevante centrale krav i bilag IV til denne forordning. Alle myndigheder, der er udpeget med henblik på denne artikel, kan have mulighed for at udveksle oplysninger med Kommissionen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Det skal tilføjes, at den nuværende ramme for gennemførelse af den fælles landbrugspolitik kan opretholdes, hvilket gør det muligt for regionale myndigheder at udføre deres opgaver som forvaltningsmyndigheder for de programmer, der er tildelt dem, samtidig med at de påtager sig det fulde ansvar (programmering, finansiering og administrativ og økonomisk forvaltning). Med hensyn til reglerne for interaktion med Kommissionen bør hver medlemsstat frit kunne fastlægge betingelserne i overensstemmelse med sin interne organisation.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5174</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Norbert Lins, Lena Düpont, Marion Walsmann, Stefan Köhler, Oliver Schenk, Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 49 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Med henblik på artikel 63, stk. 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 udpeger hver medlemsstat en eller flere forvaltningsmyndigheder, et eller flere betalingsorganer og en eller flere revisionsmyndigheder for planen. De udpegede myndigheder skal opfylde de relevante centrale krav i bilag IV til denne forordning. Alle myndigheder, der er udpeget med henblik på denne artikel, skal have mulighed for at udveksle oplysninger med Kommissionen.
	1.	Med henblik på artikel 63, stk. 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 udpeger hver medlemsstat en eller flere forvaltningsmyndigheder, et eller flere betalingsorganer og en eller flere revisionsmyndigheder for planen. De udpegede myndigheder skal opfylde de relevante centrale krav i bilag IV til denne forordning. Alle myndigheder, der er udpeget med henblik på denne artikel, skal have mulighed for at forhandle direkte og selvstændigt med Kommissionen.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5175</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Doleschal, Sven Simon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 49 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Med henblik på artikel 63, stk. 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 udpeger hver medlemsstat en eller flere forvaltningsmyndigheder, et eller flere betalingsorganer og en eller flere revisionsmyndigheder for planen. De udpegede myndigheder skal opfylde de relevante centrale krav i bilag IV til denne forordning. Alle myndigheder, der er udpeget med henblik på denne artikel, skal have mulighed for at udveksle oplysninger med Kommissionen.
	1.	Med henblik på artikel 63, stk. 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 udpeger hver medlemsstat en eller flere forvaltningsmyndigheder, et eller flere betalingsorganer og en eller flere revisionsmyndigheder for planen. De udpegede myndigheder skal opfylde de relevante centrale krav i bilag IV til denne forordning. Alle myndigheder, der er udpeget med henblik på denne artikel, skal have mulighed for at forhandle direkte og selvstændigt med Kommissionen.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5176</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Olivier Chastel, Sophie Wilmès</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 49 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Med henblik på artikel 63, stk. 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 udpeger hver medlemsstat en eller flere forvaltningsmyndigheder, et eller flere betalingsorganer og en eller flere revisionsmyndigheder for planen. De udpegede myndigheder skal opfylde de relevante centrale krav i bilag IV til denne forordning. Alle myndigheder, der er udpeget med henblik på denne artikel, skal have mulighed for at udveksle oplysninger med Kommissionen.
	1.	Med henblik på artikel 63, stk. 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 udpeger hver medlemsstat en eller flere forvaltningsmyndigheder, et eller flere betalingsorganer og en eller flere revisionsmyndigheder for planen. De udpegede myndigheder skal opfylde de relevante centrale krav i bilag IV til denne forordning. Alle myndigheder, der er udpeget med henblik på denne artikel, skal have mulighed for at forhandle direkte med Kommissionen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5177</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascal Arimont, Wouter Beke, Johan Van Overtveldt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 49 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a.	Hvis NRP-planen omfatter regionale eller territoriale kapitler som defineret i artikel 21, stk. 2, udpeger medlemsstaten i overensstemmelse med sine institutionelle og retlige rammer og under hensyntagen til de regionale og lokale myndigheders beføjelser den relevante regionale eller lokale myndighed som forvaltningsmyndighed for hvert sådant kapitel.

	
	Den udpegede regionale eller lokale forvaltningsmyndighed har ansvaret for:

	
	a) udformningen, udarbejdelsen, gennemførelsen, overvågningen og rapporteringen af foranstaltningerne i kapitlet, herunder territorial analyse, forvaltningsstrukturer og ressourcefordeling

	
	b) programmering eller omprogrammering af fleksibilitetsbeløb i henhold til artikel 22

	
	c) udformning og tilpasning af milepæle og mål på regionalt plan i henhold til artikel 22

	
	d) eventuelle ændringer af planerne i henhold til artikel 24 og eventuelle anmodninger om omprogrammering i henhold til bedre genopbygning (build back better), jf. artikel 24a;

	
	den udpegede regionale eller lokale forvaltningsmyndighed udarbejder det regionale eller territoriale kapitel, som den er udpeget til, og interagerer og forhandler i denne forbindelse direkte med Kommissionen. Medlemsstaten sikrer, at myndigheden har fået tildelt de nødvendige ressourcer, oplysninger og frister til at udøve dette ansvar effektivt.

	
	Udpegelsen i henhold til dette stykke skal sikre fuld overensstemmelse med partnerskabet og flerniveaustyringen som fastsat i artikel 6 og den horisontale betingelse for partnerskabet som fastsat i artikel 9a.

	
	Ved gennemførelsen af artikel 74, 75 og 76 udpeger medlemsstaterne de relevante territoriale myndigheder eller bymyndigheder som forvaltningsmyndigheder eller bemyndigede organer for de kapitler, der gennemføres i et passende territorialt område.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5178</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marcos Ros Sempere, Rosa Serrano Sierra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 49 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a.	Udpegelsen af myndigheder i henhold til denne artikel skal sikre fuld overensstemmelse med artikel 9a. Medlemsstaten sikrer navnlig, at de relevante regionale og lokale forvaltningsmyndigheder, der er udpeget i henhold til stk. 1, er ansvarlige for udformningen og gennemførelsen af de relevante regionale og territoriale kapitler og systematisk er involveret i:

	
	a) udarbejdelsen og forelæggelsen af planen i henhold til artikel 21, stk. 2, herunder territorial konsekvensanalyse, forvaltningsstrukturer og ressourcefordeling

	
	b) programmering eller omprogrammering af fleksibilitetsbeløb i henhold til artikel 22

	
	c) udformning og tilpasning af milepæle og mål på regionalt plan i henhold til artikel 22

	
	d) eventuelle ændringer af planerne i henhold til artikel 24. De relevante regionale og lokale forvaltningsmyndigheder, der er ansvarlige for udformningen, programmeringen, forvaltningen og gennemførelsen af de regionale og territoriale kapitler i henhold til artikel 21, stk. 2, interagerer direkte med Kommissionen i overensstemmelse med medlemsstaternes nationale lovgivning.

	
	Ved gennemførelsen af artikel 74, 75 og 76 udpeger medlemsstaterne de relevante territoriale myndigheder eller bymyndigheder som forvaltningsmyndigheder eller bemyndigede organer for de kapitler, der gennemføres i et passende territorialt område.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5179</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elsi Katainen, Andrey Novakov, Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 49 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a.	Medlemsstaterne er ansvarlige for at udstede, revidere og tilbagekalde godkendelsen af betalingsorganer som omhandlet i artikel 52 og udpege og tilbagekalde udpegelsen af en revisionsmyndighed som omhandlet i artikel 53 og sikre, at der altid er udpeget en revisionsmyndighed.

	
	1b. På grundlag af en gennemgang af de minimumsbetingelser, der skal vedtages af Kommissionen i henhold til artikel 53a, træffer medlemsstaten ved en formel retsakt afgørelse om udstedelse eller efter en gennemgang tilbagetrækning af godkendelsen af betalingsorganet og om oprettelse af den myndighed, der er ansvarlig for koordineringsfunktionen.

	
	1c. Medlemsstaten underretter straks Kommissionen om alle godkendelser og tilbagekaldelser af godkendelser af betalingsorganet samt om udpegelsen og tilbagekaldelsen af udpegelsen af revisionsmyndigheden.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5180</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabrina Repp, Jean-Marc Germain</Members>
<AuNomDe>{S&D}for S&D-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 49 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a.	I medlemsstater, hvor subnationale myndigheder har lovgivningsmæssige, administrative eller finansielle beføjelser, der er relevante for NRP-planerne, udpeger medlemsstaten den kompetente subnationale myndighed som forvaltningsmyndighed for de tilsvarende regionale eller territoriale kapitler. Disse subnationale forvaltningsmyndigheder er ansvarlige for udarbejdelsen, gennemførelsen, overvågningen og revisionen af deres respektive regionale eller territoriale kapitler i overensstemmelse med denne forordning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5181</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 49 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a.	Medlemsstaterne offentliggør straks på et enkelt nationalt websted i overensstemmelse med artikel 64 alle de oplysninger, dokumenter, udvekslinger og korrespondancer, der er udarbejdet med henblik på denne artikel.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5182</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 49 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a.	Medlemsstaterne udpeger for Fonden for Retfærdig Omstilling en forvaltningsmyndighed eller koordineringsstruktur med specifikt ansvar for områder omfattet af retfærdig omstilling.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5183</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 49 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a.	1 nyt: i forbindelse med den nationale plan under den fælles landbrugspolitik bør forvaltningsmyndighederne og betalingsorganerne handle uafhængigt af alle andre forvaltningsmyndigheder


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette er i overensstemmelse med kravet om, at den fælles landbrugspolitik bør indgå i en særskilt plan.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5184</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabrina Repp, Jean-Marc Germain</Members>
<AuNomDe>{S&D}for S&D-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 49 – stk. 1 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1b.	Udpegelsen af myndigheder i henhold til denne artikel skal sikre fuld overensstemmelse med artikel 20a "Vurdering af flerniveaustyringen". Medlemsstaten sikrer navnlig, at de subnationale forvaltningsmyndigheder, der er udpeget i henhold til stk. 2, systematisk inddrages i:

	
	a) udarbejdelsen af NRP-planen, herunder den territoriale konsekvensanalyse, forvaltningsstrukturer og ressourcefordeling

	
	b) enhver ændring af NRP-planen, herunder midtvejsevalueringen i henhold til artikel 25

	
	c) programmering eller omprogrammering af fleksibilitetsbeløb i henhold til artikel 2

	
	d) udformning og tilpasning af milepæle og mål på regionalt plan i henhold til artikel 22

	
	e) forvaltningen og overvågningen

	
	f) indsendelse af betalingsanmodninger

	
	g) revisionen.

	
	Hvis planen består af regionale eller territoriale kapitler i henhold til artikel 21, stk. 2, skal de relevante regionale forvaltningsmyndigheder, der er ansvarlige for deres udformning, programmering, forvaltning og gennemførelse, herunder revision og betalingsanmodninger, være ansvarlige for at interagere direkte med Kommissionen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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